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ОТ АВТОРА

В настоящее время существует острая необходимость в подготовке спе-
циалистов, не только владеющих глубокими знаниями иностранных языков, 
но и способных и готовых к эффективной межкультурной коммуникации 
в ситуациях профессиональной деятельности, к поиску и извлечению инфор-
мации из профессионально значимых иноязычных источников, к знакомству 
с культурой народов — ​носителей этого языка, к успешному сотрудничеству 
в решении различных проблем. Несмотря на наличие большого количества 
учебников по французскому языку, существует дефицит учебной литературы, 
освещающей особенности французской грамматической системы с позиции 
требований, предъявляемых к современному высшему образованию в свете его 
гуманизации и трактовки иностранного языка как средства общения и позна-
ния. Из положений компетентностного подхода вытекают следующие общеди-
дактические и общеметодические принципы: коммуникативная направленность 
обучения, взаимосвязанное и дифференцированное обучение разным видам 
речевой деятельности, ситуативность, интерактивность, взаимосвязанное обу
чение языку и культуре, учет влияния родного языка. В реальности учебники 
по французской грамматике, которыми располагают преподаватели и студенты 
на данный момент, либо имеют почтенный возраст, либо появились недавно, 
но все еще опираются на методические принципы, частично потерявшие акту-
альность. Презентуемый в них лексический материал также устарел. Еще одну 
группу представляют сборники упражнений, не снабженные развернутыми 
грамматическими объяснениями и направленные на формирование и развитие 
умений преимущественно письменной речи. Опыт привлечения зарубежных 
учебников, безусловно, обладающих целым рядом преимуществ, свидетельст-
вует о том, что игнорирование родного языка обучаемых препятствует осмы-
слению грамматической системы французского языка.

Предлагаемое учебное пособие представляет собой попытку преодоления 
проблемы традиционных грамматик — ​отсутствия прямого выхода в речь, а так-
же недостатков коммуникативного подхода — ​малого объема тренировочных 
заданий, влекущего за собой непрочность запоминания и зачастую отсутствие 
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системности, невнимание к особенностям родного языка. Новизной и преи-
муществом пособия является комбинирование достижений этих подходов, 
позволяющее сформировать и развить навыки грамотной речи и способно-
сти действовать в измененных условиях. Новыми также являются включение 
оригинальных типов заданий, направленных на грамматическую рефлексию, 
существенная доля лингвострановедческого компонента при предъявлении 
грамматического материала, а также широкий спектр источников аутентичного 
материала, использованного для разработки упражнений.

Цель пособия — ​формирование автоматизированных грамматических 
навыков устной и письменной речи в объеме, необходимом для овладения 
коммуникативными компетенциями уровней А2 — ​В1 единых европейских 
стандартов.

Пособие содержит разделы курса французской грамматики, напрямую 
не касающиеся глагольной системы языка. Эта тема будет представлена в сле-
дующей книге — ​«Практическая грамматика французского языка. Глагол».

Выбор грамматических явлений, освещенных в пособии, обусловлен их 
частотностью, актуальностью для решения коммуникативных задач, а также 
ориентирован на работу с «болевыми» для русскоговорящего обучающегося 
точками французской грамматики. По усмотрению преподавателя пособие 
может использоваться как основной или дополнительный ресурс для препода-
вания грамматики, упражнения — ​привлекаться полностью или избирательно.

Структура пособия обоснована опорой на традиционный морфологиче-
ский принцип: имя существительное, имя прилагательное, детерминативы 
(притяжательное и указательное прилагательные, артикль), местоимения (лич-
ные и относительные), наречие, вопросительные слова. Порядок презентации 
грамматического материала в целом сориентирован на последовательное уве-
личение лексической насыщенности: первые темы строятся на самом простом 
лексическом материале, относящемся к сфере бытового общения. Затем и грам-
матическая сложность, и лексическая база упражнений расширяются. При этом 
порядок грамматических тем довольно условен, гибок, имеет рекомендатель-
ный, необязательный характер, позволяет преподавателю обращаться к нужной 
теме в удобный для процесса обучения момент, комбинировать предложенное 
издание с другими учебниками в зависимости от потребностей обучающихся 
или внутренней логики конкретной образовательной программы.

Каждый раздел предваряют общие сведения о части речи и ее морфологи-
ческих категориях. Далее излагаются основные грамматические правила, а их 
конкретизация дается во вкладках Внимание! Правила сопровождаются рядом 
упражнений (на ознакомление и первичное закрепление материала, на тре-
нировку употребления в разных контекстах, речевых (в условно-коммуника-
тивных и коммуникативных ситуациях)), а также на повторение и обобщение 
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изученного материала. Их набор и количество варьируются в зависимости 
от сложности изучаемого явления. Итоговые упражнения, размещенные в конце 
раздела, маркированы символом
от сложности изучаемого явления. Итоговые упражнения, размещенные в конце 

, промежуточные после той или иной темы 
помечены символом 
раздела, маркированы символом

.
Для облегчения восприятия в тексте предлагаются сводные таблицы, схе-

мы и модели. В приложения вынесены таблицы суффиксов и финалей, сиг-
нализирующих о принадлежности существительного к категориям мужского 
и женского рода, значений наиболее употребительных предлогов французского 
языка и управления глаголов. При их составлении использовались данные 
французских словарей: Dictionnaire de l’Académie Française (9ème éd.), Encyclopé-
die et dictionnaires Larousse en ligne, Le Robert, а также словарь Национального 
центра CNRTL (Centre national de ressources textuelles et lexicales). Критерием 
отбора глаголов в прил. 3 послужила частотность их употребления в пособии, 
установленная при помощи утилиты корпусного анализа AntConc. Примеры, 
приводимые в правилах и приложениях, при необходимости были снабжены 
переводом на русский язык.

В пособии предложены оригинальные типы заданий на развитие языково-
го самоконтроля, а также взаимоконтроля в процессе сотрудничества между 
студентами и между студентами и преподавателем, а также заданий, нацелен-
ных на работу с грамматическими правилами, в том числе с алгоритмами 
принятия грамматических решений. Последняя группа заданий направлена 
на развитие грамматической рефлексии —  анализ и синтез, качественное ос-
мысление и свободное оперирование теоретическим материалом заявленных 
уровней. Работа с алгоритмами представляет собой действия по заданной 
последовательности с опорой на логику грамматической системы языка. Как 
показала апробация, подобные упражнения существенно способствуют си-
стематизации изученных правил, глубокому осмыслению места изучаемого 
явления в грамматической системе языка и, как следствие, его качественному 
использованию в речи, что имеет важнейшее значение для формирования 
компетенций будущих лингвистов.

Значительная часть упражнений построена на аутентичном, сокращенном 
и (или) адаптированном материале —  публикациях в СМИ, стихотворениях 
и песнях современных французских, бельгийских и канадских авторов и ис-
полнителей, резюме книг известных писателей, образцах устной речи (список 
использованных информационных ресурсов см. в конце книги).

В пособие включены упражнения интегративного типа, объединяющие 
и обобщающие различные явления, вызывающие трудности в идентифика-
ции, образовании и употреблении (различные типы местоимений, артикль 
и местоимение, прилагательное-детерминант во французском языке и место-



имение во французском и русском языках, степени сравнения прилагательных 
и наречий и др.).

Система упражнений апробирована автором в практике преподавания 
французского языка на кафедре лингвистики и профессиональной коммуни-
кации на иностранных языках УрФУ.

Учебное пособие предназначено для студентов высших профессиональных 
образовательных заведений, обучающихся по направлению подготовки 45.03.02 
«Лингвистика». Кроме того, оно может применяться и на других направлени-
ях, а также в школах, на курсах иностранных языков и для самостоятельного 
изучения.

Выражаю благодарность уважаемым рецензентам и членам учебно-ме-
тодического совета УГИ, рекомендовавшим книгу к печати. Моя искренняя 
признательность заведующему кафедрой лингвистики и профессиональных 
коммуникаций на иностранных языках Марии Юрьевне Илюшкиной и учено-
му секретарю Игорю Евгеньевичу Харлову за поддержку и понимание, моим 
любимым коллегам и друзьям Марии Сергеевне Мысик и Марии Вячеславовне 
Плотниковой, чьи ценные рекомендации невозможно переоценить. Особенное 
спасибо — ​Кате Пайкин, доктору филологии Лилльского университета, за живой 
интерес к пособию, справедливые замечания и конструктивные предложения. 
Моя глубокая благодарность ей за внимательную редактуру текста, а также 
за готовность обсуждать спорные вопросы и высокий профессионализм, ко-
торый я очень ценю.

Огромное спасибо моим студентам, с увлечением осваивавшим трудности 
французской грамматики и вдохновившим меня на создание этой книги (без 
вас она не вышла бы в свет!), всем моим коллегам и друзьям за проявленный 
интерес, готовность поддержать, моей дочери — ​за иллюстрацию для облож-
ки этой книги. Метафора конструкции Эйфелевой башни, символа Франции, 
французского языка и культуры, как нельзя лучше подходит для книги о грам-
матике — ​о существительных, прилагательных, местоимениях и других «стро-
ительных элементах» абстрактной конструкции, грамматики языка.

Желаю преподавателям и студентам успешной творческой работы!
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ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

Общие сведения

Имя существительное (le nom) — ​самостоятельная часть речи, обозна-
чающая одушевленные существа, предметы, вещества, качества, действия, 
абстрактные понятия.

Во французском языке, как и в русском, выделяют следующие лексико-
грамматические разряды имен существительных:

ȣȣ нарицательные: un manuel, une imprimante, du café, de l’énergie;
собственные: Marcelle, Frédérique, Cyrille, Alex;

ȣȣ конкретные: un cactus, un cache-pot, une gomme;
абстрактные: l’amitié, la santé, le bonheur, le chagrin;
вещественные: du riz, de l’huile, du thé, de la neige;
собирательные: le feuillage, la jeunesse, l’aristocratie;

ȣȣ исчисляемые: un orange, un chat, une salle, une fleur,
неисчисляемые: du sucre, de l’eau, du café, de la confiture;

ȣȣ одушевленные: un homme, un aviateur, une fille, une femme;
неодушевленные: un crayon, un écran, une tablette, une décision.

Имена существительные имеют грамматические категории рода и числа.

Род имен существительных

Во французском языке имена существительные имеют два рода:
ȣȣ мужской: un portable, un message, un jardin;
ȣȣ женский: une blague, une surprise, une année.

Категория среднего рода отсутствует.
Род существительного имеет большое значение, так как по нему выбирается 

артикль или другое служебное слово-детерминант (притяжательные, указа-
тельные прилагательные и др.), осуществляется согласование прилагательного 
и причастия.
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Часто род русского существительного не соответствует роду французского 
существительного: une feuille (ж. р.) — ​лист (м. р.), un stylo (м. р.) — ​ручка (ж. р.), 
поэтому, запоминая существительное, необходимо обязательно выучить его род.

Род существительного можно определить следующими способами:
—  по форме артикля или замещающих его детерминантов: un smartphone 

(м. р.) — ​une table (ж. р.), mon camarade (м. р.) — ​ma camarade1 (ж. р.), ce bureau, 
cet endroit (м. р.) — ​cette idée (ж. р.);

—  по форме прилагательного или причастия, согласующегося с существи-
тельным: l’élève sérieux (м. р.) — ​l’élève sérieuse (ж. р.).

В ряде случаев можно ориентироваться на суффикс или последний слог 
(слоги), которые часто являются показателями рода существительных: un lecteur 
(м. р.) — ​une lectrice (ж. р.), un avenir (м. р.) — ​une maison (ж. р.) (прил. 1).

Даже не зная значения существительного, в большинстве случаев можно 
точно определить его род.

1. Определите род существительных: а) обращаясь к таблицам и коммен-
тариям к ним в прил. 1; б) самостоятельно.

а) Estomac, prise, graveur, centaine, floraison, bol, grandeur, nom, destinée, vol, 
action, soudure, lac, gestion, actrice, détail, canon, dizaine, accueil, bloc, franchise, 
épinard, crise, littérature, système, lard, erreur, fraîcheur, arrosoir, mise, pronom, 
fontaine, paresse, raison, détersif, prénom, faiblesse, sol, patience, arrivée, caillou, 
préface, printemps, question, biologie, déclic, chienne, apéritif, cheval, dépense, fleur, 
salon, ciel, lycée, miel, canif, évidence, automne, selle, bijou, caricature, maillon, bail, 
melon, cafard, comparaison, janvier, cahier.

b) Garnison, enthousiasme, enfer, allée, tabac, hiver, musicienne, gel, baillon, 
dimension, démon, pensée, kilo, conjugaison, problème, trouvaille, couloir, statuette, 
rideau, chou, migraine, argent, brouillade, devoir, croissance, sagesse, hérisson, 
permission, hôtel, chimie, copain, cendrier, espoir, sapin, adhésion, érable, saison, tarif, 
volaille, trafic, chêne, poumon, cuir, paille, limon, désir, noirceur, mai, linguistique, 
signal, princesse, droit, odeur, cobalt, pelle, été, directrice, parade, nickel, pâleur, loisir, 
ascenseur, ordinateur, bonheur, blessure, défense, silence, malheur, grammaire, musée, 
honneur, jazz, accès, agriculture, spasme, fillette.

Внимание!
Некоторые существительные могут относиться к обоим родам, различаясь 

при этом по значению. Такие существительные следует запомнить:
un (une) aide — ​помощник, -ица	 une aide — ​помощь

1  За исключением существительных женского рода, начинающихся с гласной, например: 
mon école, ton amie.
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un critique — ​критик	 une critique — ​критика
un (une) garde — ​сторож; сиделка	 une garde — ​охрана
un livre — ​книга	 une livre — ​фунт2; ист. ливр
un manche — ​рукоятка, ручка; раунд	 une manche — ​рукав
un mémoire — ​научное исследование	 la mémoire — ​память
un mode — ​способ; грамм. наклонение	 la mode — ​мода
un œuvre — ​творчество	 une œuvre — ​произведение
un page — ​паж	 une page — ​страница
un pendule — ​маятник	 une pendule — ​стенные часы
un poste — ​пост, должность	 la poste — ​почта
un tour — ​очередь; тур; грамм. оборот	 une tour — ​башня, высотное здание
un voile — ​вуаль; покрывало	 une voile — ​парус
un vase — ​ваза	 la vase — ​тина
un mousse — ​юнга	 une mousse — ​мох; мусс
un poêle — ​печь	 une poêle — ​сковорода
un merci — ​благодарность, спасибо	 la merci — ​милосердие, пощада

2. Определите род существительных, перераспределите их по колонкам 
и прокомментируйте свой выбор.

Существительные 
мужского рода

Существительные 
женского рода

Существительные, 
относящиеся к обоим родам

association manette chevelure
prière charretier bureau

vieillard échappement ménage
lingerie aide miaulement
dizaine questionnaire raison

sympathie appareil critique
détail plasticité plaquette

mesure dépotoir euro
feuillage piano corail

mec poste œuvre
désespoir abri décoratrice
nettoyage cherté quartier

tour question essence
histoire merci bonté
cuiller conseil combinaison

2  Фунт — ​1) мера веса, равная 0,5 кг, используется для оценки веса пищевых продуктов; 
2) фунт стерлингов, денежная единица различных государств, в том числе Великобритании.
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3. Какой род имеют следующие существительные? Какие слова являются 
исключениями из правил?

Village, casquette, voyelle, calendrier, tutrice, fleur, crapaud, mouchoir, ceinture, 
volet, façade, merci, écureuil, image, parapluie, cuiller, réalisme, pic, congrès, 
colonnade, justice, parlement, poupée, réveil, fric, directrice, faiblesse, pied, arc, 
couteau, cabine, voyage, peur, socialisme, gloire, amateur, jalousie, glossaire, voile, 
poignard, négligence, journée, profession, karaté, acheteuse, époux, chanson, bonheur, 
pommier, judo, maison, cou, leçon, chaton, certitude, mer, stade, espace, coordinatrice, 
comité, sincérité, silence, matériau, système, peau, placard, plage, tradition, critique, 
chaleur, raison, tremblement, maîtresse, laboratoire, douleur, incendie.

4. Определите по контексту значение существительных и, соответствен-
но, их род. Выберите подходящий детерминант из предложенных.

1. Aide-moi à passer mon bras dans (le, la) manche. 2. Benny, va au coin de la 
rue et achète-moi (un, une) livre de café. 3. Qui a laissé (le, la) poêle sur le feu ? 4. Ces 
mots resteront gravés dans (mon, ma) mémoire. 5. Le folklore est-il redevenu (au, 
à la) mode ? 6. Vous pouvez aller voir l’heure sur (le, la) pendule de l’immeuble en 
face. 7. Il faut déposer (ce, cette) mousse au chocolat au réfrigérateur pour une nuit. 
8. Les photos sont postées sur (son, sa) page Facebook. 9. Serena Williams a validé son 
ticket pour (le, la) deuxième tour. 10. As-tu choisi ton thème pour (le, la) mémoire ? 
11. Franchement, c’est la goutte d’eau qui fait déborder (le, la) vase. 12. A sa sortie, 
(le, la) livre « Tout le bleu du ciel » de Mélissa da Costa connaît un très grand succès. 
13. Quelle place le masque tient-il dans l’histoire de (le, la) mode ? 14. Ça marchait 
comme (un, une) pendule. 15. Madame, j’ai envoyé un message avec (le, la) page 
d’Antoine. 16. La seule source de conflit est (le, la) garde d’enfants. 17. (Le, la) mousse 
dit qu’il y a un étrange passager sous le pont. 18. C’est aujourd’hui (le, la) tour de garde 
du château. 19. Je vous ai laissé quelque chose sur (le, la) poêle.

Число имен существительных

Исчисляемые имена существительные имеют два числа:
ȣȣ единственное: un garçon, une personne, un animal,
ȣȣ множественное: des baskets, des artistes, des yeux.

Чаще всего форма множественного числа образуется прибавлением буквы s 
к форме единственного числа: un texto — ​des textos, une habitude — ​des habitudes.

Частные случаи:
1. Существительные с окончаниями -s, -x, -z во множественном числе не из-

меняются: un cours — ​des cours, une voix — ​des voix, un gaz — ​des gaz.
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2. Существительные на -au, -eau, -eu принимают -x вместо -s: un bateau — ​des 
bateaux, un jeu — ​des jeux.

Искл.:
un pneu — ​des pneus
un bleu — ​des bleus
3. Существительные, оканчивающиеся на -ou, образуют множественное 

число по общему правилу: un trou — ​des trous.
Искл.:
un bijou — ​des bijoux
un caillou — ​des cailloux
un genou — ​des genoux
un hibou — ​des hiboux
un joujou — ​des joujoux
un pou — ​des poux
un chou — ​des choux
4. Существительные, оканчивающиеся на -al, имеют множественное число 

на -aux: un animal — ​des animaux, un signal — ​des signaux.
Искл.:
un bal — ​des bals
un carnaval — ​des carnavals
un chacal — ​des chacals
un festival — ​des festivals
5. Некоторые существительные, оканчивающиеся на -ail, имеют множест-

венное число на -aux: un travail — ​des travaux; un corail — ​des coraux. Остальные 
существительные на -ail образуют множественное число по общему правилу: 
un détail — ​des détails.

5. Образуйте формы множественного числа следующих существительных 
и распределите их по колонкам. Объясните, какими правилами вы руководст-
вуетесь при выборе окончания множественного числа.

-s -x Нулевое окончание

Jeu, joujou, fils, glace, chou, bal, quiz, trou, service, animal, pièce, bateau, travail, 
idéal, festival, mouche, prix, pomme, ligne, caravane, bleu, jardin, cou, noix, droit, 
juge, noyau, époux, favorite, stylo, bras, plume, année, mal, projet.
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6. Поставьте существительные в скобках во множественное число. Про-
комментируйте, относятся ли данные существительные к исключениям или 
следуют общему правилу образования форм множественного числа.

1.  Les poissons sont dans les (bocal). 2.  Les (cheval)  sont des (animal). 
3. J’errai dans les (bal). 4. En été, il y a des (festival) de musique. 5. Il achète ses 
(journal) le matin. 6. Marie adorait ses longs (cheveu) blonds. 7. Il est à la recherche 
des (métal) précieux. 8. J’aime aller aux (carnaval) avec mes amis. 9. Les glaces brillent 
comme des (bijou). 10. Ces (lieu) sont mis à votre disposition, respectez-les. 11. Ces 
(jeu) sont intéressants et même éducatifs.

7. Найдите ошибки в окончаниях существительных, стоящих во множе-
ственном числе.

1. Cette odeur ne peut pas déranger les nezs sensibles. 2. Les propriétés des 
eaux minérales sont diff érentes. 3. N’oublie pas d’apporter les cloux. 4. Marjorie s’est 
trouvée entre deux feus. 5. Les gazs d’échappement des véhicules motorisés sont très 
dangeureux. 6. Vous pouvez tester vos connaissances avec les meilleurs quizs. 7. Félix 
et Jean ont acheté des pneus à prix discount. 8. Ses chaussettes ont des trous. 9. Avez-
vous des animals domestiques ?

8. Переведите на французский язык.
а) Школы, совы, фестивали, лошади, шины, ключи, газеты, шляпы, учеб-

ники, французы, краски, идеалы, витражи, колени, голоса, поезда, вопросы, 
сыновья, карнавалы, диктанты, волосы, карандаши, тексты, синяки, животные, 
шакалы, слова, делегации, цветы, украшения, женщины.

б) Родители, ножи, цены, ручки, лампы, носы, компьютеры, занавески, 
станции, авторы, балы, двери, замки, игрушки, занятия, березы, подробности, 
подарки, семьи, машины, картины, окна, деревья, старики, статьи, коты, игры, 
яблоки, дети, рестораны, кораллы, чашки.

Упражнения на повторение
1. Перепишите слова, дополнив их артиклями мужского или женского рода. 

Подчеркните часть слова, позволяющую определить его род.
 beauté  imprimerie  naufrage
 souff rance  garage  passade
 charcuterie  capitaine  parure
 plumage  brevet  précision
 vieillesse  liberté  prudence
 franchise  livraison  purée
 largeur  pauvreté  satinette
 chou mémoire  segment
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 travail	  peignoir	  sorbier
 noyau	  narcissisme	  soudard
 cabine	  étouffée	  soudure
 jeu	  éventail	  exubérance
 école	  grandeur	  grêlon
 cognac	  salon	  remerciement
 clic	  échec	  accès
 danseuse	  Canadien	  cuisine

2. Заполните пропуски в алгоритме принятия грамматического решения3, 
расскажите правило образования множественного числа имен существительных 
и приведите недостающие примеры и исключения.

Число имен
существительных

-s des écoles, 
des roses

-s, -x, -z → -...
des �ls, des noix,

des nez

-... → -... ...
Исключения:

des pneus, des bleus

-ou → -... ... Исключения: ...

-... → -aux des journaux Исключения: ...

-ail → -... / -...

...

...

3. Прочитайте текст об Эйфелевой башне, рассказанный еженедельником 
« 1 jour 1 actu ». Определите род и число существительных и выберите артикль 
нужного рода.

Bon anniversaire à (le, la) tour Eiffel !
(Le, la) 15 mai 1889, il y a 130 ans, (le, la) tour Eiffel ouvrait ses portes au 

public pour (le, la) première fois. (Le, La) tour Eiffel n’est pas très haute. Mais elle 
a 7 millions de visiteurs par an ! Au moment de (le, la) construction, certains Parisiens 
ne comprennent pas pourquoi on construit une gigantesque « asperge de métal »…

3  Алгоритм принятия грамматического решения — ​зафиксированная в схеме последова-
тельность действий, обеспечивающая правильный выбор той или иной грамматической формы; 
особый тип задания, направленный на качественное осмысление грамматического правила 
и свободное владение им.



Si tu as déjà eu (le, la) chance de visiter (le, la) tour Eiffel, tu sait qu’elle mesure 
324 mètres de haut, qu’elle pèse 10 000 tonnes ou encore que ces 4 piliers forment 
(un, une) carré de 125 mètres de côté. Et qu’il faut gravir 1665 marches pour 
atteindre (le, la) sommet ! Chaque année, (un, une) course très particulière propose 
de monter à (le, la) tour Eiffel en courant : certains athlètes y parviennent en 
10 minutes seulement !

 asperge, f — ​спаржа
pilier, m — ​опора
gravir — ​взбираться, подняться
atteindre — ​добраться
en courant — ​бегом
parvenir — ​достичь, добраться
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ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

Общие сведения

Именем прилагательным (l’adjectif) называется самостоятельная часть 
речи, обозначающая признаки, качества предметов. По значению и некото-
рым грамматическим особенностям выделяют качественные и относительные 
прилагательные.

Качественные прилагательные характеризуют предмет по его внутренним 
и внешним признакам, по цвету, форме, размеру и т. д.: rouge, grand, large, froid, 
etc. Они обозначают признаки предметов, которые могут быть свойственны им 
в большей или меньшей степени, и образуют степени сравнения.

Относительные прилагательные обозначают признаки предметов по отно-
шению к другим предметам и не образуют степеней сравнения. Во французском 
языке выделяют следующие виды относительных прилагательных:

ȣȣ по отношению ко времени: époque moderne, lumière matinale, information 
actuelle;

ȣȣ по отношению к месту, стране, нации: cantine universitaire, froid sibérien, 
cuisine française;

ȣȣ по отношению к абстрактным понятиям: centre administratif, article 
politique, pays industriel.

По форме прилагательные могут быть простыми (petit, jaune) и сложными 
(franco-russe, bleu-vert).

Прилагательные согласуются в роде и числе с существительным, к которому 
они относятся: un manteau vert — ​une chemise verte, un sujet passionnant — ​des 
conversations passionnantes.
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Род имен прилагательных

Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -е, в женском роде 
не изменяются: large, pâle, jeune, facile, malade, simple.

При образовании женского рода остальных прилагательных к форме муж-
ского рода прибавляется -е: noir — ​noire, anglais — ​anglaise, court — ​courte, brun — ​
brune, grand — ​grande.

В некоторых случаях при образовании формы женского рода происходят 
следующие морфологические изменения:

Мужской род Женский род Примеры
-eux -euse heureux — ​heureuse,  

paresseux — ​paresseuse
-f -ve actif — ​active, sportif — ​sportive

-(i)er -(i)ère léger — ​légère, dernier — ​dernière
-c -que public — ​publique

Искл.: grec — ​grecque
-eur -euse menteur — ​menteuse

Искл.: meilleur(e), supérieur(e), postérieur(e), 
antérieur(e), intérieur(e), extérieur(e)

-teur -trice protecteur — ​protectrice
-gu -guë aigu — ​aiguë
-et -ette cadet — ​cadette, net — ​nette

Искл.: concret — ​concrète ;
complet — ​complète ; secret — ​secrète ;
inquiet — ​inquiète ; discret — ​discrète
-en, -ien, -on -nne coréen — ​coréenne, indien — ​indienne, 

bon — ​bonne
-el, -ul, -eil4 -lle réel — ​réelle, nul — ​nulle,  

pareil — ​pareille

1. Образуйте прилагательное женского рода.
Paresseux, amical, cadet, cruel, petit, naïf, harmonieux, régulier, inquiet, exigu, 

naturel, ancien, bon, officiel, meilleur, laborieux, intelligent, instructif, précieux, court, 
californien, gris, vif, brun, abondant, joli, délicat, cher, neuf, apétissant, nerveux, 
compréhensif, secret, normand, sûr, turbulent, violet, individuel.

4  Удвоение l в женском роде происходит только после гласных e, u, i. После а и о буква l 
не удваивается: crucial — ​cruciale, espagnol — ​espagnole.
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2. Определите род существительного и употребите правильную форму 
прилагательного.

1. L’information est votre ressource la plus (précieux). 2. Ta mère est (inquiet) pour 
cela depuis longtemps, Léo. 3. Il y a des caméras dans cette zone (public) et d’autres 
dans les étages à accès (limité). 4. L’équipe (organisateur) essaie de réduire l’utilisation 
du plastique, surtout dans les emballages. 5. On peut les reconnaître à leur couleur 
(violet). 6.  Juliette porte un chemisier (jaune), une jupe (vert)  et des baskets. 
7. Marcelle, tu es toujours si (courageux). 8. L’adresse est restée (secret) jusqu’à ce 
samedi soir. 9. Bond a révolutionné le monde avec son portrait (cruel) et (spirituel) de 
l’agent (secret) charismatique. 10. La température (extérieur) reste trop basse. 11. Kati 
est lauréat de l’Institut (supérieur) du théâtre et de la promotion (culturel). 12. Je n’ai 
jamais vu une chose (pareil). 13. Cette pièce est (vif) et (lumineux). 14. C’est un espace 
(public). 15. Aurélia, je sais combien vous êtes (bon)… 16. Il est beaucoup trop tôt 
pour parler de cette compétition (sportif). 17. « I am Groot » : dans la version (chinois), 
(anglais), (russe), (espagnol), (portugais) et (français), c’est bien la voix de l’acteur Vin 
Diesel qui raisonne.

Особые случаи
Ряд прилагательных имеет особую форму женского рода:
sec — ​sèche	 sot — ​sotte	 las — ​lasse
blanc — ​blanche	 doux — ​douce	 faux — ​fausse
franc — ​franche	 gras — ​grasse	 roux — ​rousse
frais — ​fraîche	 bas — ​basse	 jaloux — ​jalouse
favori — ​favorite	 gros — ​grosse	 gentil — ​gentille
rigolo — ​rigolote (разг.)	 épais — ​épaisse	 long — ​longue
Во французском языке также есть прилагательные, которые имеют две 

формы мужского рода: одна употребляется перед существительными, начи-
нающимися с согласной, вторая — ​перед существительными, начинающимися 
с гласной или h немого. Женский род таких прилагательных образуется от вто-
рой формы с удвоением конечной согласной и прибавлением окончания -е: 
un beau paysage / un bel arbre — ​une belle maison.

Мужской род Женский род
beau

nouveau
vieux
mou
fou

bel
nouvel

vieil
mol
fol

belle
nouvelle

vieille
molle
folle
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3. Образуйте прилагательные женского рода.
Joli, anglais, russe, beau, neuf, ambigu, naturel, doux, rigolo, complet, turc, 

industriel, pareil, plein, grand, concret, fou, menteur, européen, petit, bas, intérieur, 
supérieur, frais, laid, roux, gentil, favori, brave, fort, long, natal, intéressant, pauvre, brun, 
las, ancien, vieux, nouveau, fin, allemand, blanc, noir, sot, ménager, italien, sec, stupide.

4. Выпишите прилагательные, в которых допущены ошибки, и исправьте их.
1. Quel belle bébé ! 2. Estelle n’aime pas manger de la nourriture trop gras. 

3. C’était son œuvre favorite entre toutes. 4. Isabelle peut être rigolo. 5. J’ai un vieille 
ami qui était médium. 6. Le petite chat grise de mon voisin vient me rendre visite. 
7. Une bel fumée bleue s’élève dans le ciel. 8. Jamel était triste et silencieux, il n’avait 
pas fait ses devoirs. 9. Au loin, la prairie semblait bien sec. 10. Tout à coup, nous avons 
entendu une voix aigu. 11. La gentil petite fille a envie d’une magnifique voiture blanc 
pour sa poupée.

5. Переведите словосочетания.
А. Белое платье, глупая птица, зеленая трава, полная чашка, длинная ночь, 

внешняя политика, подобный ответ, нескромный вопрос, темноволосая жен-
щина, публичная лекция, сильное волнение, родная страна.

Б. Низкий стул, промышленная революция, старый мужчина, сумасшедшая 
цена, французская кухня, Европейский союз, новая машина, интересная книга, 
красивая девушка, высшее образование.

Множественное число имен прилагательных

Множественное число прилагательных, как и других согласуемых частей 
речи, образуется путем прибавления окончания -s к форме единственного числа: 
large — ​larges, amusant — ​amusants, rouge — ​rouges.

Все прилагательные женского рода образуют множественное число по об-
щему правилу.

Некоторые прилагательные мужского рода имеют особые формы множе-
ственного числа:

Единственное число Множественное число Примеры
-s, -x без изменений bas — ​bas, heureux — ​heureux
-eau -x beau, bel — ​beaux
-al -aux principal — ​principaux

Искл.: fatal — ​fatals ; glacial — ​glacials ;
naval — ​navals ; banal — ​banals ; final — ​finals
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1. Образуйте форму множественного числа.
a) Heureuse, ancien, brune, noir, faux, gentil, doux, beau, heureux, bas, fatal, gris, 

active, nouvel, frais, rousse, bon, musical, nouveau, petit, fou, court, bavard, charmant, 
banal, grec, vieux, français, paresseux, bleu, sage.

b) Mon bel animal, un château ancien, un enfant heureux, ce nouvel étudiant, une 
table ronde, une femme rousse, ce mauvais souvenir, une maison blanche, un mari 
jaloux, une pièce secrète, un discours banal, un résultat surprenant.

2. Переведите словосочетания.
Широкие улицы, красивые деревья, желтые цветы, светлые шторы, новые 

элементы, веселые каникулы, старые здания, серьезные дела, конечные результа-
ты, новые горизонты, уставшие студенты, свежие овощи, ледяные ветра, умные 
дети, горячие чашки, французские духи, роковые события.

3. Прочитайте письмо Марка, которое он написал в ответ на объявление 
о сборе фруктов. Согласуйте прилагательные с существительными, к которым 
они относятся.

… (Cher) amis,
J’ai lu votre … (petit) annonce dans le journal … (gratuit). Vous avez raison, les 

arbres … (fruitier) portent des fruits très … (lourd). Votre proposition de faire la 
cueillette de ces fruits lundi … (prochain) me paraît … (excellant). Je suis sûr 
que les gens seront … (nombreux).

Marc

 cueillette, f — ​сбор урожая
paraître — ​казаться
excellant — ​превосходный

4. Дополните текст подходящими по смыслу прилагательными, поставив 
их перед и/или после существительного (возможны разные варианты): multico-
lore, joli, grand, extérieur, magnifique, doux, rose, rouge, vieux, spacieux.

Le … château … du roi est situé au bord de la mer. Il y a un … jardin … avec 
des … arbres … et des … fleurs … . Il y a dix-huit … chambres … . Dans le … salon … , 
le … canapé … peut accueillir au moins dix personnes. Le roi a des …  lampes … qui 
éclairent le … château … d’une … lumière … .
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Место прилагательных

Во французском языке прилагательные могут ставиться как перед сущест-
вительным, так и после него.

В постпозиции к существительному размещаются:
ȣȣ относительные прилагательные: un gouvernement français, une fleur rouge, 

une table ronde, des touristes étrangers;
ȣȣ качественные и относительные прилагательные, образованные от гла-

гола: un livre intéressant, l’année passée;
ȣȣ большинство качественных прилагательных: un personnel expérimenté, 

une salle spacieuse, des idées claires.
В препозиции размещается небольшая группа односложных или двуслож-

ных прилагательных (bon, mauvais, grand, petit, jeune, vieux, beau, joli, haut, large, 
long, gros, etc.): une vieille maison, un petit garçon, une grosse erreur.

Некоторые прилагательные меняют свое значение в зависимости от за-
нимаемого места. После существительного прилагательные, как правило, упо-
требляются в прямом значении, а перед существительным — ​в переносном:

un homme brave
смелый человек

un brave homme
славный человек

un homme grand 5
высокий человек

un grand homme
великий человек

un homme pauvre
бедный человек

un pauvre homme
несчастный человек

un costume cher
дорогой (дорогостоящий) костюм

mon cher ami
мой дорогой друг

une tasse propre
чистая чашка

ma propre tasse
моя личная чашка

un château ancien
старинный замок

un ancien château
бывший замок

le mois dernier
прошлый месяц

le dernier mois
последний месяц

le mois prochain
следующий (будущий) месяц

le prochain avion
следующий самолет

une chemise sale
грязная рубашка

un sale caractère
ужасный, скверный характер

un artiste jeune
молодой артист

un jeune artiste
начинающий артист

5  В значении большой прилагательное grand употребляется в препозиции к существитель-
ному: un grand bureau, une grande maison.
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1. Определите место прилагательного, согласуйте его с существительным 
и переведите на русский язык.

1. C’est un type (sale) qui me fait peur. 2. Un type (sale) a essayé d’aider Max 
à entrer dans le garage. 3. La chanson « Monopolis » devient alors le premier succès de 
la chanteuse (jeune). 4. C’est un homme (jeune) et en bonne santé. 5. Une autre session 
est prévue dans la semaine (dernier) d’août. 6. Tu devais envoyer ces invitations le mois 
(dernier). 7. Elle a son site (propre) Internet qui reçoit environ 120 000 visites par an. 
8. Un enfant devient (propre) pour faire plaisir à ses parents. 9. Je suis d’accord qu’elle 
est une personne (brave). 10. C’était un homme (brave), mais raisonnable. 11. Mon 
jardin (ancien) était plus grand. 12. Cette famille a des palais (ancien). 13. Son souci 
(grand) était la sécurité. 14. Je viens de voir un homme (grand) avec une capuche 
verte. 15. La fille (pauvre) est seule au monde. 16. Il est né dans une famille (pauvre). 
17. Je prends l’avion (prochain) pour Londres. 18. Le film sera au cinéma la semaine 
(prochain). 19. Elle aide toujours ces enfants (pauvre).

2. Переведите словосочетания.
Великий человек, чистый тротуар, ужасный лжец, следующий поезд, быв-

шая школа, славные люди, прошлый месяц, дорогая одежда, высокий молодой 
человек, смелый мальчик, старинная башня, последний билет, будущая неделя, 
несчастные дети, грязная одежда, мой собственный дом, бедная семья, мои 
дорогие друзья, бывшая работы, начинающая актриса.

3. Определите род и число прилагательных и причастий, использованных 
в рассказе о Кларе и ее увлечении. Образуйте нужную форму и определите ее место.

Clara passe une partie (grand) de son temps (libre) à regarder des séries sur Netflix. 
Cette plateforme met en ligne chaque semaine des nouveautés (inattendu). Par 
exemple, « Mercredi », la série (nouvel) de Tim Burton qui s’adresse aux adolescents, 
et « Bridgerton » qui parle de l’aristocratie (londonien) du XIX-ème siècle. Ils ont 
beaucoup impressionné la fille (jeune). En plus, Clara vient de voir et d’apprécier une 
série (policier) (espagnol) « La fille (petit) sous la neige ». Cette série en 6 épisodes 
garde en suspens. Elle suit à la fois l’enquête (officiel) de la police et l’enquête d’une 
étudiante (jeune) en journaliste.

Ces temps (dernier), la fille (jeune) aime particulièrement « Stranger Things », 
une série de science-fiction qui parle d’un monde (parallèle).

Parfois, Clara est (déçu) par les saisons (nouveau) et elle hésite à regarder la suite.

 mettre en ligne — ​выкладывать в сеть
garder en suspens — ​держать в напряжении
enquête, f — ​расследование
série, f de science-fiction — ​научно-фантастический сериал
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Прилагательные со значением цвета

Прилагательные, обозначающие цвет, не согласуются с существительными, 
к которым они относятся, в трех случаях:

1) если последовательность прилагательных цветообозначения относит-
ся к одному существительному (бессоюзная или сочинительная связь): des 
uniformes bleu et rouge, quatre grands poissons vert, jaune et rouge;

2) если сложное прилагательное цветообозначения образовано с помощью 
двух прилагательных (графически соединяются с помощью дефиса) или при-
лагательного и существительного: des yeux bleu-vert, des cheveux blond clair, des 
fleurs jaune canari, une robe vert pomme, des chaussures vert jaune;

3) если прилагательное, обозначающее цвет, образовано от существитель-
ного: des yeux châtaigne, une peau caramel, des meubles acajou, des murs olive. Искл.: 
fauve, rose, mauve, pourpre.

1. Проанализируйте следующие слова, обозначающие цвет. Могут ли они 
иметь форму женского рода?

Abricot, brun, bleu clair, gris foncé, vert, saphir, orange, bleu marine, gris, 
émeraude, pourpre, blanc, ivoire, paille, jaune, framboise, noir, mauve, noisette, 
violet, marron foncé, rose.

2. Согласуйте прилагательные с существительными.
Des jupes (rose), des tons (fauve), des lilas (mauve), des hêtres (pourpre), 

des tissus (rosé), des cheveux (blond cendré), des chaussures (vert doré), des tons 
(bleuâtre6), des jeunes filles (roux), des vestes (brique), des cravates (vert pistache), 
des robes (mauve), des valises (chocolat), des chaussures (bleu noir), des soies (rose), 
des cheveux (châtain clair), des pommes (vert), des chemisiers (vert pomme), des 
gants (gris perle), des eaux (bleu azur), des couleurs (pastel), des sacs (rose fuchsia), 
des pulls (blanc), des pantalons (ocre), des fleurs (violet), des costumes (crème), des 
chapeaux (brun) et (abricot), des murs (beige), des blousons (jaune citron).

3. Заполните пропуски и объясните, в каких случаях необходимо согласовать 
прилагательное цвета с существительным.

1. Adrien a acheté des rideaux … (vert olive) et … (jaune paille). 2. Ses cheveux … 
(noir) ont des reflets … (bleu sombre). 3. L’incendie n’a laissé qu’une masse informe 
de pierres … (noirâtre). 4. Emma a composé un bouquet de fleurs … (rouge), … (vert 
émeurode) et … (jaune vif). 5. La mode, cet automne, est aux teintes … (roux) et … 

6  Суффикс -âtre передает неполноту признака, выраженного основой: rougeâtre — ​красно-
ватый, noirâtre — ​черноватый, verdâtre — ​зеленоватый. Имеет пейоративное значение.
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(fauve). 6. Les couchers de soleil sont ici … (rouge vif) et … (pourpre). 7. J’aime surtout 
chez Picasso sa période … (bleu).

4. Помогите Луизе дописать письмо, согласовав, если необходимо, прила-
гательные со значением цвета. Обсудите предложенные после письма вопросы 
с вашими одногруппниками.

Salut, Anissa,
Merci de ton soutien, ta lettre m’as beaucoup encouragée. Je m’adresse à nouveau 

à toi pour te demander conseil.
Comme tu sais, je cherche du travail. Hier, une amie m’a donné l’adresse d’une 

agence. Au téléphone la secrétaire m’a fixé un rendez-vous pour demain.
Qu’est-ce que je vais mettre pour aller à cet entretien ? Te souviens-tu de mon 

ensemble … (gris perle) ? Je le porterai avec un chemisier … (rouge). Ou bien une 
jupe … (gris), un pull … (jaune paille) et une veste … (crème) ? Et il faut choisir les 
chaussures. J’aime bien mes petits escarpins … (rose). Non, je préfère les chaussures 
à talons … (bleu). Une jolie écharpe … (vert pomme). Et un peu de maquillage. 
Qu’est-ce que tu en penses ?

Je te remercie d’avance.
A très bientôt, j’espère.
Louise

➢ Louise, quelles couleurs de vêtements préfère-t-elle pour aller à l’entretien ?
➢ Aimez-vous le choix de couleurs de Louise ?
➢ Etes-vous d’accord avec le choix de Louise ? Pouvez-vous lui donner un conseil ?
➢ Vous personnellement, quelles couleurs préférez-vous ? Et les vêtements de 

quelles couleurs préférez-vous ?

5.  Напишите ответ Луизе, помогите ей в  выборе цветов одежды  
(70–90 слов).

A : mon_ami@gmail.com
De: …
Objet: …

Chère Louise,
…

Je t’embrasse,
Votre nom
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6. Переведите словосочетания.
Светло-зеленые чашки, красные розы, розовые облака, красные ручки, 

соломенные волосы, коричневое платье, желтые деревья, темно-синие глаза, 
оранжевые цветы, багровый свет, белые рубашки, черные линии, канареечная 
блузка, изумрудные листья, серые туфли, малиновый цвет, бежевые брюки, 
сумки цвета фуксии, пастельные тона, белый снег, зеленые листья, ярко-крас-
ные цветы.

Упражнения на повторение
1. Заполните пропуски в алгоритме принятия грамматического решения, 

расскажите правило образования форм множественного числа имен сущест-
вительных и приведите недостающие примеры и исключения. Какие случаи 
в алгоритме отсутствуют?

Образование
форм женского рода

имен прилагательных

-eux -... ...

-...
-lle ...

-le ...

-... -... musicien — ...

-eur -... ...
Исключения:

...

-teur -... ...

-et -... ... Исключения:
...

-... -... naïf — ...

-(i)er -... ...

-... -... turc — ... Исключение:
...

-gu -... ...

2. Ответьте на вопросы:
➢ Как образуются формы женского рода и множественного числа имен 

прилагательных по общему правилу?
➢ Какие имена прилагательные имеют особые формы множественного 

числа?
➢ Какие прилагательные размещаются после существительных? Какие —

перед существительными?
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➢ Какие прилагательные меняют значение в зависимости от расположения 
относительно существительного? Какие типы значений им чаще всего присущи 
в этих позициях?

➢ Какие прилагательные, обозначающие цвета, не согласуются с сущест-
вительными?

3. Софи приехала в Брюссель навестить подругу и пишет письмо сестре. 
Определите род существительных и восстановите форму артиклей (le, la, les; 
un, une); впишите окончания существительных и прилагательных в текст 
ее письма.

… (Cher) Marie,
Je suis à Bruxelles pour (le,  la, les) week-end, chez Laure. Elle m’a fait voir  

(le, la, les) ville et je suis sous son charme ! (Le, La, Les) gens sont très … (chaleureux).
Hier, nous avons loué des … (vélo)  et on a  fait (un, une, des)  tour de  

(le,  la, les)  ville. On a  découvert des … (peinture)  (mural)  représentant des 
personnages … (célèbre) de BD — ​Quick et Flupke, Bob et Bobette ou encore Blondin 
et Cirage. C’est très amusant ; leurs yeux … (globuleux) et leurs … (regard) animent 
beaucoup (le, la, les) murs de la ville.

Aujourd’hui, on a vu (le, la, les) Grande Place et (le, la, les) Mannequin Pis 
mais après (le, la, les) déjeuner, (le, la, les) pluie a commencé. On est allées voir  
(le, la, les) musées … (royal) des … (Beau)-Arts. C’est fantastique ! Et ce soir on va 
déguster des … (moule)-(frit)! (Le, La, Les) mère de Laure nous a conseillé (un, une, 
des) bon resto dans (le, la, les) centre.

Regarde dans (le, la, les) pièce … (joint) quelques … (photo). Je te ferai voir le reste 
à mon retour.

A bientôt.
Bises,
Sophie

4. Переведите словосочетания.
а) Темно-зеленые шарфы, новая платформа, великий писатель, детективные 

сериалы, сине-зеленый костюм, скверный характер, полная тарелка, парал-
лельный мир, зарубежные университеты, прошлый год, счастливые моменты, 
чистые руки, старые компьютеры, белые зубы, официальное расследование.

б) Новый автор, оранжевые блузки, немецкая машина, рыжая собака, хоро-
шее отношение, свежая новость, черные туфли, яркие цвета, сухая земля, милая 
девушка, греческий салат, усталые туристы, бедный старик, ленивая ученица, 
ложная информация.
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Степени сравнения прилагательных

Во французском языке качественные прилагательные имеют сравнительную 
и превосходную степени сравнения.

Положительная large Cette rue est large.

Сравнительная
plus large que
moins large que
aussi large que

Cette rue est plus large que la rue de la Paix.
Cette rue est moins large que la rue des Roses.
Cette rue est aussi large que la rue d’Italie.

Превосходная le (la, les) plus /  
moins large(-s)

C’est la rue la plus large7.
C’est la rue la moins large.

Внимание!
Если в предложении имеется несколько прилагательных в сравнительной или 

превосходной степени, то наречия plus, moins, aussi повторяются перед каждым 
прилагательным:

Hélène est plus intelligente, mais plus timide que Sandra.
Hélène est la femme la plus intelligente et la plus timide.
Если прилагательное в положительной степени стоит после существитель-

ного, то оно сохраняет это место при сравнении, а если перед существительным 

(см. разд. «Имя прилагательное»), то возможно его размещение как перед, так 
и после существительного, ср.: C’est la plus belle ville аu monde. C’est la ville la plus 
belle аu monde.

Особые формы степеней сравнения

Положительная Сравнительная Превосходная

bon
meilleur
moins bon
aussi bon

le meilleur
le moins bon

mauvais
plus mauvais / pire
moins mauvais
aussi mauvais

le plus mauvais / le pire
le moins mauvais

petit
plus petit / moindre
moins petit
aussi petit

le plus petit / le moindre
le moins petit

7  Обратите внимание, что в формах прилагательных превосходной степени артикль ис-
пользуется дважды: перед существительным и перед прилагательным.
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1. Переведите на русский язык. Определите степень сравнения прилага-
тельных.

1. C’est la voiture la plus rapide. 2. Cette place est aussi bonne qu’une autre.  
3. Ce problème est plus important. 4. C’est le moindre de mes soucis. 5. C’est le meilleur 
restaurant italien. 6. Tu seras l’homme le plus riche et le plus connu. 7. Le docteur dit 
que c’est le repas le moins important. 8. Cette discussion sera plus longue. 9. Je disais 
juste que je ne suis pas seulement le meilleur, je suis aussi le moins bon. 10. Un four 
micro-ondes est plus rapide qu’un four ordinaire. 11. Mélodie est aussi gentille que 
Claire. 12. C’est le plus mauvais (le pire) endroit de la ville. 13. Votre proposition est 
aussi intéressante que la mienne. 14. Cette actrice est une des plus belles femmes au 
monde. 15. C’est un des moments les plus importants. 16. Les trous noirs sont une 
des choses les plus étranges de l’univers.

2. Образуйте формы прилагательных сравнительной степени при помощи 
слов aussi, moins, plus по модели.

Modèle: �Cet hôtel est cher. → Cet hôtel est aussi cher que l’hôtel Baltic. Cet hôtel 
est plus cher que l’hôtel Marina, mais moins cher que l’hôtel Aria.

1. Ce musée est intéressant (que le musée des Beaux-Arts, le musée d’Art 
contemporain, le musée d’Archéologie). 2. Le climat est doux à Nice (que le climat 
à Cannes, à Cherbourg, à Bastia). 3. Henri est dynamique (que Cyrille, Gérard, 
Vincent). 4. Cette université est grande (que l’Université de Lyon, de Moscou, 
Montpellier). 5. Ce livre est passionnant (que « La petite Bijou », « Sauve-moi », « La fée 
Carabine »).

3. Переведите.
1. Леа такая же улыбчивая, как и ее отец. 2. Мои братья такие же уставшие, 

что и я. 3. Я более счастливая, чем она. 4. Учитель удивлен так же, как и его 
ученики. 5. Эта идея более интересная, чем моя идея. 6. Их репортаж длиннее, 
чем наше интервью. 7. Мой велосипед хуже, чем велосипед Лоранс. 8. Этот врач 
лучше, чем другие. 9. Этот суп вкуснее. 10. У них более оригинальный слоган. 
11. Армель хуже, чем ее сестра. 12. Мои оценки лучше, чем оценки Брюно.

4. Образуйте формы прилагательных превосходной степени по моделям.
a) Modèle: C’est un grand parc. → C’est le plus grand parc.
1. C’est une jolie allée. 2. C’est un bon scénario. 3. C’est une mauvaise note. 4. C’est 

un gros changement dans ma vie. 5. C’est une célèbre cathédrale. 6. C’est un bon sup-
port pour les débutants. 7. C’est une petite boîte. 8. C’est un vieux modèle.

b) Modèle: Ce sont des vêtements pratiques. → Ce sont les vêtements les plus pratiques.
1. Ce sont des problèmes difficiles. 2. C’est un accident grave. 3. C’est une dictée 

facile. 4. C’est une histoire banale. 5. Ce sont des gens bizzares.
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5. Образуйте формы прилагательных превосходной степени, используя 
слова plus и (или) moins.

1. C’est une chose terrible. 2. C’est un immeuble sécurisé. 3. C’est un grand pro-
blème. 4. C’est une longue histoire. 5. C’est un message amusant. 6. C’est une saison 
froide.

6. Переведите.
самые длинные улицы
самый старый человек
наименее удобное кресло
самый красивый сад
самое вкусное мороженое
наименее интересная история
самый плохой пример
самое хорошее предложение
самый точный перевод

самые красивые девушки
самая активная группа
самые охраняемые отели
самые большие и красивые здания
самое трудное задание
наиболее сложный текст
самый спокойный и добрый человек
самый плохой и дождливый период
наименее полезная вещь

Упражнения на повторение
1. Поставьте прилагательные в скобках в сравнительную или превосходную 

степень. Согласуйте их в роде и числе.
1. Le métro est (confortable) que le bus. 2. La mode actuelle est (pratique) qu’avant. 

3. Cette soirée est (sympa) que la semaine dernière. 4. Ce tatouage est (terrible). 
5. Cette personne est (branché) que les autres. 6. Moscou est la (grand) ville de Rus-
sie. 7. Cette question semble (sérieux) que la précédente. 8. Ce restaurant est (cher) à 
Nantes. 9. Ce sont les (bon) méthodes. 10. C’est la ville (bruyant). 11. C’est un des 
endroits (sec) de la planète. 12. C’est (mauvais) que vous le pensez. 13. Si elle fait le 
ménage seule, elle sera (fatigué). 14. Elle est considérée comme la (vieux) rue de la 
ville. 15. Lyon est (grand) que Paris. 16. Ce sera l’épidémie (grave) depuis 1994. 17. Pa-
ris est une des plus (beau) villes au monde. 18. C’est le (bon) des hommes.

2. Переведите.
1. Это самая короткая улица в Таллинне. 2. Это одно из самых шумных мест 

в городе. 3. Книга —  лучший друг человека. 4. Ваша сестра моложе вас? 5. Илон 
Маск —  один из богатейших людей в мире. 6. Это было самое трудное задание. 
7. Роман этого писателя длиннее, чем книги Марка Леви. 8. Она подготовила 
лучший доклад. 9. Цены в этом отеле интереснее, чем в отеле на берегу моря. 
10. Для меня это самое трудное решение. 11. Это самая плохая идея. 12. Самое 
холодное море находится у берегов Антарктиды. 13. Этот уголок тише и спо-
койнее, чем другие. 14. Она выбрала лучшую фотографию. 15. Его ученики 
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такие же ответственные, как и наши студенты. 16. Это один из самых актуаль-
ных вопросов. 17. Я всегда покупаю лучшие словари. 18. Я думаю, что это было 
наименее полезное задание. 19. Это худший из примеров. 20. Сегодня наименее 
трудный день недели. 21. Что труднее: переводить с русского на французский 
или наоборот? 22. Это одна из самых оживленных улиц города. 23. Кто твой 
лучший друг? —  Мартин, конечно. 24. Сейчас я очень занята, но в воскресенье 
я буду более свободна. 25. Это худший выбор.

Упражнения на повторение
1. Напишите о самом лучшем (или худшем) дне вашей жизни (90–110 слов). 

Постарайтесь использовать в тексте прилагательные в сравнительной и превос-
ходной степени. Начните так: «Aujourd’hui, c’est la meilleure (pire) journée de ma vie».

2. Прочитайте текст песни бельгийской певицы Анжель, ответьте на во-
просы и выполните следующие задания:

➢ О чем эта песня? Как вы думаете, что побудило Анжель ее написать?
➢ Согласуйте прилагательные в скобках с существительными, обращая 

внимание на то, что в ряде случаев используются степени сравнения.
➢ Прослушайте песню8 и проверьте свой выбор.

Bruxelles, je t’aime9

On n’a pas les tours de New York
On n’a pas de lumière du jour, 6 mois dans l’année
On n’a pas Beaubourg ni la Seine
On n’est pas la ville de l’amour, mais bon vous voyez
Et sûrement que dès ce soir le ciel couvrira une tempête
Mais après l’orage avec des bières, les gens feront la fête

(Refrain)

Bruxelles je t’aime, Bruxelles je t’aime, tu m’avais manqué
Bruxelles je t’aime, Bruxelles je t’aime, t’es ma … (préféré)
Bruxelles je t’aime, Bruxelles je t’aime, tu m’avais manqué
T’es la … (beau), oui t’es la … (beau)
Paris m’appelle quand je veux rentrer chez moi
Quand le ciel … (gris) et la pluie me manquent, je vais mieux quand je te vois

8 См.: Bruxelles, je t’aime, Angèle  // YouTube  : [platforme d’hébergement]. URL: 
https://youtu.be/a79iLjV-HKw (date de référence: 01.07.2022).

9 Здесь и далее в текстах песен сохраняем авторскую пунктуацию. — Ю. Б.



Les villes sont … (beau) mais moi je ne pense qu’à toi
Quand mon pays et ma ville me manquent, moi je ne t’oublie pas
 
On n’a pas la … (long) de toutes les histoires
On le sait on n’a pas toujours gagné
Et d’habitude, j’ai l’attitude, même si c’est … (dur), de garder espoir
Quand on n’est pas les premiers
Les Marolles, Flagey, Saint-Gilles, Laeken à qui je dois mon nom
 

(Refrain)
 
Et si un jour elle se sépare et qu’on ait à choisir un camp

Ce serait le … (mauvais) des cauchemars, tout ça pour une histoire de langue
J’ai vécu mes … (beau) histoires en français et en flamand
Laat mij het zeggen in het Vlaams, dank u Brussel voor mijn naam

Et si un jour, elle se sépare et qu’on ait à choisir un camp
Ce serait le … (mauvais) des cauchemars, tout ça pour une histoire de langue
J’ai vécu mes … (beau) histoires en français et en flamand
Laat mij het zeggen in het Vlaams, dank u Brussel
 

(Refrain)

 tour, f — ​башня, высотное здание
sûrement — ​наверняка, точно, скорее всего
orage, m — ​гроза
faire la fête — ​веселиться, праздновать
j’ai l’attitude de garder espoir — ​я веду себя так, словно продолжаю надеяться
et qu’on ait à choisir un camp — ​и придется выбирать, на чьей я стороне
«Laat mij het zeggen in het Vlaams, dank u Brussel voor mijn naam» — ​флам. «По-

звольте мне сказать это по-фламандски: спасибо, Брюссель, тебе за мое имя»
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ДЕТЕРМИНАТИВЫ

Общие сведения

Детерминативы — ​это служебные слова, сопровождающие существитель-
ное в предложении и выражающие общие признаки предмета: определенность, 
принадлежность, количество и др. К детерминативам относят посессивы (притя-
жательные прилагательные), демонстративы (указательные прилагательные), 
артикли, вопросительные слова, числительные, квантификаторы (слова для 
отражения количественных отношений) и дистрибутивы (неопределенные 
прилагательные). Употребление посессивов, демонстративов и вопросительных 
прилагательных перед существительным приводит к опущению артикля.

Притяжательные прилагательные

Притяжательные прилагательные (adjectifs possessifs) являются служеб-
ными словами, указывают на род и число существительного, а также на при-
надлежность данного объекта.

Притяжательные прилагательные имеют личную форму и согласуются 
в роде и числе с существительным, к которому они относятся.

Обладатель

Один обладаемый предмет
Несколько 

обладаемых 
предметов

Мужской 
род

Женский род
Существительные, 

начинающиеся 
с гласной

Существительные, 
начинающиеся 

с согласной
Je
Tu

Il, elle

mon
ton
son

ma
ta
sa

mes
tes
ses

Nous
Vous

Ils, elles

notre
votre
leur

nos
vos

leurs
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Внимание!
Если существительное женского рода начинается с  гласной буквы или 

с немого h, то используются формы mon, ton, son, ср.: Voilà mon adresse (ж. р.).  
Il attend ton arrivée (ж. р.).

1. Заполните пропуски притяжательными прилагательными, согласуя их 
с подлежащим.

1.  Je fais … devoir. Maëlle fait … devoir. 2.  Ils reçoivent … amis. Nous 
recevons … amis. 3. Il est content de voir … sœur. Tu es content de voir … sœur. 
4. Pierre fait … exercices. Je fais … exercices. 5. C’est le bébé de vos amis? — ​
Oui, c’est … bébé. 6. Bruno est entouré de … amis. 7. Ce sont les livres de Nina. 
Ce sont … livres. 8. Les Smirnov? Je les connais bien. … maison est derrière l’église. 
9. Aujourd’hui ses parents viennent chez nous avec … bagages, … chien et … 
perroquet. 10. Je cherche … sac, … lunettes, … agenda et … clés. 11. N’oubliez 
pas … raquette et … chaussures de sport.

Внимание!
В русском языке формы свой, своя, свое, свои могут использоваться во всех 

лицах: Я выполню свою работу до среды. Мы делаем свое домашнее задание.
Во французском языке притяжательные прилагательные son, sa, ses относятся 

только к 3‑му лицу единственного числа: Elle lit son livre. Il parle à sa sœur. Il aime ses 
parents.

Необходимо не только согласовывать притяжательное прилагательное с су-
ществительным в роде и числе, но и соотносить с лицом речи: J’aime ma mère. 
Tu aimes ta mère. Il aime sa mère. Nous aimons notre mère. Vous aimez votre mère. Ils 
aiment leur mère.

2. Переведите только слово «свой».
1. Я беру свои книги. 2. Вы можете взять свои тетради. 3. Моника читает свою 

книгу. 4. Мы любим свою Родину. 5. Ты должен выполнить свой долг. 6. Я пишу 
свое письмо. 7. Они сдали в библиотеку свои книги. 8. Исправьте свою ошибку.

3. Переведите на французский язык, обращая внимание на род и число при-
тяжательных прилагательных.

1) Моя тетрадь — ​мои тетради; мой учебник — ​мои учебники; моя карти-
на — ​мои картины; мой стол — ​мои столы; моя ручка — ​мои ручки; моя под-
руга — ​мои подруги.

2) Твой карандаш — ​твои карандаши; твоя лампа — ​твои лампы; твой порт
фель — ​твои портфели; твоя рука — ​твои руки; твое решение — ​твои решения.
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3) Его рубашка —  его рубашки; ее стул —  ее стулья; его часы —  ее часы; 
его университет —  ее университет; его газеты —  ее газеты; его проект —  его 
проекты; ее преподаватель —  его преподаватель; ее платье —  ее платья.

4) Наш кабинет —  наши кабинеты; ваша стажировка —  ваши стажировки; 
их кабинет —  их кабинеты; ваш планшет —  ваши планшеты; наш компьютер —
наши компьютеры; их друг —  их друзья.

Внимание!
Выразить принадлежность на французском языке можно несколькими спо-

собами:
1) при помощи конструкции с предлогом de: C’est le sac de Gérôme;
2) притяжательным прилагательным: C’est son portable. C’est ma chaise;
3) при помощи конструкции « être à qn »: Ce stylo est à Vincent. Ce stylo est à lui. 

Cette chemise est à moi.

4. Заполните пропуски.
1. C’est la voiture de Marc. C’est … voiture. Cette voiture est à … . 2. A qui est ce 

chapeau ? —  Il est à Cassandre. C’est … chapeau. —  Non, non, c’est le chapeau de Luc, 
mon voisin. Il est à … , je suis sûr. 3. Ils n’aiment pas prêter … aff aires. Ces aff aires 
sont à … . 4. A qui est cette veste ? C’est … veste ? —  Cette veste est à … . 5. Ne prends 
pas … stylo. Ce stylo est à … , pas à … . 6. Ce sont mes skis. Ces skis sont à … . 7. C’est 
ton café ? Ce café est à … ?

 Упражнения на повторение
1. Прочитайте отрывок из статьи о людях, которые постоянно все теря-

ют, опубликованной в журнале «Psychologies». С вами такое случалось? Вставьте 
притяжательные прилагательные, подходящие по смыслу.

Je perds toujours tout
Ils cherchent toujours quelque chose : … clés, … portable, … passeport.
Pourquoi ? … manie de tout perdre ferait rire si elle n’était pas aussi 

dérangeante. Sans billets d’avion, les vacances sont gâchées. Un passeport perdu 
à l’étranger transforme les vacances en cauchemar administratif. Et perdre … carte 
bancaire un vendredi soir risque de compliquer le week-end.

… entourage leur reproche … distraction, … manque d’organisation, ou … 
indiff érence aux exigences du réel. Mais c’est plus fort qu’eux. D’ailleurs, eux-mêmes 
ne comprennent pas la cause de … « symptôme ».

L’oubli, une nécessité. Les spécialistes de la perte d’objets sont persuadés : 
l’oubli est une nécessité. Nous passons les neuf dixièmes de … existence dans un état 
somnambulique, pendant lequel nous ne sommes conscients ni de … actes, ni de … 
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pensées. Machinalement, nous mettons les clés dans … poche, le portable dans … sac, 
absents à ces gestes.

Conseils à l’entourage. « Tu n’as pas vu … portefeuille ? » ; « Comment … carte de 
crédit a-t-elle pu atterrir dans le frigo ? » S’ils perdent beaucoup de temps et d’énergie 
à essayer de retrouver les objets qu’ils perdent, ne les laissez pas occuper … espace et 
vous voler … temps. Ils vous feront le principal responsable de … affaires et ils s’en 
déresponsabiliseront.

 dérangeant — ​вызывающий беспокойство
gâché — ​испорченный
distraction, f — ​рассеянность
conscient — ​сознательный, сознающий
se déresposabiliser de qch — ​снять с себя ответственность за что-л.

2. Переведите на французский язык.
1. Мой друг живет в Москве. 2. Их газета лежит на столе. 3. Его школа на-

ходится недалеко от его дома. 4. Это ваша дочь? 5. Я люблю свою маму. 6. Где 
ваши тетради? 7. Ее кота зовут Барс. 8. Чья это книга? — ​Эта книга моя! 9. Мы 
любим нашего учителя истории. 10. Она делает свои домашние задания. 11. Это 
его сыновья. 12. Их родители сейчас в Москве. 13. Ты исправляешь свои ошиб-
ки. 14. Я пишу свои письма. 15. Братья живут во Франции со своим отцом, 
матерью, бабушкой и дедушкой. 16. Полиция! Ваши документы, пожалуйста. 
17. Я постоянно теряю свои очки, часы, ручку, сумку или что-нибудь другое. 
18. Они часто приглашают своих друзей. 19. Это чемодан Мари. Это ее чемодан. 
20. Не порти свое настроение! 22. Где мои очки? — ​Твои очки и ключи лежат 
на письменном столе. 22. Я всегда кладу свой сотовый в сумку. 23. Студенты 
сдают свои экзамены.
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Указательные прилагательные

Указательные прилагательные (adjectifs démonstratifs) служат:
ȣȣ для прямого указания на предмет в момент речи: Prends cette tasse.
ȣȣ для указания на  предмет, упомянутый в  контексте: J’ai lu ce livre  

il y a une semaine.

Число Мужской род Женский род
Единственное cе / сet10 cette
Множественное ces

1. Используйте подходящие указательные прилагательные ce, cet, cette, ces.
 amis	  ordinateurs	  écran
 autoroute	  élève	  fillettes
 fleur	  raison	  dictée
 spectacles	  exercices	  affaire
 pomme	  plat	  instants
 collègue	  agrafeuse	  armoires
 cours	  peintre	  ouvrage

2. Заполните пропуски указательными прилагательными в соответству-
ющих роде и числе.

1. … livre de Michel Bussi est passionnant. 2. Sa mère surveille … enfants. 3. … 
fille est sympa. 4. … touristes arrivent à l’aéroport à 6 heures. 5. … bruit est trop 
désagréable. 6. … dimanche ils se réveillent tard. 7. …  hommes travaillent chez 
Renault. 8. … jeune fille est très fatiguée. 9. Elles visitent … expositions. 10. … avocat 
habite Paris. 11. … exercices sont difficiles. 12. On va régler toutes … questions. 
13. Je voudrais vous parler de … événements. 14. C’est elle qui a préparé … dîner. 
15. … idée est géniale. 16. Fabrice m’a parlé de … entreprise. 17. … parc se trouve au 
centre-ville. 18. … jeudi, Alice et moi, nous irons au cinéma. 19. Vous connaissez … 
juriste ? — ​Oui, je vous conseille de vous adresser à lui. 20. … fleurs sont belles et 
sentent bon.

3. Скажите по-французски.
Это здание; этот спектакль; эти дети; этот день; эти маркеры; эта работа; 

этот планшет; эта музыка; эти сумки; это окно; эти студенты; эта идея; этот 
компьютер — ​эти компьютеры; это сообщение — ​эти сообщения; эта пробле-

10  Перед существительными мужского рода, начинающимися с гласной или с немого h: cet 
endroit, cet accent, cet examen.
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ма — ​эти проблемы; этот регион — ​эти регионы; этот вопрос — ​эти вопросы; 
это предприятие — ​эти предприятия.

4. Прочитайте стихотворение французского поэта Поля Элюара «В Па-
риже» и выполните следующие задания:

➢  Расскажите, что вы знаете об этом поэте.
➢  Заполните пропуски указательными прилагательными, согласуя их с су-

ществительными.
Dans Paris

Dans Paris, il y a une rue
Dans … rue, il y a une maison
Dans … maison, il y a un escalier
Dans … escalier, il y a une chambre
Dans … chambre, il y a une table
Sur … table, il y a un tapis
Sur … tapis, il y a une cage.
 
Dans … cage, il y a un nid
Dans … nid, il y a un œuf
Dans … œuf, il y a un oiseau.
 
L’oiseau renversa … œuf
L’œuf renversa … nid
Le nid renversa … cage
La cage renversa … tapis
Le tapis renversa … table
La table renversa … chambre
La chambre renversa l’escalier
L’escalier renversa … maison
La maison renversa … rue
La rue renversa … ville de Paris.

 renversa (passé simple глагола renverser) — ​опрокинул(а)

5. Переведите.
1. Эта улица длинная. 2. Эти дома высокие. 3. Этот студент пишет конт

рольную работу. 4. Эти квартиры дорогие. 5. Эта девочка любит читать книги. 
6. Эти молодые люди едут на стажировку в Лион в следующем месяце. 7. Этот 
компьютер работает отлично. 8. Эти птицы производят много шума. 9. Она ку-
пила эту обувь в «Галери Лафайет». 10. Эти здания очень старые. 11. Я ненавижу 
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эту шляпу. 12. Эти документы лежат на столе. 13. Эту новость можно прочитать 
в интернете. 14. Это пирожное очень вкусное!

 Упражнения на повторение
1. Сформулируйте вопросы по темам «Притяжательные прилагательные» 

и «Указательные прилагательные» и задайте их одногруппникам (однокласс-
никам).

2. Заполните пропуски в разговоре членов семьи Леклер, которые собира-
ются поехать на выходные в Пиренеи, притяжательными или указательными 
прилагательными, подходящими по смыслу.

Mme L.
Denis
Mme L.
Lucie
M. L.
Mme L.
Lucie
Mme L.
M. L.
Denis
Mme L.
M. L.
Denis
M. L.
Mme L.
Les enfants
Mme L.
Denis

Denis, c’est … sac ?
Oui maman, c’est … sac.
Et … valise, elle est à … sœur ?
Mais non, … valise est là, dans … chambre, à côté de … lit.
Qui sait où sont … papiers ?
Tous … papiers sont dans … sac.
Je ne trouve pas … carte d’étudiant !
… carte est sur le bureau, avec … écouteurs !
Les enfants, … aff aires sont prêtes ?
Maman, je prends … chaussettes chaudes et … écharpe ?
Oui.
Denis, aide-moi à porter … valises.
Une minute, je change … chaussures.
Bon… Est-ce que … mère est prête ?
Presque ! Et les enfants alors, ils ont fi nit avec … vêtements ?
Oui !
Bon, et où est … appareil photo ?
Il n’est pas dans … valise, maman ?..

Артикль: общие сведения

Артикль (l’article) —  служебное слово, которое сопровождает существи-
тельное в предложении. Артикль уточняет категории существительного (род 
и число), а также указывает на определенность или неопределенность имени.

Во французском языке существует три вида артиклей: определенный, 
неопределенный, частичный. Некоторые грамматики выделяют четвертый 
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тип артикля — ​нулевой, под которым понимается отсутствие артикля перед 
существительным.

Артикль
Единственное число

Множественное число
Мужской род Женский род

Определенный le (l’) la (l’) les
Неопределенный un une des
Частичный du (de l’) de la (de l’) —11

C’est un client. C’est une maison. Ce sont des armoires.
Je fais le ménage le dimanche. L’ami de Vincent fait un footing le matin. J’adore 

les films de Luc Besson. Les clés de la voiture sont sur la table de cuisine.
Tu bois du café noir au petit déjeuner. Achète de la confiture et de l’eau minérale.
 
Формы l’ и de l’ называются усеченными и употребляются перед именами 

существительными, начинающимися с гласного звука или h немого: l’élève 
(м. и ж. р.), l’horaire (м. р.), l’achat (м. р.), l’agent (м. р.), de l’eau (ж. р.), de l’ironie 
(ж. р.), de l’argent (м. р.).

Определенный артикль

Определенный артикль имеет формы le, la, l’, les и употребляется с ис-
числяемыми и неисчисляемыми существительными. Определенный артикль 
выполняет следующие функции:

ȣȣ генерализирующая (обобщение) — ​представляет понятие, обозначаемое 
существительным, в общем виде и полном объеме: J’adore les roses. Les enfants 
aiment jouer. Le chat est un animal domestique.

ȣȣ индивидуализирующая (конкретизация) — ​представляет объект (объ-
екты) как единственно возможный (возможные) в данной ситуации.

Факторами детерминации (определения) являются следующие:
ȣȣ объект существует в единственном числе: Le soleil brille. Le ciel est gris.
ȣȣ объект является единственным в данной ситуации: Où est le chat ? Tu as 

trouvé le chat ? Ouvrez la fenêtre. Fabrice coupe la viande.
ȣȣ объект становится единственным благодаря ограничивающему опреде-

лению или определительному придаточному12: C’est le dossier de Philippe. Elodie 
étudie la langue espagnole. Je cherche le professeur qui vous a donné ce manuel.

11  В некоторых грамматиках иногда выделяют форму множественного числа частичного 
артикля des в словах, употребляемых только во мн. ч. (des rillettes, des ténèbres, etc.).

12  Наличие определения с предлогом de или определительного придаточного не является до-
статочным условием для употребления определенного артикля (см. гл. «Неопределенный артикль»).



41

ȣȣ объект уже был введен в контекст с неопределенным артиклем; если 
существительное не получает иных характеристик, то далее оно использу-
ется с определенным артиклем: Voici une banane et une orange. Qu’est-ce que tu 
prends ? — ​Je prends la banane.

1. Используйте определенные артикли le, la, l’ или les в зависимости от рода 
и числа существительного и определите их функции.

1. Ce sont … vêtements de Florence. 2. … ascenseur est toujours en panne ! 
3. … soleil brille toute la journée. 4. … verres sont sur … table. 5. … pause-café, 
c’est fini. 6. En France, … hiver est une saison froide. 7. … 1 septembre les enfants 
vont à … école, c’est la rentrée. 8. Fermez … porte. 9. Ils cherchent … directeur. 
10. … histoire n’est pas amusante. 11. C’est … valise de sa sœur. 12. Regardez … images 
d’Etienne! 13. Où sont … stylos ? 14. Prenez … dossier qui est sur … bureau. 15. J’ai mal 
à … gorge. 16. … courage est une bonne qualité. 17. J’aime … mer. Et vous ? 18. Voici … 
ordinateur et … souris de ton frère. 19. C’est … manuel que je te recommande. 
20. … hiver est froid et … automne est frais. 21. … 1 mai est la fête des Travailleurs. 
22. … chien est … meilleur ami de … homme.

Внимание!
При контакте с предлогами à и de определенные артикли le и les становятся 

слитными:
à + le = au : Camille va au stade.
à + les = aux : Gérôme, pense aux invités !
de + le = du : Voilà l’adresse du cinéma.
de + les = des : Je veux parler des enfants.
Артикль женского рода la и усеченный артикль l’ с предлогами не сливаются, 

ср.: Nous allons à la salle de gym. Armelle va à l’école. Ils reviennent de la campagne. Elles 
reviennent de l’étranger.

2. Используйте нужную форму артикля.
1. L’article parle de (la vie des femmes), (les enfants), (le séjour du Premier 

ministre à Vienne). 2. C’est l’adresse de (le théâtre), (l’hôpital), (la polyclinique). 
3. Les amis vont à (le parc), (l’exposition), (la plage). 4. Maëlle parle à (les copines de 
sa sœur), (le grand-père de Nicolas), (la journaliste). 5. Sylvie parle de (la société), 
(les vacances à Biarritz), (l’université). 6. Lise s’adresse à (les élèves), (le juriste), 
(la secrétaire).

3. Переведите.
1. Макс учится в Университете Бордо. 2. Алисия обращается к преподава-

телю. 3. Венсан разговаривает с друзьями. 4. Это адрес музея. 5. Преподаватели 
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рассказывают студентам о проектах университета. 6. Я часто хожу в кино. 
7. Клер и Николя живут возле центральной площади. 8. Это адрес больницы. 
9. Ты любишь разговаривать о футболе? 10. Учебники стоят в книжном шкафу. 
11. Друзья говорят о музыке. 12. Дай, пожалуйста, адрес юриста. 13. Вы живете 
недалеко от вокзала? 14. Это книги студентов. 15. Врач — ​это хорошая профес-
сия. 16. Цветы любят солнце и воду. 17. Сегодня они в школу не идут.

Неопределенный артикль

Неопределенный артикль имеет формы un, une, des и употребляется чаще 
всего с конкретными, исчисляемыми существительными. Неопределенный 
артикль единственного числа восходит к латинскому числительному «один», 
которое, помимо значения единичности, имело значение «один из многих». Эти 
значения сохраняются в неопределенном артикле и в настоящее время, ср.: Alex 
a une sœur et deux frères. Anissa propose un projet.

Во множественном числе артикль des обозначает неопределенное множе-
ство предметов13: Sur le bureau il y a des manuels, des stylos et des marqueurs. Nous 
achetons des tomates. As-tu des crayons ?

Основная функция неопределенного артикля — ​индивидуализирующая14. 
Неопределенный артикль:

ȣȣ выделяет предмет из ряда ему подобных, акцентирует внимание на его 
признаках (в этом случае существительное сопровождается характеристикой, 
выраженной прилагательным, конструкцией de + существительное или опре-
делительным придаточным): Nous avons acheté une robe magnifique. Je suis sûr que 
nous avons un délicieux gâteau en dessert. Yves est un musicien de talent. Léa connaît 
une personne qui a réussi. Je vois une femme qui se sent heureuse.

ȣȣ обозначает предмет, впервые вводимый в речь (можно перевести или 
подставить слово «какой-то»): Damien parle à un passant. Un enfant nous a ouvert 
la porte.

ȣȣ отнесение существительного к классу однородных предметов: C’est un 
hôtel. Le chat est un animal domestique15.

13  Определенный артикль обозначает всех представителей класса (обобщение), а нео-
пределенный указывает на их неопределенное множество: les animaux — ​(все) животные, des 
animaux — ​некоторые животные (не все).

14  Для неопределенного артикля генерализирующая функция является вторичной. 
В этом случае он обозначает типичного представителя класса: Un professeur doit être compétent 
et profondément humain. Une montre, ça ne se prête pas.

15  Определенный артикль идентифицирует объект, указывает на его родовую принадлеж-
ность (генерализирующая функция), а неопределенный — ​классифицирует, относит к классу 
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Внимание!
Неопределенный артикль часто употребляется после глаголов être и avoir, 

глаголов-связок, вводящих характеристику субъекта: J’ai une mère. — ​Je ne suis pas 
un orphelin (сирота).

4. Используйте подходящий неопределенный артикль un, une или des в за-
висимости от рода и числа существительного и определите его значение.

1. Alicia a … nouveau sac. 2. Dans ce quartier il y a … jardin public. 3. C’est … 
agent de police. 4. Sur le balcon il y a … fleurs et … cage avec … oiseau. 5. C’est … 
personne intelligente. 6. Il y a … gens qui ne lisent plus. 7. Ce sont … exercices 
difficiles. 8. La Belgique c’est … pays d’Europe. 9. Le volleyball est … sport. 10. Clara 
porte … belle robe et … lunettes de soleil. 11. Nous choisissons … hôtel pour Noël. 
12. Il y a … problème sur l’écran de l’ordinateur : tout est noir ! 13. Jeanne a … amis. 
14. Nous avons … écran plasma dans le salon. 15. Dans la rue nous avons vu … enfants 
qui criaient. 16. Il trouve … lettres sur son bureau. 17. Je connais … personne qui sait 
jouer de l’accordéon. 18. Vanessa a … frère et … sœur.

Внимание!
Определенный артикль используется только тогда, когда и говорящему, 

и слушающему понятно, о каком объекте идет речь. Неопределенный артикль 
указывает на возможность выбора; неопределенными могут быть только те объ-
екты, которые существуют в ряде экземпляров или разновидностей, ср.:

Apporte-moi un livre de Mauriac. — ​Принеси мне какую-нибудь книгу Мориака 
(оба собеседника не имеют понятия, о какой книге идет речь).

Tu m’as apporté un roman de Mauriac ? — ​Ты мне принес какой-то роман Мори-
ака? (собеседник знает о книге, говорящий — ​нет).

Je t’ai apporté un roman de Mauriac. — ​Я принес тебе один роман (один из ро-
манов) Мориака (говорящий знает о книге, слушающий — ​нет).

Je t’ai apporté le livre (que tu m’avais demandé)16. — ​Я принес тебе книгу (ту са-
мую, которую ты просил) (оба знают, о какой книге идет речь).

При употреблении неопределенного артикля учитывается неинформиро-
ванность хотя бы одного из участников коммуникации, особенно собеседника.

5. Дополните предложения определенным или неопределенным артиклем. 
Объясните свой выбор, опираясь на правила употребления артиклей.

1. Donne-moi … stylo. — ​Lequel ? 2. Il fait froid. Je ferme … fenêtre. 3. Dans … 
bureau j’ai vu … femmes qui étaient en train de bavarder. 4. … paysage est fantastique. 

подобных, показывает, что объект является одним из представителей данного класса: La rose 
est une fleur. La Terre est une planète.

16  См.: Гак В. Г. Теоретическая грамматика французского языка. М., 2000.
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5. C’est … femme très sympa. 6. … nuit il fait froid. 7. Oh, ce sont … romans de 
Musso ! — ​Ce sont … livres de Cyrille. — ​Est-ce que je peux prendre … livre ? 8. Chloé 
adore … thé vert. 9. Charles écrit … article, c’est … article sur … curiosités de Nice. 
10. Virginie et moi, nous avons … bon projet, … projet qui vous intéressera, c’est 
sûr ! 11. … cours finissent à 18 heures. 12. Ma sœur porte souvent … vêtements bleu 
marine. 13. J’aime beaucoup … nature. 14. Où est-ce que je peux trouver … professeur 
d’Eric ? 15. Je voudrais lui offrir … livre d’art sur … photo. 16. Il y a … pharmacie 
près de chez nous. — ​Tu parles de … pharmacie qui est à côté de … parc. 17. J’ai … 
autre idée de cadeau. Si elle aime … livres, on peut lui acheter … dernier roman de 
Valérie Perrain. 18. Marie-Claire est … femme qui élève seule son enfant. 19. Il faut 
trouver … personne qui a aidé Danièle. 20. Donnez-lui … clé. — ​Quelle clé ? – … clé 
de l’appartement, biensûr. 21. Pourquoi vous avez … clé de l’appartement d’Adrien ? 
22. Où est … chapeau de Vanessa ? 23. … ciel est bleu. 24. Regarde, c’est … immeuble 
récent. Je voudrais vivre dans … immeuble pareil. 25. … travail c’est … santé.

6. Прочитайте отрывок из разговора с Соней, записанного для корпуса 
устных текстов « Discours sur la ville », и выполните следующие задания:

➢  Заполните пропуски артиклями, если необходимо, и объясните свои 
грамматические решения.

➢  Объясните употребление выделенных жирным шрифтом артиклей.
— Sonia, vous avez parlé de … bibliothèques tout à l’heure.
— Ah oui oui, j’adore … bibliothèques, … livres. J’ai acheté et j’achète tant de 

livres, vous savez. A … moment j’ai commencé à prendre mes livres à la bibliothèque.
— Et pour acheter vos livres, vous utilisez … commerçants de … quartier ?
— Oui, toujours … commerçants de … quartier. C’est L’arbre à lettres ou le Merle 

moqueur qui est rue de Bagnolet.
— Et donc pour faire les cinémas vous allez dans des cinémas de … quartier ?
— Principalement, oui. Mais je circule pour voir … films. Je ne trouve pas assez 

de choix dans le onzième.
— Vous allez jusqu’à la cinémathèque ?
— Rue de Bercy ? Non. Je peux circuler si je connais … rues. Pour moi, c’est … 

nouveau quartier. J’ai peur d’être perdue, je ne m’aventure donc pas.
— Et vous aimez votre quartier ?
— Oh oui. J’aime tellement … petites rues, … petites impasses. J’aime ça plus que 

les grandes avenues dont on voit pas … fin. Quand je passe en voiture, il m’arrive, je 
vois … avenues vides. Pour moi donc c’est Paris qui est vide.
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7. Прочитайте текст «Кто изобрел лыжи?» из еженедельника « 1 jour 
1 actu ». Заполните пропуски определенными или неопределенными артиклями 
и объясните свой выбор.

Qui a inventé le ski ?
Fais-tu partie de ceux qui adorent … ski ? Sais-tu qui a eu … idée, … jour de grand 

froid, de glisser sur la neige ? Et de quand datent … premiers Jeux olympiques d’hiver?
En compétition, … ski est … sport à sensations fortes ! Mais pas besoin d’être 

un athlète pour le pratiquer. Alors, d’où vient … ski ? De la préhistoire ! … hommes 
glissaient déjà sur … neige pour suivre leurs troupeaux. C’est à … XIXe siècle que … 
Norvégien, Sondre Norheim, en fait … véritable sport. Il fabrique … skis plus courts 
et plus fins au centre. Norheim gagne même … premier concours de ski du monde, en 
1869. Un peu plus tard, l’explorateur Fridtjof Nansen, encore … Norvégien, parcourt 
500 kilomètres à skis au Grœnland. Son exploit rend ce sport célèbre !

… premiers Jeux olympiques d’hiver ont lieu en 1924 dans … Alpes françaises 
et le ski fait partie de … épreuves stars. Vers 1930, … ski de loisir se développe : … 
stations de sports d’hiver sont construites. A … mois de février, tous les deux ans, … 
championnat du monde de ski alpin est organisé. Descente, slalom, slalom géant, 
combiné, super-géant et une épreuve par équipes. Que … meilleurs gagnent !

 glisser — ​скользить
à sensations, f fortes — ​захватывающий
troupeau, m — ​стадо
parcourir — ​преодолеть
exploit, m — ​подвиг
faire partie de — ​входить в число
épreuves, f stars — ​самые яркие соревнования

Частичный артикль

Частичный артикль du, de la, de l’ является одной из форм неопределенного 
артикля и встречается преимущественно с неисчисляемыми вещественными су-
ществительными. Поскольку основное значение этого артикля — ​количественная 
неопределенность, то он употребляется при указании на неопределенное коли-
чество вещества: J’ai mangé du riz et de la viande. Je voudrais de l’eau, s’il vous plaît !

С существительными, обозначающими отвлеченные понятия, частичный 
артикль употребляется в тех случаях, когда речь идет о конкретных проявлени-
ях качества или неполноте его проявления (если они не взяты в общем объеме 
и не получают характеристик): Jeanne a du courage. J’écoute de la musique. Cet 
homme a de l’énergie et de l’ambition.
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Частичный артикль также используется при обозначении природных (фи-
зических) феноменов, состояний погоды: Il fait du soleil aujourd’hui (речь идет 
не о самом солнце, а о солнечном свете, тепле).

Внимание!
Частичный артикль сопровождает существительные, входящие в различные 

словосочетания с глаголами. Конструкции с faire могут передавать значение 
«заниматься каким-либо видом деятельности». Конструкции il fait и il y a —  с су-
ществительными, обозначающими природные феномены. Возможны конструкции 
с avoir и некоторыми другими глаголами, например:

faire du sport — ​заниматься спортом
faire du ski — ​кататься на лыжах
faire de la peinture — ​заниматься живописью
faire de la politique — ​заниматься политикой
faire de la danse — ​заниматься танцами
il fait du vent — ​дует ветер
il fait du soleil — ​светит солнце
il fait du brouillard — ​стоит туман
faire de l’essence — ​заправлять бензином
avoir de la patience — ​быть терпеливым
avoir du caractère — ​иметь характер
avoir du courage — ​быть смелым
avoir de l’instruction — ​быть образованным
avoir du tact — ​быть тактичным
avoir du bon sens — ​иметь здравый смысл
avoir du charisme — ​быть харизматичным
avoir de l’initiative — ​быть инициативным
mettre de l’ordre — ​наводить порядок и др.

8. Распределите предложения с выделенными существительными по колон-
кам, соответствующим случаям употребления частичного артикля. Заполните 
пропуски подходящими формами частичного артикля.

Вещественные 
существительные

Абстрактные 
существительные

Существительные, 
обозначающие природные 

(физические) феномены
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1. Il faut ajouter … sel dans la soupe. 2. Natalie est une jeune femme ambitieuse, 
elle a … initiative et en même temps … tact. 3. Le conducteur ne voit pas bien la route : 
il y a … brouillard. 4. Il y a … neige, beaucoup de neige dans les montagnes. 5. Nous 
achetons … poisson dans ce magasin. 6. J’ai … travail aujourd’hui. 7. Il y a … eau 
dans la bouteille. 8. Je fais … gymnastique tous les matins. 9. Frédérique prend … 
expresso et son ami – … crème au chocolat. 10. Ma chambre est en désordre. Il faut 
y mettre … ordre. 11. En été nous faisons … natation. 12. Mon ami, c’est une personne 
qui a … courage. 13. Lou mange … pain avec … beurre et … confiture. 14. Vous nous 
convenez, vous avez … imagination et … charisme. 15. Fais-moi … café, demande-t-il. 
16. Je donne … lait à mon chat. 17. Mon oncle fait … politique. Il a … caractère et … 
diplomatie. 18. Hier, le ciel était couvert, il faisait froid et il y avait … verglas sur les 
routes. 19. L’après-midi il fait … soleil en Bretagne. 20. Je veux faire … trottinette 
comme tout le monde !

9. Дополните предложения формами частичного артикля и объясните, 
почему он должен употребляться в приведенных примерах.

1. Au déjeuner je prends … riz. 2. Il a … argent. 3. Il y a … espace pour tout ranger. 
4. Cela me fait … mal. 5. Frédéric gagne … argent en travaillant pendant les vacances. 
6. Mangez-vous … confiture ? 7. Il y a quelqu’un dans la maison, je vois … lumière. 
8. Les Chinois boivent très souvent … thé. 9.Vous avez … poisson, s’il vous plaît ? 
10. Prenez … eau. 11. J’adore danser! Ça me fait toujours … bien. 12. Maëlle met …  
sel dans son café !!! 13. Vous buvez … bière ou … champagne ? 14. J’écoute …  musique 
tous les soirs. 15. Bernadette fait régulièrement … sport. 16. Armelle fait souvent … 
cuisine italienne. 17. Elle prend … café tous les matins. 18. Il y a … brouillard le matin. 
19. Sa sœur Margot mange … saucisson. 20. Il faut … volonté pour réussir. 21. Jean 
a … bon sens. 22. Jacqueline boit … tisane tous les soirs. 23. La voiture va s’arrêter. 
Faites … essence. 24. Est-ce que vous avez … temps libre ce week-end ? — ​Oui, un 
peu, comme d’habitude. 25. Je bois toujours … eau du robinet.

Внимание!
Перед неисчисляемыми (абстрактными и вещественными) существительными 

могут использоваться все типы артиклей.
Абстрактные существительные используются с определенным артиклем, 

если они:
1) получают определение: Elle sait accepter l’amour de son public! Pennac a su 

gagner la sympathie de ses lecteurs.
2) используются в обобщенном значении: L’amour et l’amitié sont très importants 

pour elle.
Абстрактные существительные используются с неопределенным артиклем, 

если они получают характеристику: Je vous souhaite un grand succès et une bonne santé.
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Вещественные существительные используются с определенным артиклем, 
если:

1) они обозначают вещество во всем его объеме, в отвлеченном значении: 
J’aime la glace. Son aliment préféré est le pain au lait. Vous y trouverez le pain frais et 
d’autres délices.

2) они определены контекстом или вербально, ср.:
J’ai apporté de la viande et du pain. — ​J’ai mis la viande dans le frigidaire et le pain 

dans le buffet.
J’ai acheté du fromage. — ​Le fromage que j’ai acheté est très bon.
J’ai pris du pain. — ​J’ai pris le pain que la vendeuse me proposait.
Вещественные неисчисляемые существительные используются с неопреде-

ленным артиклем, если они:
1) сопровождаются прилагательным, конструкцией de + существительное 

или придаточным предложением, которые их характеризуют: Il faut attendre pour 
un bon café;

2) обозначают изделия из данного материала, порцию какого-либо блюда 
и т. п.: J’ai commandé un rôti et un café. Alex a acheté un pain, un fromage et un poisson.

10. Проанализируйте употребление артиклей в следующих предложениях. 
Объясните смену артикля.

ȣȣ Il a du caractère. Il a un bon caractère. Le caractère est génétiquement 
programmé.

ȣȣ Il y a de la neige partout. Une belle neige blanche couvre la terre. La neige 
est blanche.

ȣȣ J’ai une sœur. Il aime la sœur de mon ami.

11. Ознакомьтесь с алгоритмом принятия грамматического решения — ​
выбора артикля. Опираясь на алгоритм, охарактеризуйте артикль как часть 
речи и расскажите правила его употребления. Приведите свои примеры. Нач-
ните так:

Артикль — ​это служебная часть речи. Артикль обычно сопровождает 
существительное, указывая на его род, число, определенность или неопреде-
ленность, исчисляемость и неисчисляемость. Его выбор зависит от категории 
существительного. С абстрактными существительными …
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Имя
существительное

Абстрактное

обобщение, 
определение,

известная информация
le / la / les

проявление качества,
 свойства

du / de la

характеристика un / une / des

Вещественное

количественная 
неопределенность du / de la

обобщение,
определение,

известная информация
le / la / les

характеристика,
изделие, порция un / une / des

Конкретное
единичность 

или неопределенное
множество,

характеристика,
отнесение 

к классу подобных,
новая нформация

un / une / des

обобщение,
определение,

известная информация
le / la / les

12. Используйте частичный или неопределенный артикль, опираясь на ал-
горитм принятия грамматического решения.

1. C’est … verre de champagne. Il y a … champagne dans le verre. 2. C’est … 
bouteille d’huile. Il y a … huile dans cette bouteille. 3. C’est … bol de lait. Il y a … 
lait dans ce bol. 4. C’est … kilo d’oranges. Il y a … oranges dans ce vase. 5. C’est … 
pot de confiture. Il y a … confiture dans le pot. 6. C’est … tasse de café. Il y a … café 
dans cette tasse. 7. C’est … paquet de farine. Il y a … farine dans le paquet. 8. C’est … 
litre d’essence. Il y a … essence dans le réservoir. 9. Je dois acheter … papier et … 
crayons. 10. Il mange … soupe et … pommes de terre. 11. Mettez … sel dans la soupe. 
12. Cette chanson a … succès. 13. Mathilde éprouve … grand intérêt et … sympathie 
pour notre pays. 14. En haut on entend … bruit, … bruit étrange. 15. Il y a … ironie 
dans son regard. 16. Ne sors pas aujourd’hui, il fait … vent. Il fait … vent terrible. 
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17. Tout le monde dit qu’il a … talent. 18. Cette jeune cantatrice a … grand talent. 
19. Je prends … poulet rôti et … thé. Et toi ?

13. Дополните следующие мини-диалоги определенным или частичным 
артиклем.

1. —  Tu aimes … café ? Tu veux … café ou … thé ?
— …. thé au lait, s’il te plaît.
— Au lait ou avec … citron ?
— Au lait. Je n’aime pas beaucoup … citron.

2. —  Et ta copine, elle aime … sport ?
— Oui, beaucoup. Elle fait …. natation et … ski.

3. —  Où est … crème fraîche ?
— … crème fraîche est sur la table. Tu ne vois pas ?
— Si, je vois. Je veux mettre … crème fraîche dans la salade.

14. Используйте определенный, неопределенный или частичный артикль.
1. J’aime … thé. Je bois … thé. 2. Adrien écoute … musique. Adrien aime … 

musique. 3. Il aime … tabac. Il fume … cigarettes. 4. Je mange … chocolat. J’aime … 
chocolat. 5. Tu aimes … sucre. Tu mets toujours … sucre dans ton café. 6. Je fais … 
danse. J’aime … danse. 7. Aurélia n’aime pas … bruit. Elle entend … bruit. 8. Je res-
pecte … gens sérieux. J’ai … respect pour eux. 9. Vous aimez … fromage. Vous man-
gez … fromage. 10. … odeur de la soupe est très appétissante. Je sens … odeur de 
roses. 11. Nous achetons … saucisson. J’aime … saucisson. 12. Il y a … admiration 
dans son regard. Son jeu provoque … admiration de tous les spectateurs. 13. Maman 
met … beurre sur sa tartine. Mets … beurre dans le frigidaire. 14. Cette boutique en 
ligne vous propose … gadgets, jeux, jouets et éléments de décoration pour … maison 
et pour tous … âges. 15. Je vous souhaite … santé, … bonne santé, … bonheur et … 
prospérité continue.

Упражнения на повторение
1. Дополните рассказ Пьера подходящими артиклями.
Aujourd’hui, j’ai beaucoup de courses à faire. Je dois aller d’abord à … boucherie 

pour acheter … viande, puis à … charcuterie pour acheter … jambon, ensuite à … 
boulangerie pour acheter … pain. Je dois aussi aller à … banque pour retirer … argent.

Mais il fait … temps horrible. Il y a … pluie et … vent. Je prends … parapluie et 
je descends dans … rue. Tout à coup … voisine m’appelle: elle ne peut pas ouvrir … 
porte de … garage. Elle porte … manteau élégant, … chaussures vernies et … grand 
chapeau blanc. Nous poussons et … porte s’ouvre ! Il pleut toujours et … chapeau 
de … jeune femme tombe par terre. Nous rions, mais nous avons … mains et … pieds 
sales. Pas de chance !
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2. Дайте развернутые ответы на следующие вопросы. Какие артикли вы 
употребляете и почему?

1. Qu’est-ce que vous mangez au petit déjeuner (au déjeuner, au dîner) ?
2.  Qu’est-ce que vous emportez pour partir à la mer (aux montagnes, 

à la campagne) ?
3. S’il pleut, qu’est-ce que vous mettez ?
4. Le tigre est un animal sauvage, et le chien ? La rose, c’est quoi ? Et le ficus ? 

le roman ? l’aspirine ? le pédiatre ?
5. Qu’est-ce qu’il faut pour réussir dans la vie ?
6. Qu’est-ce qu’il faut avoir pour préparer un gâteau ? une omelette ? du poisson 

frit ? de la salade « Olivier » ou « Grecque » ?
7. Qu’est-ce que vous aimez dans la vie ? Et qu’est-ce que vous détestez ?
8. Qu’est-ce que vous pouvez souhaiter le jour de son anniversaire à votre ami(e) ? 

à votre mère et votre père ? à votre petit frère (petite sœur) ? à votre grand-père et 
votre grand-mère ?

3. Прочитайте текст песни « Sous le ciel de Paris »17 и выполните следующие 
задания:

➢  Предположите, какими артиклями могут быть заполнены пропуски.
➢  Прослушайте песню18 и проверьте ваши предположения.
➢  Как вы думаете, о чем эта песня?

Sous le ciel de Paris

Sous le ciel de Paris
S’envole … chanson
Hum hum
Elle est née d’aujourd’hui
Dans … cœur d’un garçon
Sous le ciel de Paris
Marchent … amoureux
Hum hum
Leur bonheur se construit
Sur … air fait pour eux

17  Песня была написана для одноименного фильма, вышедшего в 1951 г. Первым ее испол-
нителем был Жак Бретонньер. Песня быстро стала одним из символов Парижа. В свой репертуар 
ее включали Джульетт Греко, Эдит Пиаф, Ив Монтан, Мирей Матье, Пласидо Доминго. В 2014 г. 
на эту песню был снят клип в исполнении Заз.

18  См.: Sous le ciel de Paris, Zaz // YouTube : [plateforme d’hébergement]. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=ydtryV65UGk (date de référence: 05.08.2022).
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Sous … pont de Bercy
… philosophe assis
Deux musiciens, quelques badauds
Puis … gens par milliers
Sous le ciel de Paris
Jusqu’… soir vont chanter
Hum hum
L’hymne d’… peuple épris
De sa vieille cité

Près de Notre Dame
Parfois couve … drame
Oui mais à Paname
Tout peut s’arranger
Quelques rayons … ciel d’été
… accordéon d’un marinier
… espoir fleurit
A … ciel de Paris
Sous le ciel de Paris
Coule … fleuve joyeux
Hum hum
Il endort dans la nuit
… clochards et … gueux
Sous le ciel de Paris
… oiseaux du Bon Dieu
Hum hum
Viennent de … monde entier
Pour bavarder entre eux

Et … ciel de Paris
A son secret pour lui
Depuis vingt siècles il est épris
De notre Île Saint-Louis

Quand elle lui sourit
Il met son habit bleu
Hum hum
Quand il pleut sur Paris
C’est qu’il est malheureux
Quand il est trop jaloux
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De ses millions d’amants
Il fait gronder sur nous
Son tonnerre éclatant
Mais … ciel de Paris
N’est pas longtemps cruel
Pour se faire pardonner
Il offre … arc-en-ciel

 air, m — ​мелодия
badaud, m — ​уличный зевака
épris — ​влюбленный
Paname — ​Париж (арго)
marinier, m — ​моряк; служащий на флоте
gueux, m — ​нищий
gronder — ​ругать
tonnerre, m éclatant — ​оглушительный гром

Опущение артикля

Артикль не употребляется в следующих случаях:
1) перед некоторыми именами собственными (названиями городов, име-

нами и фамилиями19): Nous allons à Sotchi. Je m’adresse à Colette.
2) при наличии притяжательного, указательного прилагательного или ко-

личественного числительного: Notre avion est arrivé vers deux heures à Lille. Cette 
soirée a été excellente ! Francis a acheté deux clés USB.

3) в заголовках, объявлениях, рекламе: Défense de fumer. Vêtements pour 
hommes.

4) перед названиями месяцев, дней недели: Décembre est le dernier mois de 
l’année. Nous sommes revenus samedi.

5) при перечислениях: Pour l’excursion, n’oubliez pas d’emporter les objets sui-
vants: couteau, lampe de poche, bottes, allumettes.

6) во многих устойчивых выражениях с глаголами avoir, faire, prendre, 
mettre и некоторыми другими:

avoir besoin — ​нуждаться	 faire attention — ​обращать внимание
avoir faim — ​хотеть есть	 faire connaissance — ​знакомиться
avoir soif — ​хотеть пить	 faire peur — ​пугать

19  Если речь идет о членах семьи, то следует употреблять определенный артикль: Les Laval — ​
члены семьи Лаваль, un Laval — ​член семьи Лаваль.
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avoir froid — ​мерзнуть	 il est temps de faire qch — ​пора (делать что-л.)
avoir hâte — ​спешить	 mettre fin — ​положить конец
avoir peur — ​бояться	 prendre part — ​участвовать
avoir raison — ​быть правым	 rendre service — ​оказать услугу
avoir sommeil — ​хотеть спать	

1. Объясните, почему в следующих случаях опущен артикль.
1. Nous allons au cinéma ce samedi. 2. Partout, dans la ville, il y a des panneaux: 

« Sortie », « Bienvenue! », « Entrée interdite ». 3. Patrice a mal à la tête parce qu’il a faim. 
4. Faites attention à la grammaire. 5. Anne habite Marseille. 6. Je prends toujours part 
aux compétitions sportives. 7. Lundi, je suis très occupé. 8. Mes chers amis, soyez 
plus attentifs ! 9. Son frère a toujours raison. 10. C’est le sac de Marie. 11. Il a fait 
connaissance avec Paul à l’école. 12. Deux élèves entrent dans la classe. 13. J’ai froid. — ​
Et moi, j’ai chaud ! 14. Nous avons hâte de revenir chez nous. 15. Huile, vinaigre, sel 
et poivre sont les ingrédients nécessaires pour faire une vinaigrette.

2. Заполните пропуски подходящими артиклями или объясните, почему 
их нужно опустить.

1. Nous avons visité … Madrid. C’est … ville magnifique ! 2. … vie d’écolier se 
termine, il est … temps d’entrer à l’Université. 3. Sa fille dit qu’elle a … sommeil. 
4. Tes … cahiers sont sur le bureau. 5. Chez nous, il y a deux … postes de télé. 
6. … Défense de fumer ! 7. Armelle arrive … lundi. 8. Connaissez-vous … histoire 
de … Ekatérinbourg ? 9. … Juillet est le meilleur mois de l’année, non ? 10. … théâtre 
d’opéra et de ballet est situé non loin de … Université. 11. Nicole aime lire le magazine 
« … Paris-Match ». 12. Mathilde a … peur de rester seule. 13. J’ai … hâte de vous 
accueillir chez nous. 14. … Financiers, … urbanistes, … économistes, … juristes 
et autres chercheurs s’occupent de ce problème. 15. J’ai mangé deux … sandwichs 
et deux … glaces dans un café, c’était … régal incroyable !

3. Переведите на французский язык.
1. В воскресенье мы хотим пойти в кино. 2. Учебник французского языка. 

3. Армель боится плавать. 4. Я боюсь оставаться одна. 5. Моя сестра живет 
в Вене. 6. Январь — ​первый месяц года. 7. У меня есть три маркера и два ка-
рандаша. 8. В пятницу после работы мы едем за город. 9. Я хочу есть и пить. 
10. У Леа болит голова. 11. Нам не терпится показать вам наш дом и наш сад. 
12. Обратите внимание на это правило! 12. Моя сестра купила две карты флеш-
памяти.
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Внимание!
Артикль также опускается:
—  при обозначении адреса: Etienne habite 35, rue Victor Hugo;
—  если перед существительным стоит вопросительное или неопределенное 

прилагательное20: Quelle musique aimes-tu ? Chaque étudiant passe cet examen;
—  в восклицаниях: Quel beau chien ! Quelle surprise ! Quels jolis noms !

4. Используйте артикль в тех случаях, когда он нужен, и объясните, в каких 
случаях его следует опустить.

1. Nous habitons … place d’Italie. 2. Chaque … jour je fais … sport. 3. Quelle … 
heure est-il ? 4. … musée du Louvre, c’est par où ? 5. Je prends le métro … place 
de l’Opéra. 6.  Jean-Marc a … tact. 7.  Mais quel … caractère ! 8.  … Marie, où 
habite-t-elle ? — ​Elle habite 11, … avenue de la République. 9. Certains … gens sont 
très bavards. 10. Quelle … surprise ! 11. Quelle … place aimez-vous ? 12. … place est 
belle et large. 13. Ce musée se trouve … rue Gogol. 14. Pour aller à … gare, s’il vous 
plaît ? 15. C’est … rue de Rivoli.

Внимание!
Слова matin, soir присоединяются к названиям дней недели без артикля: lundi 

matin — ​в понедельник утром, mardi soir — ​во вторник вечером.
—  С определенным артиклем эти слова указывают на повторяемость: le ma-

tin — ​по утрам, le soir — ​по вечерам, le jeudi — ​по четвергам, le mercredi — ​по средам.
—  Неопределенный артикль перед этими словами вносит значение «одна-

жды, как-то раз»: un matin — ​однажды утром, un lundi — ​как-то раз в понедельник.
—  Указательное прилагательное ограничивает время рамками текущего дня, 

текущей недели: сe matin — ​сегодня утром, ce vendredi — ​в эту пятницу (на этой 
неделе).

5. Переведите с французского на русский.
1. Ce mardi nous prenons l’avion pour Londres. 2. Samedi soir nous allons 

à la boîte. 3. Le soir je préfère lire un livre. 4. Le jeudi elle va voir sa grand-mère. 
5. Mercredi nous avons un cours de maths. 6. Ce dimanche je dois téléphoner à André. 
7. Le dimanche matin j’aime me prélasser au lit. 8. Le matin je fais de la gymanstque. 
9. Ce soir nous nous réunissons chez Mireille. 10. Mardi Charlotte ira au bureau. 
11. Jeudi soir je pourrai préparer ce dossier.

20  К неопределенным прилагательным относятся chaque, aucun(e), quelque, nul(le), 
plusieurs, certain(e)s и др.
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6. Переведите с русского на французский.
а) Сегодня утром, по субботам, в этот вторник, в четверг вечером, сегодня 

вечером, в субботу утром, в среду вечером, в пятницу утром, по четвергам, 
в этот понедельник, в понедельник, по пятницам, в среду, в воскресенье вечером.

б) 1. Лиза навещает своих бабушку с дедушкой по пятницам. 2. В понедельник 
5 июня я уеду из Марселя. 3. В воскресенье я отдыхаю. 4. Сегодня вечером Мирей 
будет читать эту книгу. 5. Занятие по французскому языку у нас по средам. 6. В эту 
субботу Анна остается дома. 7. В этот вторник они идут гулять в парк. 8. В среду 
и четверг утром дети встают рано. 9. По вечерам я читаю или смотрю телевизор. 
10. В субботу 4 октября наш директор едет в Брюссель в командировку.

Внимание!
Перед существительным, обозначающим профессию, постоянное занятие 

в функции именной части сказуемого, артикль опускается: Marcelle est musicienne21.
Однако если такое существительное сопровождается характеристикой или 

определением, то используется неопределенный или определенный артикль: Il est 
un bon écrivain. C’est le musicien Michel Sardou qu’il a interviewé hier.

7. Объясните, почему в следующих случаях следует или не следует употреб
лять артикль.

1. Ma copine est … interprète. 2. Rachida est … bonne journaliste. 3. La femme 
de notre directeur est … pianiste. Elle est … pianiste célèbre. 4. Cassandre est … jeune 
bibliothécaire. 5. … jeune bibliothécaire qui vous intéresse, c’est Claire. 6. La petite 
amie de Claude est … étudiante italienne. 7. Son frère Karim est … architecte. 
8. C’est … professeur de leur fils. 9. C’est … vieux professeur. 10. … étudiant qui 
répond maintenant, est le meilleur de ce groupe.

Внимание!
После ряда предлогов существительные часто употребляются без артикля:
SANS: Il est sorti sans manteau.
EN: Nous préférons rester en ville. Il va à Saint-Malo en voiture en juillet.
Искл.: en l’air (в воздух), en l’honneur de qn (в честь кого-л.), en l’absence de qn 

(в отсутствие кого-л.), en la présence de qn (в присутствии кого-л.).
AVEC (в конструкции с абстрактными существительными, выражающими 

способ совершения действия): Elle étudie les documents avec intérêt. (Ср.: Elle étudie 
les documents avec un grand intérêt).

РAR: par cœur (наизусть), par an (в год), par mois (в месяц), par semaine (в неде-
лю), par jour (в день).

21  После конструкции c’est (ce sont) неопределенный артикль сохраняется: C’est un architecte, 
un journaliste. Ce sont des architectes, des journalistes.
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8. Объясните, почему в следующих случаях следует или не следует употреб-
лять артикль после предлога.

1. Je vais accepter votre proposition avec … joie. 2. Ma sœur s’appelle Irène en … 
honneur de notre grand-mère. 3. Depuis quelque temps Alain vit à Paris sans … 
argent, sans … travail, sans … amis. 4. Le livre « Parce que je t’aime » est écrit par … 
écrivain célèbre, Guillaume Musso. 5. Ils ont déjà discuté ce projet en … absence 
du directeur. 6. Mathieu me regarde toujours avec … ironie. 7. La fi lle nous écoute 
avec … grand intérêt. 8. Elles iront en … Hongrie en … novembre. 9. Vous devez 
apprendre cette poésie par … cœur. 10. Habitez-vous en … ville ou à la campagne ? 
11. Ils viennent voir leurs grands-parents deux fois par … an. 12. Je ne voudrais pas 
vivre sans … confort. 13. Simon me regarde avec … inquiétude. 14. Armelle a son 
anniversaire en … janvier. 15. Il s’agit des enfants qui sont restés sans … parents.

  Упражнения на повторение
1. Выберите случаи опущения артикля. Какие случаи здесь не перечислены?

Артикль
опускается

А. В некоторых
устойчивых
выражениях

B. После
предлога

DE C. При наличии
притяжательного

или
указательного

прилагательного

D. Во
множественном

 числе

E. Перед
названиями

стран

F. Перед
названиями

городов
G. Перед

абстрактными
существительными

H. При
обозначении

адреса

I. Перед
словами,

обозначающими
время

J. После
предлога EN

K. При
обозначении
профессии
после ÊTRE

L. Перед
названиями

учебных
предметов,

наук

M. Перед
названием

месяцев
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2. Прочитайте текст из еженедельника « 1 jour 1 actu » и заполните про-
пуски артиклями, если необходимо. Объясните свой выбор.

Pourquoi écoute-t-on … musique ?
Dès … matin, on peut commencer sa journée en … musique, avec … sonnerie 

du réveil ! … chanson rythmée nous donne plein d’énergie et même … impression 
d’être plus vivants.

La musique, ça fait … bien. Quand on met … musique dans une fête, c’est là qu’on 
commence vraiment à s’amuser ! Et quand on s’ennuie, on peut écouter … musique 
pour s’occuper un peu.

La musique a … effets sur notre corps
… chose est sûre : le rap et la musique classique ne font pas … même effet. 

Douce ou très rythmée, … mélodie peut nous détendre quand on est fatigué et 
nous réconforter quand on est triste. Certaines … paroles peuvent nous faire éclater 
de rire ou nous mettre en … colère. Et … voix d’un chanteur peut même donner … 
frissons ou nous énerver ! Si on entend … même morceau, on finit par le connaître 
par … cœur.

En tout cas, tout … monde écoute … musique et ça, depuis toujours !

 s’ennuyer — ​скучать
détendre — ​расслабить, успокоить, дать отдых
réconforter qn — ​ободрять, утешать
faire éclater de rire — ​рассмешить
frisson, m — ​дрожь
énerver qn — ​нервировать, бесить

Артикль перед географическими названиями

Перед существительными, обзначающими названия континентов, стран, 
регионов, провинций, употребляется определенный артикль: la France, la Russie, 
le Japon, le Mali. Род таких существительных определяется по конечной букве:  
-e указывает на женский род, другая гласная или согласная буква — ​на мужской 
(la Bulgarie, la Grande Bretagne, le Canada, le Portugal). Исключениями явля-
ются le Caucase, le Mexique, le Mozambique, le Belize, le Cambodge, le Suriname, 
le Zimbabwe.

Названия некоторых государств принимают множественное число: les Emirats  
Arabes Unis, les États-Unis, les Pays-Bas, les Bahamas, les Bermudes, les Comores,  
les Fidgi, les Philippines, les Seychelles.
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Ряд названий государств употребляется без артикля: Chypre, Cuba, Haïti, 
Israël, Madagascar, Malte, Monaco, Singapour и некоторые другие.

1. Определите род географических названий. Укажите, необходим ли при их 
употреблении артикль, и объясните свое грамматическое решение.

Suisse, Mexique, Chypre, Alsace, Angola, Afrique, Italie, Cambodge, Réunion, 
Europe, Picardie, Angleterre, Seychelles, Portugal, Australie, Estonie, Israël, Caucase, 
Asie, Amérique, Etats-Unis, Iraq, Normandie, Japon, Vendée, Bolivie, Norvège, Oural, 
Provence, Sibérie, Bermudes, Biélorussie, Chili, Cuba, Irlande, Mozambique, Nouvelle 
Calédonie, Martinique, Serbie, Monaco, Pays-Bas, Hongrie, Aquitaine.

Внимание!
Артикль перед географическими названиями опускается после предлога 

en, который употребляется с названиями 1) женского рода, а также 2) мужского 
рода, начинающимися с гласной буквы: en Espagne, en Belgique, en Iran, en Ouganda. 
С названиями мужского рода употребляется слитный артикль au в единственном 
числе, и aux — ​во множественном числе: au Pérou, aux Philippines.

После предлога de, имеющего значение места («откуда-л.»), артикль опуска-
ется перед названиями женского рода, а также мужского рода, начинающимися 
с гласной: de Crimée, d’Allemagne, d’Afganistan. В названиях мужского рода, на-
чинающихся с согласной, артикль сохраняется: du Chili, des Pays-Bas.

С названиями крупных европейских островов женского рода чаще всего 
употребляется предлог en: en Corse, en Sardaigne; с некрупными европейски-
ми и крупными отдаленными мужского рода — ​à: à Malte, à Haïti, à Madagas-
car. С названиями небольших отдаленных островов женского рода исполь-
зуется предлог à, существительное сопровождается артиклем: à la Réunion,  
à la Martinique.

2. Используйте предлоги à / en и de. Объясните выбор предлога и артикля.
a)	 à — ​à la — ​au — ​aux — ​en :

se trouver habiter arriver travailler passer un an

Russie
Chypre
Lituanie
Corse
Caucase
Sénégal

Europe
Brésil
Chine
Etats-Unis
Malte
Pologne

Irlande
Crimée
Afganistan
Grèce
Réunion
Argentine

Singapour
Mexique
Belgique
Pérou
Suriname
Sardaigne

Iran
Cuba
Turquie
Comores
Royaume-Uni
Pakistan
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b)	 de — ​du — ​de la — ​des :

revenir venir être
Russie
Chypre
Lituanie
Corse
Caucase
Sénégal

Europe
Brésil
Chine
Etats-Unis
Malte
Pologne

Irlande
Crimée
Afganistan
Grèce
Réunion
Argentine

Singapour
Mexique
Belgique
Pérou
Suriname
Sardaigne

Iran
Cuba
Turquie
Comores
Royaume-Uni
Pakistan

3. Заполните пропуски в следующем алгоритме принятия грамматического 
решения. Приведите примеры.

 

Предлог +/–
артикль

...

Названия 
женского рода

континентов, стран,
департаментов,

провинций, кантонов

...

Названия крупных
европейских островов ...

au, aux Географические
названия ...

au Brésil
aux Fidji

... Названия небольших
отдаленных островов ...

à

Названия... à Malte

Названия мужского 
рода больших 

отдаленных островов
à Madagascar

Названия,
начинающиеся 

с согласной 
и употребляющиеся 

без артикля

à Porto Rico
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4. Опишите местонахождение следующих городов, опираясь на алгоритм 
принятия грамматического решения.

Ville

se trouve

Région, département et / ou pays, continent
Londres
Ekatérinbourg
Brasilia
Alger
Canberra
Strasbourg
Novossibirsk
Washington
Ajaccio

5. Задайте друг другу следующие вопросы.
1. A quelle ville êtes-vous né(e) ? Où se trouve-t-elle ?
2. Et vos parents, où sont-ils nés ?
3. Où habitez-vous maintenant ?
4. Quelles villes, quelles régions et quels pays avez-vous visités cette année ? l’année 

dernière ? dans votre enfance ?
5. Où voulez-vous passer vos vacances d’été ?
6. Quelles villes, quelles régions et quels pays rêvez-vous de découvrir ?

Упражнения на повторение
1. Используйте артикль, если это необходимо.
1. C’était … immeuble sans … fenêtres. 2. Louise est originaire de … Aix-en-

Provence. 3. Ce … jeu est très intéressant. 4. Après … déjeuner on a toujours … 
sommeil. 5. Entre … stations il y a toujours … kilomètre. 6. … Cours de civilisation 
française. 7. Quel … livre préférez-vous ? – … dernier roman de Josiane Balasco. 
8. Monsieur Lefèvre est … architecte. 9. T’es où là ? —  Je suis en … voiture. 10. L’amie 
de … Christine est … employée. 11. Elle m’a regardé non sans … intérêt. 12. Dans 
la  rue il y a … panneau : « … Stationnement interdit ». 13.  Ecoutez-moi bien, 
mes … enfants ! 14. De quelle … couleur est votre … chat ? 15. Marie est … bonne 
étudiante. 16. Je prends le métro … place Maїakovski. 17. … jeune professeur qui 
vient de soutenir sa thèse travaille à l’Université Paris III. 18. Laurence a accepté 
cette … proposition sans … hésitation. 19. … Dimanche soir nous sommes libres. 
20. Tu habites … rue Scribe ? 21. Quand cet … événement a-t-il eu … lieu ? 22. Il s’agit 
de … projet extraordinaire.
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2. Мартин делится своими впечатлениями о том, как для него проходит 
самоизоляция во время пандемии весной 2020 г., в « Le journal des Enfants ». До-
полните его рассказ артиклями.

Comment ça se passe pour Martin, 11 ans
A cause de … confinement, je ne peux plus voir papi et mamie. Je n’ai même 

pas … droit de sortir de chez moi pour faire … sport au City. C’est là que j’allais jouer 
à …  foot et faire … matchs en … famille. Mon frère Louis et moi faisions également … 
vélo et nous avions même pu faire un tremplin pour rouler dessus.

Avec … confinement, je m’ennuie. Mon frère et moi faisons … basket dans 
le jardin, et nous faisons également … trottinette sur le macadam. Sinon, nous 
jouons à … jeux vidéo. … école me manque, surtout les copains. Nous jouons  
à … baccalauréat, et c’est souvent maman qui gagne parce qu’elle est très forte.

Ah, ce Covid‑19, il n’est pas du tout rigolo, et j’ai … hâte de retourner à l’école et 
de revoir mes copains quand tout cela sera fini !

 confinement, m — ​самоизоляция
macadam, m — ​мостовая, щебеночное покрытие шоссейной дороги
baccalauréat, m — ​бакалавриат (среднее образование во Франции), здесь — ​игра 

в школу

3. Заполните пропуски перед географическими названиями артиклями, если 
это необходимо.

1. C’est décidé, nous allons … Suisse cet été ! 2. Marcelle passe tous ses étés chez 
ses grands-parents, … Portugal. 3. … Canada est plus grand que … Italie. 4. … Chypre 
devient une république indépendante en 1960. 5. Veux-tu visiter … Mali ? 6. Pour 
aller … États-Unis, il faut prendre l’avion. 7. Les Kamalov viennent de … Russie et ils 
voyagent souvent … Espagne. 8. Au printemps dernier, … Lettonie a créé un conseil 
pour le développement durable que dirige le Premier Ministre. 9. On mange moins de 
riz … France qu’ … Chine. 10. Marie est née … Chili et maintenant elle vit … Maroc. 
11. … Haïti est aujourd’hui un pays à construire. 12. Farès vient de … Monaco et il 
passe toutes ses vacances … Bermudes. 13. Ma copine revient … Japon et prend un 
billet pour … Algérie. 14. Tu es déjà allé … Mexique ? 15. Nous ne savons pas ce qui va 
se passer à … Madagascar. 16. Les collègues à qui vous parlez viennent de … Québec.

4. Переведите на французский язык.
1. Мы никогда не остаемся в городе во время каникул, чаще всего мы ездим 

в Турцию, Испанию или Чехию. 2. На улицах города есть вывески: «Стоянка за-
прещена», «Вход воспрещен», «Курить воспрещается». 3. Какой сюрприз! 4. Лон-
дон — ​большой город, он находится в Великобритании. 5. Мы работаем без отды-
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ха. 6. Дважды в год мы навещаем бабушку с дедушкой, они живут на Урале. 7. Где 
вы живете? На улице де ла Пэ? 8. Дети не любят книги без картинок. 9. Девушка, 
которую вы ищете, больше здесь не работает. 10. Франсуа всегда учит новые сло-
ва наизусть. 11. Мари смотрит на него с удивлением. 12. Дети слушают учителя 
с большим вниманием. 13. Господин Дютей — ​инженер. Он хороший инженер. 
14. Где они? — ​Они в машине, они едут в Прованс. 15. Это событие произошло 
вчера вечером в Венгрии. 16. По выходным мы отдыхаем. 17. У Анны болит 
горло. Она простыла, когда была в командировке в Норвегии. 18. Для меня этот 
вопрос остается без ответа. 19. О каком собрании идет речь? 20. В июле мы уедем 
на каникулы на Кипр. 21. Его младшего брата назвали Владиславом в честь деда.

Артикль и предлог de

В конструкции слово, обозначающее количество или меру, + de + сущест-
вительное артикль перед существительным опускается:

beaucoup de voitures	 une bouteille de lait
peu de blogs	 un panier de champignons
trop de monde	 un groupe de touristes
После слов la plupart (бóльшая часть), la moitié (половина), le reste (оста-

ток), une partie (часть) определенный артикль сохраняется и употребляется 
в слитной форме с предлогом de: la plupart des collègues, la moitié de l’entreprise, 
le reste du livre, une partie du concert.

1. Употребите слова в скобках в качестве дополнений к словам, стоящим 
перед ними.

Beaucoup (gâteaux), la moitié (voyage), la plupart (temps), un verre (jus 
d’oranges), un kilo (viande), un peu (café), une tasse (thé noir), trop (courage), une 
dizaine (boutiques), la moitié (groupe), beaucoup (souvenirs), une partie (classe), 
tant (expérience), un tas (journaux), un morceau (pain), une série (publications), une 
escadrille (avions), une quantité (cafés), une foule (curieux), une collection (poupées), 
une montagne (pommes de terre), assez (produits laitiers), beaucoup (petits jobs).

2. Вы собираетесь в магазин. Составьте список покупок:
1. le sel (un paquet) — …
2. le lait (deux litres) — …
3. la viande (trois kilos) — …
4. des concombres (un kilo) — …
5. le yaourt (deux pots) — …
6. l’eau minérale (une bouteille) — …
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7. le fromage (400 grammes) — …
8. des carottes (un demi-kilo) — …

3. Составьте словосочетания, сделав необходимую трансформацию.
un carton
une canette
un sachet
un pot
une bouteille
un morceau
une boîte
une tablette

du jus de fruits
des bonbons (des chocolats)
du yaourt
du fromage
du thé
de l’eau minérale
du chocolat
des allumettes

4. Дополните разговор продавца и покупательницы на рынке артиклями, 
если необходимо.

—  Bonjour, madame.
—  Bonjour, monsieur. Trois kilos de … pommes de terre.
—  Trois kilos de … pommes de terre ! Quatre kilos, ça ira ?
—  Oui.
—  Et avec ceci ?
—  Je voudrais un kilo de … concombres et aussi … fruits : … poires et … 

barquette de … fraises.
— … poires aussi, … combien de … kilos ?
—  Deux kilos. Je voudrais aussi quatre … bananes. Vous avez … melons ?
—  Oui. Et nos melons sont très bons et pas chers. Alors, quatre kilos de … 

pommes de terre, un kilo de … concombres, … barquette de … fraises, deux kilos 
de … poires, quatre … bananes. Combien de … melons ?

—  Mettez-moi … melon, s’il vous plaît. C’est tout.
—  Alors, ça fait 35 euros.
—  Voilà.
—  Merci, bonne journée.

5. Переведите.
Чашка молока, довольно много еды, бóльшая часть города, немного мяса, 

множество советов, тарелка супа, половина спортивного клуба, меньше сахара, 
остаток ужина, букет цветов, десяток сообщений, часть жителей, мало про-
странства, немного воды, половина дня, бутылка сока, три килограмма бананов, 
300 граммов колбасы, пакет молока, кусочек торта, столько подарков, бóльшая 
часть квартиры, немного хлеба, больше лицеев, меньше отелей, слишком много 
фруктов, достаточно работы.
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6. Используйте предлог de перед существительными в скобках. В каких 
случаях артикль будет употреблен, а в каких — ​нет?

1. Ce matin, sur Paris, il y a trop (la pollution). 2. Ce matin il y a beaucoup 
(le soleil) et il fait du vent. 3. La plupart (les magasins) ouvrent à neuf heures. 
4.  Je préfère quand il y a plus (le choix). 5.  J’achète une dizaine (les dossiers). 
6. Le groupe (les stagiaires) va à Lille. 7. Gilles a moins (la force) physique que 
(la force) morale. 8. La plupart (les enfants) aiment ce jeu. 9. Il connaît seulement 
la moitié (l’équipe). 10. La voiture disparaît dans un nuage (la poussière). 11. Bruno 
met un peu (le sel) dans la soupe. 12. Ils ont assez (l’argent). 13. Tu as trop (les 
problèmes). 14. Il y a beaucoup (les hôtels) à Paris. 15. Comment passer moins 
(le temps) au travail ? 16. Il faut boire autant (l’eau) qu’on veut. 17. En France, les 
femmes représentent presque la moitié (la population) active. 18. Nous voulons 
écouter plus (les témoignages).

7. Выберите из предложенных продуктов те, которые вам необходимо 
купить для празднования Нового года (дня рождения, Пасхи или Масленицы), 
и составьте список, при необходимости указав их количество или объем.

Légumes : pomme de terre, tomate, carotte, concombre, poivron, courgette, 
aubergine, radis, oignon, etc.

Viande et poissonerie : porc, bœuf, poulet, dinde, agneau, mouton, thon, dorade, 
saumon, esturgeon, sardine, sole, etc.

Epicerie et crèmerie : farine, œuf, beurre, huile, lait, etc.
Fruits : orange, mandarine, prune, fraise, framboise, citron, cerise, melon, 

banane, etc.
Pain et pâtisserie : pain blanc / noir, baguette, pain au chocolat, gâteau, tarte aux 

poires (aux pommes, au citron), brioche, etc.

8. Переведите на французский язык.
1. По утрам я выпиваю чашку чая с молоком и съедаю кусочек хлеба 

с маслом. 2. Посмотрите на небо: на нем мало облаков и много звезд. 3. Здесь 
слишком много машин. 4. Большинство студентов хорошо знают это прави-
ло. 5. У Пьера слишком много причин, чтобы не возвращаться. 6. У них мало 
фруктов и овощей. 7. Он покупает два пакета молока, три килограмма мяса 
и три йогурта. 8. У вас достаточно работы. 9. Дайте мне, пожалуйста, кусочек 
торта. 10. Писателю задают кучу вопросов о его новой книге. 11. Ты уделя-
ешь мне мало внимания. 12. Это предложение вызывает (provoquer) столько 
споров ! 13. Сегодня мы прочитаем половину текста. 14. Отсюда видна только 
часть сада. 15. Остаток практики студенты прошли на предприятии. 16. Толпа 
любопытных окружает (entourer) машину. 17. Половина группы идет обедать. 
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18. У них слишком мало времени. 19. На столе лежит кипа журналов и папок. 
20. У нас есть большая коллекция открыток.

Внимание!
Частичный артикль (du, de la, de l’) и неопределенный артикль множественно-

го числа des опускаются перед существительными, являющимися дополнениями 
пот отношению к глаголам, управляющим предлогом de: se servir (пользоваться), 
(se) couvrir (покрывать(ся)), entourer (окружать), (se) nourrir (кормить, питаться), 
orner (украшать), (se) remplir (наполнять(ся)), accompagner (сопровождать), avoir 
besoin (нуждаться) и некоторых других:

Elle a besoin d’aide (de + de l’).
Nous avons besoin de soutien (de + du).
Les arbres se couvrent de fleurs (de + des).
Такая же трансформация происходит после причастий прошедшего времени 

(participe passé), образованных от этих глаголов и прилагательных, требующих упо-
требления предлога de: plein de monde, couvert de nuages, rempli d’air et de lumière.

В рассматриваемой позиции сохраняются:
—  неопределенный артикль единственного числа: Il parle d’un film.
—  определенный артикль: Il parle du (de + le) film qu’il a vu hier.

9. Проанализируйте следующие примеры и объясните, почему в них исполь-
зован или опущен артикль.

1. Vos chaussures sont couvertes de boue. 2. La salle se remplit d’une foule 
d’étudiants. 3. Marc est entouré des amis qui l’aiment. 4. J’ai besoin d’une consultation. 
5. Les arbres sont couverts de fleurs. 6. Le panier est rempli des pommes cueillies 
ce matin. 7. Ils n’ont pas besoin d’aide. 8. Nous avons besoin de l’aide de nos amis. 
9. Muriel est toujours vêtue de noir. 10. La table est couverte d’une nappe blanche. 
11. La mère l’entoure des soins les plus tendres. 12. Les livres sont couverts de poussière. 
13. Cet animal se nourrit de viande.

10. Используйте, если необходимо, артикль.
1. La voiture est remplie de … bagages de mon père. 2. Sa chambre est remplie 

d’… air et de … lumière. 3. Nous sommes étonnés de … bruit qu’on fait autour de 
ce spectacle. 4. Le cinéma est plein de … monde. 5. Avant tout il a besoin de … 
silence. 6. Jean-Paul est entouré de … amis les plus fidèles. 7. Le plancher est couvert 
de … tapis. 8. Ses yeux sont pleins de … larmes. 9. J’ai besoin de … dictionnaire 
anglais. 10. Maëlle est vêtue de … robe qui ne lui va pas. 11. Elle est vêtue de … robe 
rouge. 12. On l’entoure toujours de … estime profonde. 13. La cour se remplit de … 
cris d’enfants. 14. Pierre est entouré de … soins de ses proches. 15. Son cœur se 
remplit de … grande joie. 16. Les rues se couvrent de … neige. 17. Il a besoin de … 
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commentaires les plus détaillés. 18. On le charge de … aff aire importante. 19. Il se sent 
solitaire, il a besoin de … consolation. 20. Aurélia se sert toujours de … dictionnaires. 
21. Le bateau est chargé de … poisson. 22. Le château est entouré de … fossé rempli 
de … eau. 23. Hélène va se coucher, elle meurt de … fatigue.

11. Переведите.
1. Ваше пальто покрыто снегом. 2. Дома украшены флагами. 3. Стены зала 

украшены цветами, собранными в саду. 4. Сергей —  молодой человек, полный 
сил и здоровья. 5. Витрины магазинов заполнены игрушками. 6. Пол покрыт 
серым ковром. 7. Окруженный любовью, он не чувствует себя одиноко. 8. Его 
стол покрыт пылью. 9. Зимой земля покрывается снегом. 10. Прежде всего 
он нуждается в отдыхе и в тишине. 11. Дом окружен садом. 12. Этот человек 
окружен уважением. 13. Сумка наполнена книгами. 14. Мама покрывает стол 
белой скатертью. 15. Деревья покрыты цветами. 16. Растения нуждаются в свете 
и воде. 17. Мне нужна книга, которую вы читаете. 18. Я умираю от усталости. 
19. Ей поручают серьезное дело. 20. Кошка питается рыбой. 21. Этот мужчина 
одет в темный костюм, черную шляпу и черные туфли. 22. Тебе нужен совет? 
23. Вы нуждаетесь в совете врача. 24. Я часто пользуюсь словарем. 25. Вы поль-
зуетесь словарями, которые есть в библиотеке? 26. Вокзал переполнен пасса-
жирами, прибывшими последним поездом.

Упражнение на повторение
1. Прочитайте аннотацию к книге известной французской писательницы 

Катрин Панколь. Заполните пропуски артиклями, если необходимо. Объясните 
свои грамматические решения.

Ce roman se passe à Paris. Et pourtant on y croise … crocodiles.
Ce roman parle de … hommes. Et de … femmes. 

Celles que nous sommes, celles que nous voudrions 
être, celles que nous ne serons jamais, celles que nous 
deviendrons peut-être.

Ce roman est … histoire de … mensonge. Mais 
aussi … histoire de … amours, de … amitiés, de … 
trahisons, de … argent, de … rêves.

Ce roman est plein de … rires et de … larmes.
Ce roman, c’est la vie.
… Humour, … émotion, … tendresse, … ironie. … 

kaléidoscope de … sentiments.
Le Prix Maison de la Presse —  Roman —  2006
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Артикль de

De является вариантом неопределенного и частичного артиклей и заменяет 
их в двух случаях22:

ȣȣ при отрицании;
ȣȣ при употреблении существительного во множественном числе с пре-

позитивным прилагательным.

Внимание!
При отрицании неопределенный и частичный артикли, стоящие перед суще-

ствительным — ​прямым дополнением, заменяются на de:
J’ai une sœur. → Je n’ai pas de sœur.
Il a des amis. → Il n’a pas d’amis.
Je bois du vin. → Je ne bois pas de vin.
Определенный артикль при отрицании сохраняется:
Je lis le livre que vous m’avez donné. → Je ne lis pas le livre que vous m’avez donné.
Il a le temps de vous l’expliquer. → Il n’a pas le temps de vous l’expliquer.
➢ Если существительное является частью именного сказуемого, то неопреде-

ленный и частичный артикли сохраняются:
C’est une voiture. → Ce n’est pas une voiture.
C’est de l’indifférence. → Ce n’est pas de l’indifférence.
Nicole est une bonne musicienne. → Nicole n’est pas une bonne musicienne.

2. Прочитайте и, опираясь на правило, объясните, почему в следующих 
случаях используются артикли и предлог de.

1. Je n’ai pas de chocolats. 2. Ce n’est pas la valise de Charlotte. 3. L’automobiliste 
ne voit pas la route: il y a du brouillard. 4. Romain n’a pas arrêté la cigarette, il continue 
de fumer. 5. Flaure n’a pas le courage de vous poser cette question. 6. Je ne veux pas 
faire de bruit. 7. Mon petit copin n’aime pas le thé froid. 8. Ce ne sont pas des roses. 
9. Mes amis ne veulent pas acheter les billets. 10. Ce n’est pas le professeur que nous 
cherchons. 11. Je ne bois plus de café.

3. Поставьте в отрицательную форму. Объясните, в каких случаях необ-
ходима замена на de.

1. Jérémie a le temps de faire son projet. 2. Ils aiment faire du ski. 3. C’est une 
trousse. 4. On lui pose des questions. 5. Ce sont les héros de films. 6. Vous faites des 
exercices difficiles. 7. Bois-tu de l’eau minérale? 8. Il y a des légumes dans le panier. 

22  Наша трактовка de как варианта артикля опирается на позицию французских грамма-
тистов, в частности М. Гревисса и А. Гусса. См.: Grevisse M., Goosse A. Le bon usage. Grammaire 
française avec des remarques sur la langue française d’aujourd’hui, 14e éd. Bruxelles, 2008.
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9. J’ai du travail aujourd’hui. 10. Le matin il fait toujours de la gymnastique. 11. Avant-
hier il y avait du vent et du verglas et aujourd’hui il fait du soleil. 12. Nous avons des 
problèmes. 13. Nous avons le temps de prévenir tout le monde. 14. Près d’ici il y a un 
petit restaurant. 15. Adrien a des enfants. 16. Je cherche le professeur qui enseigne la 
biologie. 17. Posez des questions, s’il vous plaît. 18. Dans cette rue il y a une agence 
de voyages. 19. Ce sont des messages. 20. Ce sont les derniers modèles. 21. Ce matin, 
j’ai reçu un texto étrange.

4. Переведите.
1. У вас нет флешки? 2. Это не учебник, это словарь. 3. Не задавайте мне 

больше вопросов. 4. Карим не отправляет документы в Тулузский универ-
ситет. 5. Мы не строим планов. 6. У меня нет времени приготовить завтрак. 
7. Я не могу найти статей по прикладной лингвистике. 8. На столе нет книг. 
9. Это учебники не Беатрис! 10. Не шумите, пожалуйста. 11. Вы не пьете кофе? 
12. Дети не хотят наводить порядок в комнате. 13. Она красива, но у нее нет 
шарма. 14. Мне не нужны деньги! 15. Вы не любите фрукты? 16. Почему вы 
не занимаетесь спортом? 17. Я не люблю рыбу. 18. Это не планшет. 19. Здесь нет 
рекламы. 20. У меня больше нет терпения с вами разговаривать!

Внимание!
Неопределенный артикль des заменяется артиклем de (редуцированная фор-

ма артикля des), если он стоит перед существительным во множественном числе 
с препозитивным прилагательным. Ср.: Des touristes étrangers visitent ce musée. — ​ 
De nombreux touristes visitent ce musée.

Des сохраняется, если словосочетание составляет единое понятие:
—  des jeunes gens (молодые люди), des jeunes filles (девушки), des jeunes femmes 

(молодые женщины), des grands-parents (дедушка и бабушка), des petits-enfants (вну-
ки), des braves gens (славные, порядочные люди);

—  des petits pâtés (пирожки), des petits pois (зеленый горошек), des petits fours 
(печенье), des petites cuillères (чайные ложки);

—  des grandes surfaces (универсамы), des petites annonces (объявления), des gros 
mots (грубые слова), des petits services (мелкие услуги) и другие.

В современном французском языке редуцированный артикль de конкурирует 
с des и в устной, и в письменной речи, ср.: de petites maisons — ​des petites maisons.

5. Напишите во множественном числе.
Une belle maison, un appareil numérique, un nouveau blouson, un livre français, un 

élève sérieux, un bon élève, une opération financière, un grand appartement, un écran 
tactile, une petite cuisine, une idée brillante, un gros mot, un voyage fatigant, une jeune 
fille, une petite cuillère, une histoire ennuyeuse, un nouveau musée, un gros morceau, 
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un touriste étranger, un autre document, une bonne idée, un problème sérieux, une 
grande surface, une feuille verte, un grand avantage, une pomme rouge, un beau jardin, 
une nouvelle possibilité, un ami fidèle, un enfant paresseux, une haute tour.

6. Переведите на французский язык.
хорошие примеры пирожки молодые люди

длинные платья печенье новые туфли
скучные истории смелые решения хорошие друзья
порядочные люди другие книги странные идеи
хорошие новости плохие новости зеленый горошек
трудные вопросы верные друзья бесполезные вещи
большие деревья длинные улицы девушки

электронные издания долгие поиски другие преимущества
серьезные испытания новые технологии интересные примеры

старые друзья красивые цветы чудесные пейзажи

7. Употребите des или de.
1. Ce sont … mauvais exemples. 2. Vous donnez … exemples intéressants. 3. A la 

cantine, je prends des côtelettes avec … petits pois. 4. Le professeur pose … questions 
difficiles. 5. Achète … petits-fours. 6. On construit … nouveaux quartiers. 7. La mère 
leur offre … petits pâtés. 8. On admire … châteaux gothiques. 9. Sa sœur a … beaux 
yeux verts et … cheveux courts. 10. Partout, il y a … petits restaurants. 11. Ils ont … 
beaux enfants. 12. … petites mouches volent autour de la lampe. 13. … larges vallées 
entourent le village. 14. Cela pose … problèmes sérieux. 15. … jeunes filles dansent 
sur la scène. 16. Je crois qu’il y a … braves gens partout. 17. Ce sont … mauvais stylos. 

8. Переведите на французский язык.
1. Он нам рассказывает скучные истории. 2. Это сложные вопросы. 3. В этом 

киоске можно купить спортивные газеты. 4. Она всегда пишет длинные пись-
ма. 5. В нашем квартале строят большие дома. 6. У вас есть плохие отметки? 
7. В этом городе есть маленькие улочки и широкие проспекты. 8. Преподаватель 
всегда приводит хорошие примеры. 9. Иностранные туристы посещают эти 
музеи. 10. В вазе стоят красивые цветы. 11. Вы читаете французские газеты? 
12. В этом музее есть красивые картины и статуи. 13. Это старые кварталы Па-
рижа. 14. Они дают хорошие советы. 15. У нас есть новые предложения. 16. Вы 
задаете странные вопросы. 17. Я предпочитаю серьезные статьи. 18. Возле 
нашей школы строят новые дома. 19. Дедушка любит нам рассказывать краси-
вые сказки. 20. В библиотеке я нахожу интересные книги. 21. Мы переводим 
политические статьи. 22. Мама дает детям печенье и сок.
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Упражнения на повторение
1. Прочитайте отрывок из разговора с Леей и выполните следующие задания:
➢ Заполните пропуски артиклями, если необходимо, и объясните свои 

грамматические решения.
➢ Объясните употребление выделенных жирным шрифтом артиклей.
— Léa, tu as découvert … musique comment ?
— Par hasard. Cette histoire, je la trouve très touchante. … jour, mes parents 

ont trouvé … disques de Maria Callas près de la poubelle et ils les ont rapportés 
à … maison. On les a écoutés, et au début je trouvais ça ridicule. Mais maman a dit 
non non c’est beau, c’est … opéra. Et en fait je me suis rendue compte qu’il y avait … 
airs qui me trottaient dans … tête. Je me suis mise à chanter par-dessus … disques 
et là j’ai découvert un bonheur et une sensation d’être en … résonance avec ma réalité 
profonde et d’avoir enfi n … place dans ce monde.

— Est-ce que tu as tout de suite découvert … amplitude de ta voix ?
— Non, c’était d’abord … plaisir de chanter, de faire … musique.
— Et … force de la voix ?
— … force, elle est pas arrivée tout de suite, c’était vraiment …
— C’était … travail ?
— Oui, c’est ça. Les professeurs disaient mon dieu mais quelle voix, non pas du 

tout.
— Donc, tu n’avais pas de culture musicale ?
— Non. A douze treize ans tu chantes et tu te dis pourquoi pas … conservatoire ? 

Mes parents nous ont encouragés à nous intéresser à … art. Mon frère aussi s’est mis 
à écouter … musique. Et il y avait … concerts gratuits pour les jeunes tous … dimanches 
matin à … théâtre du Châtelet. Et moi et mon petit frère on a découvert … musique 
de Moussorgski, de Stravinski, de Beethoven, de Mozart. C’était essentiellement
de la musique symphonique.

— Et après … école ?
— Et bien, j’ai décidé que je voulais être … chanteuse. Mes parents étaient 

terrifi és, ils m’ont dit mon dieu, comment vas-tu gagner ? c’est pas … métier. Je me 
suis obstinée et j’ai commencé à avoir des petits concerts. C’était … époque quand 
même plus facile pour les jeunes, il y avait beaucoup plus de … travail. Donc, j’ai 
commencé à faire Frasquita dans Carmen, j’ai commencé à avoir … petits rôles, voilà.

touchant —  трогательный
poubelle, f —  мусорное ведро, бак; помойка
se rendre compte —  отдавать себе отчет, понимать
air, m —  мелодия
trotter — здесь —  крутиться (в голове)
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essentiellement — ​главным образом
terrifié — ​испуганный, в ужасе
s’obstiner — ​упорствовать

2. Прочитайте текст об использовании цифровых технологий во француз-
ской школе. Заполните пропуски артиклями, если необходимо.

Numérique : les profs à nouvelle école
Loin d’être remplacé par les écrans, le maître apprend à se servir de … 

technologies pour mieux transmettre le savoir.
Et si, … jour, le professeur était de trop dans sa classe ? S’il devenait inutile ? Ces 

questions se posent déjà. Avec l’entrée de … numérique dans les classes, … enseignants 
ne sont plus ceux qui savent.

« Je suis professeur de … mathématiques et je le reste. Mes élèves peuvent avoir … 
tablettes ou … crayons. Cela ne change rien. Simplement, j’ai à ma disposition … 
outils qui améliorent ma pédagogie » : Samy Laribi, 46 ans, enseigne dans la sixième 
numérique de … collège Notre-Dame-de-France. Ses élèves n’ont plus aucun … manuel 
papier. Sa classe est équipée de … TNI, de … tablettes, de … iPod, de … appareils 
photo numériques, de … caméras. … soir, ses élèves rentrent chez eux avec leur 
ordinateur portable qui contient … versions numérisées des ouvrages, … logiciels 
pédagogiques et même leurs jeux : leur « cartable numérique ».

Samy Laribi continue d’enseigner dans de … autres classes, dites normales, de … 
collège. « … principal avantage avec les Tice [les technologies de l’information et de 
la communication dans l’enseignement], c’est que les élèves sont plus motivés et plus 
impliqués. Et lorsque … enfants sont heureux en … classe, … professeurs le sont aussi.»

Les parents perçoivent certains … dangers, ils demandent à … enseignants si leurs 
enfants vont bien continuer à écrire sur … papier.

Les profs sont persuadés que … machine ne remplacera jamais une relation 
humaine. « Il se passe plein de … choses dans … yeux des enfants, dit Samy, il faut voir … 
éclairs quand ils ont compris. Et cela, … écran ne peut pas le voir. »

 transmettre le savoir — ​передавать знания
outil [uti], m — ​инструмент, средство
améliorer qch — ​улучшать
TNI, m (tableau numérique interactif) — ​интерактивная доска
logiciel, m — ​программное обеспечение
cartable, m — ​портфель
être persuadé de qch — ​быть убежденным
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Упражнения на повторение
1. Подберите соответствия, чтобы рассказать правила употребления 

артиклей.
1) Неопределенный артикль а) Сохранение при отрицании и после 

предлога de
2) Неопределенный и частичный 
артикли

б) При отрицании замена на артикль de

3) Неопределенный артикль единствен-
ного числа

в) Опущение после предлога de

4) Неопределенный артикль множест-
венного числа и частичный артикль

г) Замена на артикль de

5) Неопределенный артикль перед кон-
струкцией прилагательное + существи-
тельное во множественном числе

д) Опущение в составном именном 
сказуемом при обозначении профессии, 
статуса

6) Определенный артикль е) Сохранение после предлога de

2. Прочитайте текст песни канадского певца Гару и французского актера, 
автора и исполнителя Мишеля Сарду « La rivière de notre enfance » и выполните 
следующие задания:

➢ Проанализируйте употребление артиклей в первом четверостишии. 
Затем дополните остальной текст артиклями, если это необходимо.

➢ Проверьте себя, прослушав песню23.

La rivière de notre enfance
Je me souviens d’un arbre
Je me souviens du vent
De ces rumeurs de vagues
Au bout de l’océan.
Je me souviens de … ville, je me souviens de … voix
De ces Noëls qui brillent dans … neige et … froid.

(Refrain)

Ce n’est pas … sang qui coule dans nos veines
C’est … rivière de notre enfance.
Ce n’est pas sa mort qui me fait … peine
C’est de ne plus voir mon père qui danse.

23 См.: La rivière de mon enfance, Garou, Sardou // YouTube : [plateforme d’hébergement]. URL: 
(date de référence: 04.11.2022).
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Je me souviens de … rêve, je me souviens de … roi
De … été qui s’achève, de … maison de bois
Je me souviens de … ciel, je me souviens de … eau
De … robe en dentelle déchirée dans le dos.
 
Je me souviens si tard, je me souviens si peu
De ces trains de hasard, de … couple d’amoureux
Je me souviens de Londres, je me souviens de Rome
De … soleil qui fait l’ombre, … chagrin qui fait l’homme.

 vague, f — ​волна
sang, m — ​кровь
dentelle, f — ​кружево
chagrin, m — ​боль, печаль

3. Используйте артикль, если это необходимо.
a) 1. Nadine n’aime pas … glace, elle aime … gâteaux. 2. … février est le plus 

court mois de l’année. 3. Va à … magasin et achète … viande. 4. Nous lisons … livres 
de Guillaume Musso que vous avez recommandés. 5. Ils ne lisent plus … contes. 
6. Les enfants dessinent en … silence. 7. Ils ont assez de … travail. 8. Monique veut 
devenir … actrice comme Virginie Ledoyen. 9. Martine vient d’acheter … appartement 
à … Paris. 10. … mardi …  soir nous allons à … cinéma. 11. Ce sont … bons gens. 
12. Dans … appartement il y a … chambre, … cuisine, … salle de bains. 13. Cette école 
se trouve … rue 8 mars. 14. Mathieu ne boit jamais … café. 15. Apportez-nous … 
autres manuels ! 16. C’est … ingénieur de talent. 17. Géraldine met trop de … sel 
dans … soupe. 18. Maman nous offre … tablette de … chocolat. 19. Faites … attention 
à vos … erreurs. 20. La plupart de … enfants ont attrapé le virus. 21. Pour faire ce 
gâteau il faut … verre de … lait, … dizaine de … œufs, 300 grammes de … farine. 
22. … dimanche on ne travaille pas. 23. Claire est … danseuse. Elle est … bonne 
danseuse.

b) 1. … neige est blanche. 2. La grand-mère a préparé … petits fours. 3. Le plancher 
est recouvert de … moquette. 4. Voulez-vous acheter … ordinateur ? 5. … maison que 
j’habite est très vieille. 6. Ce sont … cahiers de … élèves de notre classe. 7. Depuis … 
juin on peut se baigner dans la mer. 8. À … La Rochelle, … vacanciers sont mécontents. 
9. Aimez-vous … petits enfants ? 10. … voiture s’est arrêtée près de notre … maison. 
11. Au petit déjeuner je mange … pain avec … confiture, je prends … thé et si j’ai … soif 
je bois … eau minérale. 12. Il est entouré de … tendresse et de … amour. 13. Mathilde 
et Mathieu ne font pas … sport. 14. Voulez-vous prendre … part à ces compétitions ? 
15. Ce sont … touristes étrangers. 16. Sa … famille est partie à … Metz … dimanche … 
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soir. 17. Quelles … fleurs aimez-vous ? 18. Une foule de … enfants a entouré la scène. 
19. Les Lobanov habitent 34, … rue de la Paix. 20. Nicolas a besoin de … aide. 
21. Est-ce que son père est … médecin ? 22. Il a lu … livre de Françoise Bourdin 
sans … intérêt. 23. J’ai passé le reste de … temps dans … bibliothèque.

4. Прочитайте текст о домашних животных во Франции и о профилях 
людей, которые подбирают для себя питомца. Выполните следующие задания:

➢  Заполните пропуски артиклями, если необходимо. Объясните свой выбор.
➢  Составьте профиль для себя или для вашего друга.
80 millions de … animaux de compagnie ! Ça veut dire qu’il y a … animal 

domestique dans … maison française sur deux. 32  millions de … poissons, 
14 millions de … chats, 8 millions de … chiens. Il y a encore … animaux de basse 
cours comme … poules, plus de 2 millions de … rongeurs (… lapins, … hamsters 
et autres). Maintenant, il y a aussi les nouveaux animaux de compagnie : … reptiles 
ou d’autres animaux plus rares. Vous désirez adopter … animal de compagnie ? 
Tout d’abord répondez : qui êtes-vous ? Et vous comprendrez quel animal adopter.

Quel est votre profil ?
Vous êtes plein de … énergie et indépen-
dant. Vous aimez … beaux objets. Vous 
faites … peinture, … photo. Vous avez … 
vie culturelle intense : vous allez à … ci-
néma, à … théâtre, à … expositions seul 
ou avec … amis.
Vous faites … métier artistique ou intel-
lectuel : … acteur, … chanteur, … archi-
tecte, … ingénieur, … professeur.

Vous détestez … routine, vous adorez … 
mystère et … exotisme. Vous vivez seul. 
Vous aimez beaucoup … nature. Vous al-
lez souvent à … campagne ou à la mer : 
vous faites … équitation, … voile, … vélo.
Vous êtes … chercheur, … scientifique, … 
photographe, … chirurgien, … pilote, … 
journaliste, … explorateur.

Choisissez maintenant … animal à adopter.
… meilleur animal de compagnie pour vous, c’est … chat (chien, hamster, etc).

5. Переведите на французский язык.
1. Вы катаетесь на лыжах? 2. Я занимаюсь верховой ездой, хожу в музеи 

и на выставки. 3. Чтобы выполнить эти упражнения, нужно иметь много тер-
пения. 4. По вечерам я смотрю телевизор или читаю книгу. 5. Дети голодны, 
нужно приготовить суп. 6. В этом магазине мы покупаем молоко, сметану, 
мясо и хлеб. 7. Вы боитесь волков? 8. Посмотри фотографии Пьера. 9. Вечером 
я никогда не пью кофе. 10. Ваш брат занимается журналистикой? — ​Нет, он ху-
дожник. 11. Дедушка рассказывает историю детям. 12. Это багаж наших друзей. 
13. Какой-то мужчина переходит улицу. 14. Больше не ешь мяса. 15. Вы любите 
фрукты? 16. Мы нуждаемся в помощи. 17. Дайте, пожалуйста, стакан воды. 



18. Мы внимательно слушаем учителя. 19. Дети хотят спать, не шумите, пожа-
луйста. 20. Я терпеть не могу повседневность. Обожаю свободу и независимость. 
21. На столе стоит корзина грибов. 22. В этом доме есть лифт. 23. Дом окружен 
красивым садом. 24. Моя сестра не носит длинные платья. 25. Эти молодые люди 
талантливы. 26. Ты хочешь шоколада? 27. Они занимаются живописью, фото-
графией и часто посещают выставки. 28. Это зима, повсюду лежит снег. 29. При-
несите завтра фломастеры и карандаши. 30. Его сестра всегда права. 31. Кошки 
питаются рыбой. 32. Какая красота! 33. Сегодня вечером мы едем за город, 
мы будем кататься на лошадях. 34. Александр — ​хороший ученик. 35. У меня 
больше нет терпения тебя слушать. 36. У тебя есть проблемы? Тебе нужна 
помощь друзей? 37. Туристическое агентство находится на улице 8 марта, 12.  
38. Ваш плащ покрыт грязью. 39. Он умирает от усталости и хочет есть. 40. Вы 
пользуетесь словарями? 41. Приведите, пожалуйста, другие примеры. 42. Идет 
снег и дует ветер. 43. Вы хотите завести домашнее животное? — ​У нас уже есть 
хомячок и рыбки. А у моей подруги есть кролик.
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МЕСТОИМЕНИЯ

Общие сведения

Местоимение (le pronom) — ​часть речи, которая, не называя лица, пред-
меты и явления, указывает на них.

Местоимения 1‑го и 2‑го лица единственного числа указывают на говоря-
щего и собеседника, множественного числа — ​на говорящего и/или его собе-
седника вместе с другими лицами. Vous может указывать как на одно лицо, так 
и на нескольких.

Местоимения 3‑го лица указывают на тех, кто не участвует в диалоге, или 
на предмет. Они заменяют:

ȣȣ имя существительное: Elle met le vase sur le bureau. → Elle le met sur 
le bureau ; Je pense à mes études. → J’y pense; Philippe pense souvent à Léa. → Philippe 
pense souvent à elle ;

ȣȣ имя прилагательное, выполняющее роль именной части сказуемого: 
Es-tu content ? → Je le suis.

ȣȣ целое предложение: Savez-vous que Denise a décidé de partir ? → Oui, 
je le sais.

Существуют следующие разряды местоимений: личные, относительные, 
вопросительные, возвратные, указательные, притяжательные и неопределенные.

Личные приглагольные местоимения

Личные местоимения указывают на лица, животных, предметы или аб-
страктные понятия.

Во французском языке противопоставляются безударные и ударные ме-
стоимения. Безударные местоимения не несут ударения: Nous l’avons invité à 
cette fête. Ударные — ​стоят под ударением: Le sais-tu ? Parlez-moi de cet incident.

Личные местоимения могут быть приглагольными (служебными) и само-
стоятельными (автономными). Эта оппозиция отсутствует в русском языке. 
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Приглагольные местоимения употребляются в непосредственном контакте 
с глаголом: Marc nous le dit. Dis-le-lui. Самостоятельные могут употребляться 
независимо и даже составлять отдельное предложение: Moi, je pense à lui. Il est 
parti sans elle. Qui répond ? — ​Moi. Они всегда стоят под ударением. В личных 
местоимениях данная категория выражается в оппозициях: je — ​moi, tu — ​toi, 
il — ​lui, ils — ​eux.

Некоторые приглагольные формы не имеют автономных соответствий  
(on, le neutre). Одной самостоятельной форме может соответствовать несколько 
приглагольных, ср.: moi — ​je, me; lui — ​il, lui, le, en. Одна и та же форма может 
быть и приглагольной (Vous réfléchissez. Il vous a envoyé son rapport), и самосто-
ятельной (Il pense à vous). Moi и toi могут быть как самостоятельными (Pensez 
à moi), так и приглагольными (Excusez-moi).

Личные приглагольные местоимения могут быть ненейтральными и ней-
тральными. Первые сохраняют указание на род и/или число заменяемого 
существительного (je, me, nous, la, les, lui и др.). Вторые нейтральны: в них ука-
зание на род и число существительного стерто (on, le neutre, en, y). On может 
быть как нейтральным (On a besoin d’amis), так и ненейтральным (Hier, on est 
allées au cinéma).

Подлежащее Прямое дополнение24 Косвенное дополнение25

je (j’)
tu

il, elle, on
nous
vous

ils, elles

me (m’)
te (t’)

le, la (l’)
nous
vous
les

me (m’)
te (t’)

lui, y, en
nous
vous

leur, y, en

Место личных приглагольных местоимений

Простые времена
Местоимения — ​дополнения в простых временах изъявительного, условно-

го и сослагательного наклонений размещаются перед глаголом в личной форме, 
выступающим в роли простого глагольного сказуемого: Je l’écoute. Tu lui parles. 
Vous m’arrêtez. J’y réfléchirai. Elle s’en occupera. Il me voyait. Tu ne le vois pas ? Les 
aidez-vous ? Lui écrivez-vous ? Ne le connais-tu pas ? Ne leur parlerez-vous pas ?

24  Дополнение, присоединяемое к глаголу без предлога, называется беспредложным или 
прямым: écrire un sms, apprendre le français, voir ses amis.

25  Дополнение, присоединяемое к глаголу с помощью предлога, называется предложным 
(косвенным): réfléchir à son avenir, s’occuper des enfants.
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В сложных глагольных сказуемых местоимения ставятся перед неопреде-
ленной формой глагола, к которому они относятся: Il veut nous raconter cette 
histoire. Il peut les prévenir à temps. Nous pourrons vous aider. Il a su me dire la vérité. 
Je n’ai pas voulu leur annoncer cette nouvelle. Elle voudra y répondre.

Сложные времена
В сложных временах указанных наклонений местоимения ставятся перед 

вспомогательным глаголом: Je l’ai vu. Il lui a dit qu’il ne m’avait pas vu.
Во временах futur proche и passé récent местоимения размещаются перед 

глаголом, стоящем в инфинитиве: Je vais le faire. Je vais lui écrire. Il vient de me 
rappeler. Nous venons d’en parler.

В повелительном наклонении в утвердительной форме местоимения раз-
мещаются после глагола и становятся ударными: Attendez-le. Pensez-y. При этом 
me, te приобретают форму moi, toi: Ecrivez-moi.

При отрицании местоимение возвращается в обычное безударное положе-
ние перед глаголом: Ne les attendez pas. N’y pensez pas. Ne m’écrivez pas.

Особенности употребления  
приглагольных местоимений

Местоимения — ​прямые дополнения 1‑го и 2‑го лица единственного и мно-
жественного числа имеют те же формы, что и косвенные: me, te, nous, vous.

Формы местоимений 3‑го лица различаются: прямые дополнения — ​le, la, 
les; косвенные дополнения — ​lui, leur, y, en.

При выборе таких местоимений следует учитывать:
ȣȣ управление глагола (прямо-переходные и косвенно-переходные глаголы 

с предлогами à, de и др.),
ȣȣ род и число существительного, заменяемого на местоимение — ​прямое 

дополнение (le, la, les), и число существительного, заменяемого на местоиме-
ние — ​косвенное дополнение (lui, leur).

Для правильного выбора и употребления местоимения — ​дополнения 
необходимо знать правила управления глаголов (прил. 2) и семантические 
особенности предлогов (прил. 3).
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Местоимения — ​прямые дополнения le, la, les

Местоимения — ​прямые дополнения le, la, les заменяют существительное 
с определенным артиклем или детерминантом (притяжательным или указа-
тельным прилагательным): Je lis ces livres avec intérêt. → Je les lis avec intérêt. 
Существительные — ​прямые дополнения с неопределенным, частичным ар-
тиклем и словами, обозначающими количество, заменяются на нейтральное 
местоимение en (см. гл. «Местоимение en»).

1. Замените выделенные существительные местоимениями — ​прямыми 
дополнениями le, la, les.

1. Mes parents vont voir leurs amis ce dimanche. 2. Jacques aime Céline. 3. Ça fait 
déjà une heure que j’attends ce train. 4. Est-ce que cet enfant respectait ses parents ? 
5. Est-ce que vous avez réalisé votre projet ? 6. Elle vient de faire le ménage. 7. J’ai oublié 
mon portable chez moi. 8. Vous comprenez cette explication ? 9. Elle fait souvent ces 
exercices.

Местоимения — ​косвенные дополнения lui, leur

Местоимения  — ​косвенные дополнения заменяют существительные 
с предлогом. Если глагол имеет дополнение — ​одушевленное существительное 
и управляет предлогом à, используются местоимения — ​косвенные дополнения 
lui, leur (см. табл. личных приглагольных местоимений): Tu dois parler à Marc →  
Tu dois lui parler. Nous écrivons à nos amis → Nous leur écrivons. Для замены 
неодушевленного существительного с предлогом à используется нейтральное 
местоимение y (см. гл. «Местоимение y»).

2. Замените выделенные существительные местоимениями — ​косвенными 
дополнениями lui, leur.

1. Ils écrivent encore des lettres à tes parents. 2. Vous avez emprunté « Mes amis 
Mes amours » à mon frère ? 3. Il faut sourire toujours à ses clients. 4. J’ai expliqué la 
situation à mes amis. 5. Tu pourras donner tout ça à Vivien et Françoise ? 6. Armelle 
vient de parler à la directrice. 7. Je vais parler à tes sœurs demain. 8. Veux-tu donner 
ce livre à Paul ?
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3. Замените существительные местоимениями. Распределите их по ко-
лонкам.

Прямые дополнения le, la, les Косвенные дополнения lui, leur

1. Marie garde sa petite sœur. 2. Ecrivez à votre mère, elle attend votre message. 
3. C’est dangeureux. Arrêtez cette fille ! 4. Elle attend Yvonne à la sortie du métro. 
5. Tu connais mal cet homme. 6. Son ami a dit à Mireille qu’il était malade. 7. Ne lisez 
pas cet article. 8. Patrice a parlé à ses parents. 9. Le directeur vient de parler de cette 
affaire à Christine. 10. Julien espère voir sa tante demain. 11. Christophe va apprendre 
à Juliette à jouer du piano. 12. On n’a pas invité Philippe ! 13. Cette fille ressemble 
beaucoup à sa mère. 14. Ils viennent de construire cette maison. 15. Je vais écrire un 
texto à mes cousins. 16. Hassan parle à son oncle. 17. Ma collègue va ouvrir son cadeau.

4. Соотнесите дополнения, расположенные в начале предложения, с выде-
ленными местоимениями и восстановите предложения.

1. La voiture,	  a. je leur offrirai un voyage au Parc Astérix.
2. A mon copain,	  b. je l’achète.
3. Les livres,	  c. je lui offre des écouteurs pour son anniversaire.
4. L’ordinateur,	  d. je les mange trois fois par jour.
5. A Charles,	  e. je le connais pas mal.
6. Les filles,	  f. je la mets.
7. La table,	  g. je la conduis pour aller au bureau.
8. Les jouets,	  h. je lui donnerai la réponse après-demain.
9. A mes parents,	  i. je l’ouvre quand il fait chaud.
10. Les disques,	  j. je les lis le soir.
11. La fenêtre,	  k. je le regarde.
12. Les repas,	  l. je la laisse allumée sur mon bureau.
13. Les bagages,	  m. je les écoute.
14. Aux enfants ?	  n. je les prépare avant le voyage.
15. Le garçon,	  o. je n’ai pas voulu leur écrire.
16. Le film,	  p. je les appelle.
17. A mes amis ?	  q. je leur téléphone deux, trois fois par semaine.
18. La lampe,	  r. je les achète.

5. Замените выделенные существительные местоимениями.
1. Je voudrais parler à Valéry et à son frère. 2. Il ne peut pas dire la vérité à ses 

parents. 3. Aline pense faire son projet vers jeudi. 4. Tu peux dire à Jacques que tu n’es 
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pas d’accord. 5. Vous devez prendre ces médicaments. 6. Vous faites un cadeau à Lucie ? 
7. Pouvez-vous aider ma fille ? 8. Je veux bien apporter mes albums. Vous n’êtes pas 
contre ? 9. Vous parlerez à la directrice demain ? 10. Ils préfèrent décorer le jardin eux-
mêmes. 11. Faut-il consulter le médecin ? 12. Téléphonez à vos amis pour ce week-end. 
13. Je voudrais visiter ce musée. 14. Il faut accompagner ces touristes. 15. Et qu’est-ce 
que tu vas offrir à Valérie pour son anniversaire ? 16. Elle préfère quitter la séance. 
17. Prévenez vos amis. 17. Achète à Thomas et sa femme un livre d’art, ils aiment ça. 
18. Quand est-ce que je dois rendre ces livres à la bibliothèque ?

6. Ответьте утвердительно или отрицательно на вопросы, заменяя вы-
деленные существительные местоимениями.

1. Ecrit-il cette dictée ? 2. Est-ce que ça fera plaisir aux enfants ? 3. Savez-vous son 
adresse ? 4. Est-ce que François apporte des fleurs à Yvonne ? 5. Avez-vous téléphoné 
à votre mère ? 6. Est-ce que Paul voit souvent ses amis ? 7. Vous savez quel cadeau vous 
ferez à vos collègues ? 8. Est-ce que vous écoutez bien votre professeur ? 9. Lis-tu cette 
revue ? 10. Parlerons-nous à Sylvie ? 11. Avez-vous les photos de Nicole ? 12. Est-ce 
qu’ils prennent leurs cahiers quand ils vont au collège ? 13. Est-ce que vous prêtez des 
livres à vos amis ? 14. Tom, a-t-il raconté son voyage ? 15. Dit-elle merci à maman ? 
16. Est-ce qu’il reçoit les lettres de Marie ? 17. Montrent-ils leurs albums à leur maman ? 
18. Comprend-il notre intention ? 19. Propose-t-il un bon travail à Jérôme ? 20. Est-ce 
que tu as le dossier médical de Nao ? 21. Peux-tu expliquer les règles à Florance ? 
22. Vous connaissez cette dame ?

7. Дополните предложения подходящими по смыслу личными местоимениями.
1. Je téléphone à ma mère pour … dire que j’ai bien passé mon examen de français. 

2. J’ai un nouveau jeu vidéo. Tu veux … voir ? — ​Oui, tu … as ici ? 3. Notre grand-père 
est tombé malade. Il faut aller … voir. 4. Oh, mes enfants ! Je … dis toujours de faire de 
la gymnastique. 5. Valéry veut montrer ce livre à ses copines, elle vient de … mettre 
dans son cartable. 6. J’ai rencontré Anne et je … ai promis de venir … voir. 7. La salle 
de séjour, il faut … rafraîchir. 8. Mes collègues ? Je … ai dit toute la vérité. 9. Si vous ne 
comprenez pas la règle, il faut … relire. 10. Ma voisine, je ne … supporte plus. 11. Je sais 
que je dois répondre au client. Mais je ne peux … donner la réponse qu’après-demain. 
12. C’est mon nouveau vélo. Je … trouve très beau et je veux … essayer. 13. Alain me 
demande de … aider. 14. Elle a déjà parlé à ses parents. Elle … a téléphoné ce matin. 
15. Regarde mon nouvel ordinateur. Tu sais … faire marcher ?

8. Переведите следующие фразы, употребив их в утвердительной и отри-
цательной форме.

а) Он нас видит, я тебя слушаю, он ей звонит, вы их ищете, вы ему обещаете, 
она вас спрашивает, я им пишу, ты их ждешь, он меня забывает, она им отвечает, 
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я с ней разговариваю, ты его забываешь, он ее читает, вы их приглашаете, вы 
нам даете, они вас ждут.

б) Принеси его, дай ему эту ручку, расскажи нам эту историю, прочитай 
нам книгу, приготовь им завтрак, забудь его, верни ее, покажи нам фотогра-
фии, давайте ей позвоним, давайте их подождем, давайте их купим, давайте 
ее обсудим, подождите нас, положите ее, предложите им, покажите им фильм, 
представьте нас директору.

9. Переведите, обращая внимание на место местоимений в présent de 
l’indicatif и passé composé.

а) Он мне говорит — ​он мне сказал, мы его читаем — ​мы его прочитали, вы 
нам рассказываете — ​вы нам рассказали, она тебе приносит — ​она тебе прине-
сла, я им показываю — ​я им показал, ты его посещаешь — ​ты его посетил, она 
их берет — ​она их взяла, я его учу — ​я его выучил, он с ним разговаривает — ​он 
с ним поговорил, мы им звоним — ​мы им позвонили, вы его открываете — ​вы 
его открыли, ты их кладешь — ​ты их положил, они ему отвечают — ​они ему 
ответили, я его повторяю — ​я его повторил.

б) Вы им предлагаете — ​вы им предложили, она его готовит — ​она его 
приготовила, ты ей даришь — ​ты ей подарил, они им покупают — ​они им 
купили, он его учит — ​он его выучил, я их ищу — ​я их поискал, мы его запо-
минаем — ​мы его запомнили, вы нам объясняете — ​вы нам объяснили, она 
меня оставляет — ​она меня оставила, я тебя слушаю — ​я тебя выслушал, они 
его приглашают — ​они его пригласили, он мне приносит — ​он мне принес, мы 
тебе повторяем — ​мы тебе повторили, вы нам звоните — ​вы нам позвонили.

10. Переведите на французский язык.
1. Мы им поможем. 2. Ты читал эту книгу? — ​Я ее читаю сейчас. 3. Она 

меня не видит. 4. Я их хорошо знаю. 5. Вы им объяснили это правило? 6. Зачем 
вы им дали эти учебники? 7. Друзья не смогли ему помочь. 8. Мы ей предлага-
ем уехать с нами в Нанси. 9. Я их часто вижу. 10. Мы только что написали им 
сообщение. 11. Почему вы им не ответите? 12. Мы их увидим завтра. 13. Ты 
давно ее знаешь? 14. Не ждите меня (их). 15. Подождите его (их). 16. Почему 
вы ей не позвонили? 17. Я собираюсь ей ответить. 18. Я его видела, но с ним 
не поговорила. 19. Не мешайте им работать. 20. Дай мне этот словарь. Я тебе 
принесу его завтра. 21. Посмотрите на нее (на них). 22. Что вы хотите ему 
предложить? 23. Не пишите ему ничего. 24. Что вы у него (у них) спросили? 
25. Дайте им их тетради. 26. Все ее любят, все ею восхищаются. 27. Вот мой 
адрес, не потеряй его.
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Внимание!
Не путайте личные местоимения его, ее, их с притяжательными прилагатель-

ными:
Я их (этих студентов) знаю.	 Я знаю их преподавателя.
	 ↑	 ↑
их — ​личное местоимение,	 их — ​притяжательное прилагательное,
относится к глаголу	 относится к существительному

11. Какой частью речи является выделенное слово: личным местоимением 
или притяжательным прилагательным?

1. Она не придет, ты ее знаешь. 2. Ее мама очень строгая. 3. Мы его преду-
предили вовремя. 4. Мы предупредили его друзей вовремя. 5. Я хочу пригласить 
их на мой день рождения. 6. Их день рождения будет в субботу. 7. Я его не вижу. 
8. Его друг меня не видит. 9. Она ее рассказывает очень часто. 10. Мы знаем ее 
историю. 11 Они должны их вернуть. 12. Анна принесла нам их книги.

Внимание!
Местоимение — ​косвенное дополнение предшествует прямому дополнению 

в изъявительном наклонении, ср.:
Il me le donne.	 Il ne me le donne pas.
Il nous le donne.	 Il ne nous le donne pas.
Если оба местоимения 3‑го лица, то прямое дополнение предшествует кос-

венному, ср.:
Il le lui donne.	 Il ne le lui donne pas.
Il le leur donne.	 Il ne le leur donne pas.

12. Переведите на русский язык. Какую функцию выполняют выделенные 
местоимения? Объясните порядок их следования.

1. Francis te le lit. 2. Je vous l’écrirai. 3. Nous le donne-t-il ? 4. Le lui donne-t-il ? 
5. Je la lui donne. 6. Muriel le lui a proposé. 7. Ne me l’envoie pas. 8. Apportez-le-nous. 
9. Vous ne la leur donnez pas. 10. Nous ne vous l’envoyons pas. 11. Marie va le leur 
préparer. 12. Christine vous l’apportera. 13. Denis le leur a apporté.
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13. Соотнесите выделенные существительные с местоимениями из второй 
колонки и сделайте замену.

1. Patricia a laissé ses dictionnaires à Paul.
2. Le guide vient de montrer la nouvelle église aux touristes.
3. Michel a annoncé son départ aux parents.
4. Je viens de raconter cette histoire amusante à mes amis.
5. Il rend ce livre à la bibliothécaire.
6. Je montre la rose à mes parents.
7. Tu vas offrir ce cadeau à Sophie ?
8. Nous donnerons ces cadeaux à Géraldine.
9. Tu enverras ce texto à Jacques ?
10. David emprunte ces manuels à ses voisins.
11. Nous venons de prêter ces instruments à nos camarades de groupe.
12. Coralie offre la fleur à sa professeure.

le lui
le leur
la lui
la leur
les lui
les leur

14. Замените выделенные существительные местоимениями.
1. Ne montrez pas ces photos à Zoé. 2. Je viens de laisser ma photo à Alice. 3. Tu 

as donné ton manuel à Jean? 4. Ils rendront ce parapluie à Serge. 5. Je vais proposer ce 
projet à nos collègues. 6. Elle doit dire la vérité aux enfants. 7. N’oubliez pas de laisser 
votre adresse à nos amis. 8. Adrien promet qu’il donnera ces papiers à Jérôme. 9. Tu 
nous expliques le problème? 10. Je peux vous laisser ces livres. 11. Patricia va m’acheter 
cette bicyclette. 12. Ils te proposent ce travail?

Нейтральное местоимение le

Местоимение le является прямым дополнением, может заменять инфинитив 
и целое предложение. На русский язык переводится указательным местоиме-
нием это: Je sais qu’il vient de partir → Je le sais.

Следует помнить, что в предложениях подобного типа в русском языке ука-
зательное местоимение это может не употребляться, в то время как француз-
ское местоимение употребляется гораздо чаще: Je viendrai s’il le faut. — ​Я приеду, 
если (это) надо. Vous savez qu’il est déjà revenu ? — ​Oui, je le sais. — ​Вы знаете, что 
он уже вернулся? — ​Да, (я это) знаю.

Внимание!
Le ≠ cela. Место этих местоимений-дополнений и их синтаксические функции 

в предложении различны: cela может выполнять функцию и подлежащего (Cela 
ne m’intéresse pas), и дополнения. В последнем случае cela размещается после 
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глагола, а le используется только в качестве прямого дополнения и стоит перед 
глаголом (кроме утвердительной формы повелительного наклонения). Ср.: Je sais 
cela. — ​Je le sais. — ​Sache-le.

1. Проанализируйте использование нейтрального местоимения le. Переве-
дите на русский язык.

1. Qui vous a dit qu’ils partaient ? — ​C’est André qui me l’a dit. 2. Je crois qu’il 
reviendra bientôt. — ​Je le crois aussi. 3. Ne l’oubliez pas ! 4. Le sais-tu ? 5. Faites-le 
demain. 6. As-tu envoyé le texto à Norah ? — ​Non, je vais le faire. 7. Il fera tout son 
possible, s’il le faut. 7. Dis-le. 8. Ne le dites jamais.

2. Ответьте на следующие вопросы, используя нейтральное местоимение le.
1. Est-ce que vous avez dit à vos amis qu’ils sont aussi invités ? 2. Sais-tu qu’il faut 

aller demain au bureau ? 3. A qui puis-je demander où je dois m’adresser ? 4. N’avez-
vous pas oublié de les prévenir de mon arrivée ? 5. Peut-il expliquer pourquoi il 
est parti si vite ? 6. Est-ce qu’il répète à tout le monde que c’est trop difficile ? 7. Me 
conseillez-vous de partir seul ?

3. Напишите в отрицательной форме.
1. Dites-le à vos parents. 2. Expliquez-le aux enfants. 3. Oubliez-le, s’il vous plaît. 

4. Répète-le, s’il te plaît. 5. Demandez-le à votre assistante. 6. Racontez-le au professeur. 
7. Déclarez-le, s’il vous plaît.

Внимание!
Следует различать личное нейтральное местоимение le и указательное ней-

тральное местоимение ce. Ce используется только как подлежащее перед глаголом 
être, а le — ​только как прямое дополнение :

C’est délicieux. — ​Это вкусно (подлежащее).
Je le sais moi-même. — ​Я это знаю сам (дополнение).

4. Какую функцию в предложении выполняет местоимение «это»? Выпол-
ните перевод.

1. Для меня это нелегко. 2. Вы это хорошо знаете сами. 3. Не забывайте это. 
4. Это интересно. 5. Это забавно. 6. Сделайте это завтра. 7. Он мне это обещает. 
8. Я могу сделать это для вас.

5. Переведите на французский язык.
1. Я этого никогда не сделаю. 2. Ты видишь, он не может рисовать? — ​

Да, вижу. 3. Не говорите этого преподавателю. 4. Я это хорошо знаю. 5. Паскаль 
этого не забудет никогда. 6. Вы это сделали? 7. Когда вы это сделаете? 8. Спроси-
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те об этом вашего учителя. 9. Я вам это обещаю. 10. Пообещайте это. 11. Мы это 
объяснили. 12. Сделайте это сейчас. 13. Мы начинаем это понимать. 14. Скажите 
это вашим коллегам. 15. Ты это знал? — ​Нет, не знал. 16. Они этого не видели.

Личные ударные местоимения

Число 1‑е лицо 2‑е лицо 3‑е лицо
м. р. / ж. р.

Единственное
Множественное

moi
nous

toi
vous

lui / elle
eux / elles

Личные ударные местоимения употребляются в следующих случаях:
1) если подлежащее выражено существительным и местоимением или двумя 

местоимениями: Mon ami et moi (lui et moi)26, nous avons le même âge.
2) при логическом выделении подлежащего или дополнения: Lui, il est tou-

jours souriant. Toi aussi, tu es heureux. Ce chapeau, il me plaît, à moi. Je te le dis, à toi.
3) в выделительных оборотах c’est, ce sont: C’est toi, papa ? Ce sont elles qui 

ont fait ce travail.
4) после предлогов de, avec, chez, sans, pour, devant, derrière, др., за исклю-

чением предлога à27: J’ai fait connaissance avec eux à l’Université. Venez chez nous. 
Il ne veut pas partir sans elle. Pour moi, ce n’est pas important.

5) в неполных предложениях в вопросе и ответе: Qui a lu ce livre ? — ​Moi. — ​
Et toi ? — ​Moi aussi.

6) в сравнениях: Il est plus grand que moi.
7) в повелительном наклонении вместо me, te: Donne-moi une pomme. Lève-

toi vite.

1. Распределите предложения с ударными личными местоимениями в со-
ответствии с пунктами правила их употребления (1–7). Подберите русские 
эквиваленты.
1. В конструкции с существи-
тельным в подлежащем

 a. Moi aussi, je voudrais lire ce roman.
 b. Réveille-toi vite !
 c. Elle, faire ça !

26  Местоимение moi всегда стоит после других местоимений или существительных: toi et 
moi, vous et moi, etc.

27  По общему правилу одушевленные существительные, вводимые предлогом à, заменя-
ются на местоимения lui, leur. Однако после ряда глаголов (penser, s’adresser, s’habituer, s’intéresser, 
s’attacher, faire attention, renoncer, être à qn и некоторых других) следует употреблять ударные 
местоимения (см. гл. «Местоимение y»).
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2. При логическом выделении

 d. �Pierre et toi, vous préparez des rapports 
sur l’histoire de Moscou.

 e. Je n’ai pas peur d’eux.
 f. Elle est plus fatiguée que toi.

3. В выделительном обороте

 g. Pars si tu veux, moi, je reste.
 h. �Nous avons faim, apporte-nous quelque 

chose à manger.
 i. �Moi, j’adore la pizza et les pâtes et toi, 

qu’est-ce que tu préfères ?

4. После предлога

 j. Viens chez elle.
 k. �C’est à lui de décider mais je ne sais quoi 

faire.
 l. �Christine et moi, on a besoin de tes 

conseils. 

5. В неполном предложении
 m. �Eux, ils sont canadiens et elles, elles sont 

françaises.
 n. Ce sont elles qui sont mécontentes.
 o. Tu viens avec nous ? — ​Moi, non.

6. В сравнении
 p. �Nous, on part en Bretagne et vous, où 

partez-vous ?
 q. Il est plus fort en maths que moi.
 r. C’est lui qui part le dernier.

7. В форме повелительного на-
клонения

 s. �Elle ne veut pas aller à l’école. — ​Moi non 
plus.

 t. Mais qu’est-ce qu’il fait, lui ?
 u. Parle-moi de tes ennuis.

2. Заполните пропуски в следующих мини-диалогах.
a) — ​C’est ta mère devant le magasin ?
—  Oui, c’est … .
—  C’est ton grand-père dans la voiture ?
—  Oui, c’est … .
—  C’est toi, sur cette photo ?
—  Oui, c’est … .
—  C’est Marc et François à la télé ?
—  Oui, ce sont … .
—  Ce sont tes amies ?
—  Oui, ce sont … .
—  C’est toi et ta mère sur la photo ?
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—  Oui, c’est … .
—  Qui est-ce sur сette photo ?
—  C’est moi.
—  C’est … ?
b) — ​Bonjour, Svetlana. Comment allez-vous ?
—  Merci, Nicolas, … , ça va. Et … ?
—  Merci. Je vous présente les étudiants de notre groupe qui est très international. 

Voici Margaret : … , elle est anglaise: Karl, … , il est allemand. Antoine et Pauline, … , 
vous êtes belges ?

—  Non, … , nous sommes suisses.
—  Jun et Yoko, … , ils sont japonais. Et … , je suis hollandais. Et … ?
– … , je suis russe.

3. Подставьте подходящие по смыслу личные местоимения.
1. Elle est très contente pour … . 2. Réveille-.. , lave-…, habille-… et sors. On 

t’attend dehors. 3. As-tu vu ma clé USB ? — ​Oui. — ​Donne-la-… . 4. Apportez- … du 
papier. 5. … et …, vous êtes de bons élèves. 6. Je le connais mieux que … . 7. Elles sont 
assises près de … . 8. Nous sommes invités chez … . 9. C’est … qui vas passer un examen 
de français. 10. J’ai acheté ces roses pour … . 11. Donnez- … un stylo, s’il vous plaît. 
12. … , je ne suis pas d’accord avec … , il ne connaît pas le problème. 13. Les filles, … , 
dansent très bien mais les garçons, … , ils ne savent pas le faire. 14. Montre- … ces 
photos. 15. … , il est si beau! 16. Pourquoi êtes-vous mécontent de … ? 17. … , je vais 
au supermarché pendant que … , tu fais le ménage ! 18. … , on ne part pas en vacances 
cette année. 19. Tu peux le faire …-même.

4. Переведите на французский язык.
а) Я согласен с ним, он рассчитывает на меня, они идут впереди нас, 

я не могу без него, он танцует с ней, ты сама все понимаешь, мы сами это зна-
ем, мы купили это для вас, вы остаетесь у них, я иду к ней, вы сидите возле них, 
я сам смогу это сделать.

б) Менее уставший, чем он; более странный, чем она; менее ленивые, чем 
они; более трудолюбивые, чем вы; сильнее, чем я; менее уверенный, чем ты; 
более красивая, чем она.

в) Дай мне, пожалуйста, флешку; поторопись, нас ждут; одевайся быстрее; 
ложись спать; вставайте вовремя; просыпайтесь, пора вставать; обратись к Полю; 
скажи мне правду; принесите мне эти учебники; покажи мне свои фотографии.

г) Это они знают Жака, это я сделаю этот проект, это она прочитала эту 
повесть, это вы его защищаете, это я ее знаю, мы тоже должны уехать, они тоже 
уступают, я тоже вас предупреждаю, она тоже ничего не говорит, он тоже оста-
ется у нас.
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Упражнения на повторение
1. Замените выделенные существительные ударными или безударными 

местоимениями.
1. Nous allons chez Pierre. 2. Il est beaucoup plus fort que tes amis. 3. J’ai acheté 

ces fl eurs à ma mère. 4. Le professeur est mécontent de Marie et de Julie. 5. Ce sont vos 
amies qui vous accompagneront. 6. Je ne veux pas le faire sans Serge. 7. Vous êtes plus 
fort en maths que les autres. 8. Qui connaît ce garçon ? — Michel et Anne. 9. Ecrivez 
à votre grand-mère, elle attend votre lettre. 10. Mireille et moi, nous sommes très 
attachées. 11. Ils sont partis sans Jean.

2. Прочитайте аннотацию к книге известной французской писательницы 
Анны Гавальда «35 кило надежды». Заполните пропуски подходящими личными 
местоимениями и объясните свои грамматические решения.

Grégoire déteste l’école. Il … déteste si bien 
qu’en sixième, il a  déjà redoublé  deux fois. Ce 
qu’aime Grégoire, c’est le bricolage. A treize ans, il 
a déjà inventé, entre autres choses, une machine 
à éplucher les bananes.

Grégoire n’est pas idiot, il est seulement nul
à l’école. Ses parents aimeraient bien … aider, mais ils ne 
s’occupent réellement pas de … . Le seul qui … écoute 
vraiment, c’est son grand-père Léon. Un bricoleur de 
génie … aussi. Le seul endroit que le garçon aime, c’est 
son cabanon au fond du jardin, où il passe des heures 
à bricoler. Là, il peut enfi n oublier le cauchemar de 
l’école et sa solitude. Le vieil homme ne … demande 
rien et Grégoire peut s’adonner à sa passion.

Quand Grégoire est renvoyé du collège, Léon 
se fâche. II renonce à … consoler et … refuse sa protection. Il … explique que s’il 
ne sait pas lire, écrire, compter correctement, il n’arrivera à rien. D’abord, Grégoire 
ne … comprend pas. Il a l’impression que son grand-père … abandonne, à son tour. 
Mais petit à petit, grâce à l’amour du vieil homme, il comprendra qu’il … faut sortir 
de l’enfance. Et il grandira, il essayera de devenir quelqu’un, alors que Léon, loin de … 
et de plus en plus malade, tombera dans le coma. Un roman bouleversant.

redoubler —  оставаться на второй год
inventer qch —  изобретать
éplucher qch —  чистить
nul, le —  никакой, плохой; здесь —  двоечник
cabanon, m —  сарай
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s’adonner à qch — ​отдаваться
renvoyer qn — ​выгнать
consoler qn — ​утешать

Местоимение en

Местоимение en — ​личное приглагольное местоимение, которое заменяет:
1) имя существительное — ​прямое дополнение с неопределенным и ча-

стичным артиклем28:
J’ai un frère. → J’en ai un29.	 Je fais des progrès. → J’en fais.
J’ai une tablette. → J’en ai une.	 Je bois de l’eau minérale. → J’en bois.
2) имя существительное — ​прямое дополнение с количественным числи-

тельным:
Il a deux sœurs. → Il en a deux.
Il faut cinq pommes pour faire une tarte. → Il en faut cinq.
3) имя существительное — ​прямое дополнение со словом, обозначающим 

количество (наречием, существительным):
J’ai mangé une assiette de fruits. → J’en ai mangé une assiette.
Dans la salle il y a beaucoup d’étudiants. → Dans la salle il y en a beaucoup.
4) неодушевленные существительные — ​косвенные дополнения с предло-

гом de30:
Il parle de la musique. → Il en parle.
Je suis content de mes résultats. → J’en suis content.
Местоимение en относится к нейтральным, так как оно не несет информа-

ции о роде и числе существительного, которое заменяет.

28  Существительные с определенным артиклем (притяжательным, указательным прилага-
тельным) заменяются на местоимения le, la, les.

29  Обратите внимание, что при замене существительного с неопределенным артиклем 
единственного числа после глагола употребляется числительное un или une.

30  Такая же трансформация происходит, если после предлога de стоят инфинитив или 
предложение-дополнение, вводимые этим предлогом: Je suis heureux de revenir à Lille. →  
J’en suis heureux. Je suis sûr de ce que vous dites. → J’en suis sûr.
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1. Опираясь на правило употребления местоимения en, дополните таблицу 
и предложите примеры, иллюстрирующие его.

Существительное одушевленное неодушевленное Примеры
В функции прямого дополнения

С частичным 
артиклем – +

Elle fait de la danse. → 
Elle en fait.

С неопределенным 
артиклем
С количественным 
числительным
С существительным, 
обозначающим 
количество
С наречием, 
обозначающим 
количество

В функции косвенного дополнения
C предлогом de

2. Замените выделенные существительные местоимением en. К каким 
случаям относятся приведенные в упражнении примеры?

a) 1. François a des problèmes. 2. Ils ont peu d’arbres fruitiers dans le jardin. 
3. Sabine mange trop de chocolats. 4. Ils ont un jardin. 5. Je fais du théâtre. 6. Alain a de 
la volonté. 7. Je peux me rendre à mon travail en bus, j’ai deux bus qui s’arrêtent devant 
l’entreprise. 8. Maud mange du chocolat. 9. Veux-tu des fruits ? — ​Oui, je prendrai des 
fruits volontiers. 10. Vous avez des sœurs ? — ​Oui, j’ai trois sœurs. 11. Je bois du Coca. 
12. Tu as assez de pain ? 13. Il y a dix invités ? — ​Non, il y a un invité.

b) 1. Il faut profiter de cette occasion. 2. Nous sommes contents de notre soirée. 
3. Je suis sûr de ne pas me tromper. 4. Je voudrais changer de sujet. 5. Elle ne peut pas 
se passer de sa tablette. 6. Marie-Astrid souffre des maux de tête. 7. Ils m’ont parlé de 
leur projet. 8. C’est toi qui t’occuperas de cette question.

Внимание!
Запомните некоторые глаголы и выражения, управляющие предлогом de31:
avoir besoin de qch — ​нуждаться в чем-л.
avoir envie de f. qch — ​хотеться чего-л.
avoir honte de qch — ​стыдиться чего-л.

31  Более полный список глаголов см. в прил. 3.
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avoir peur de qch — ​бояться чего-л.
changer de qch (без артикля) — ​сменить ч.-л.32

couvrir qch de qch — ​покрывать ч.-л. чем-л.
entourer qn de qch — ​окружать кого-л. чем-л.
être content de qch — ​быть довольным чем-л.
être étonné (surpris) de qch — ​удивляться чему-л.
être fier de qch — ​гордиться чем-л.
être responsable de qch — ​отвечать за что-л.
être satisfait de qch — ​быть удовлетворенным чем-л.
être sûr de qch — ​быть уверенным в чем-л.
parler de qch — ​рассказывать о чем-л.
profiter de qch — ​воспользоваться чем-л.
remplir qch de qch — ​наполнять что-л. чем-л.
s’approcher de qch — ​подходить, приближаться к чему-л.
s’inquiéter de qch — ​беспокоиться за что-л.
s’occuper de qch — ​заниматься чем-л.
se débarasser de qch — ​избавляться от чего-л.
se moquer de qch — ​смеяться, насмехаться над чем-л.
se passer de qch — ​обходиться без чего-л.
se servir de qch — ​пользоваться чем-л.
se souvenir de qch — ​вспоминать, помнить о чем-л.
souffrir de qch — ​страдать чем-л., от чего-л.

3. Что может заменять en в следующих фразах? Предложите свои вари-
анты. Не забудьте правила употребления артиклей: 1) предлог de сливается 
с определенным артиклем (du, des), 2) после предлога de неопределенный артикль 
единственного числа сохраняется, 3) частичный артикль и неопределенный 
артикль множественного числа после предлога de опускаются.

Je peux m’en passer de + ?
Il en est fier de + ?
Nous nous en occuperons de + ?
Vous en parlez tout le temps de + ?
Ils s’en servent de + ?

32  Например: Elle a changé de robe (de métier, de numéro, etc.). — ​Она переодела платье (сменила 
профессию, номер телефона и т. д.).
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4. Задайте друг другу следующие вопросы и ответьте, используя местои-
мение en.

1. Combien de chaises faut-il apporter ? 2. As-tu peur des souris ? 3. Tu as besoin 
de prendre des vacances ? 4. Donne-t-on beaucoup de films français à la télé ? 5. As-tu 
assez de farine pour faire des crêpes ? 6. Tu te souviens de ton enfance ? 7. Fais-tu de 
la danse ? 8. Combien de musées as-tu visités à Paris ? 9. Est-ce qu’il fera du soleil 
aujourd’hui ?

Внимание!
В повелительном наклонении местоимение en, как и другие местоимения, 

размещается после глагола в утвердительной форме. В отрицательной форме 
оно ставится перед глаголом:

Souviens-t’-en.	 Ne t’en souviens pas.
Profites-en33.	 N’en profite pas.
Parlons-en.	 N’en parlons pas.
Parlez-lui-en.	 Ne lui en parlez pas.
Occupez-vous-en.	 Ne vous en occupez pas.
В вопросительной форме как при отрицании, так и при утверждении место-

имение en ведет себя так же, как и другие местоимения, то есть ставится перед 
глаголом, к которому оно относится: En parlez-vous? Voulez-vous vous en occuper? 
Ne lui en parlez-vous pas? N’en as-tu pas envie?

5. Замените существительные с предлогом de на местоимение en в утверди-
тельной форме повелительного наклонения. Образуйте отрицательную форму 
повелительного наклонения. Будьте внимательны к позиции местоимения en 
по отношению к глаголу.

а b
Profitez de ces conseils. → …
Parle-nous de cet animal. → …
Servez-vous de ce dictionnaire. → …
Inquiète-toi de tes résultats. → …
Occupons-nous de cette affaire. → …
Ayez honte de votre comportement. → …
Soyons fiers de nos progrès. → …
Approche-toi de la fenêtre. → …
Moquez-vous de ces bêtises. → …

→ …
→ …
→ …
→ …
→ …
→ …
→ …
→ …
→ …

33  У глаголов 1‑й группы в данной форме восстанавливается окончание -s: Profites-en. 
В отрицательной форме по общему правилу -s не пишется: N’en profite pas.
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6. Ответьте на вопросы утвердительно или отрицательно, заменяя су-
ществительные на местоимение en.

1. Combien de pièces y a-t-il dans votre appartement ? 2. Achetez-vous beaucoup 
de sucreries ? 3. Faites-vous des progrès en français ? 4. Avez-vous peur de l’orage ? 
5. Etes-vous sportif ? Faites-vous beaucoup d’entraînements ? 6. Bruno, est-il fier de ses 
résultats scolaires ? 7. Pouvez-vous vous passer de la télé ? 8. Etes-vous content(e) de 
vos résultats scolaires ? 9. Est-ce qu’il y a assez de chaises pour tous dans votre salle 
d’études ? 10. Avez-vous souvent besoin du soutien des vos parents ou de vos amis ?

7. Переведите, затем поставьте предложения в отрицательную форму.
1. Я часто об этом вспоминаю. 2. Эмма об этом все время рассказывает. 

3. Я этого боюсь. 3. Ты этим гордишься. 4. Ей этого хочется. 5. Люк об этом 
вспоминает. 6. Вы этим довольны. 7. Ты об этом рассказал. 8. Они хотели бы ее 
сменить (тему). 9. Мне это нужно (Я в этом нуждаюсь). 10. Тебе этого хочется? 
11. Вспоминайте об этом.

8. Постройте мини-диалоги с вашим одногруппником. Задайте вопросы 
и ответьте по модели, используя местоимение en.

Modèle : �Est-ce qu’il y a un tableau dans votre salle d’études ? — ​Non, nous n’en avons 
pas. Combien de chaises y a-t-il dans votre salle d’études ? — ​Il y en a 15.

a)	 Dans la salle d’études: TBI (tableau interactif), chaises, tables, bureau du 
professeur, manuels, cahiers, livres, stylos, ordinateur, etc.

b)	 A l’université (à l’école, au collège, au lycée): salles d’études, bureau du directeur 
(du proviseur), professeurs, salles de conférences, salle de sport (gymnase), espaces 
de coworking, départements, etc.

c)	 En ville: théâtres, cinémas, musées et expositions, universités, stades, 
bibliothèques, banques, etc.

d)	 Dans votre quartier: magasins, centres commerciaux, salons de coiffure 
(de beauté), cinémas, restaurants, etc.

9. Переведите.
1. Идет дождь. У вас есть зонт? — ​Есть. 2. Хочешь яблоки? — ​Да, хочу. 

3. У Венсана есть друзья? — ​Да, есть. 4. У тебя много родственников? — ​Нет, 
немного. 5. У Макса довольно много друзей. У него их довольно много. 6. Нам 
нужно сдать два экзамена. — ​А нам нужно сдать три. 7. Сколько у тебя ошибок? 
Сколько их у тебя? — ​У меня четыре. — ​А у меня нет. 8. Здесь пять стульев. 
Надо принести еще десять. 9. У нас нет хлеба. Я все время забываю его купить. 
10. Вы строите планы на лето? — ​Конечно, строим. 11. В вашем университете 
есть коворкинг-зоны? — ​Да, есть три зоны. 12. У тебя есть двоюродный брат? — ​
Да, есть два двоюродных брата.
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Внимание!
В случае замены одушевленного существительного с предлогом de использу-

ются ударные личные местоимения (см. гл. «Личные ударные местоимения»). Ср.:
Nous parlons de notre chef. → Nous parlons de lui.
Je me souviens de mes amies d’école. → Je me souviens d’elles.

10. Замените существительные с предлогом de личными местоимениями.
1. Les Duval parlent souvent de leur bateau. 2. François est fier de ses filles. 

3. Quand nous nous voyons, nous parlons de nos copains. 4. Martine a besoin de 
l’ordinateur de son mari. 5. Les parents de Maëlle sont âgés, elle s’occupe beaucoup 
de ses parents. 6. Nous aimons parler de ces bons moments. 7. Il est un fanatique de 
Mélanie Laurent. 8. On n’a jamais le temps de nous reposer ! 9. Je me souviens très 
bien de mon compagnon de voyage. 10. Nous sommes satisfaits du travail de notre 
collègue. 11. Marc Lambert ? Bien sûr, je me souviens de Marc. 12. Il a envie de revenir 
chez lui. 13. Flore est fière de son mari. 14. Je ne peux pas me passer de vos conseils. 
15. Ma sœur rêve de Johnny Depp, jour et nuit ! 16. Je dois changer de robe.

11. Проанализируйте, какие существительные заменяются на местоиме-
ния: одушевленные или неодушевленные? Переведите.

1. Они об этом рассказывают. 2. Они о нем рассказывают. 3. Мыши? Она их 
боится. 4. Жак — ​суровый человек. Она его боится. 5. Мы хотим предложить 
ей помощь, так как она в ней нуждается. 6. Мария всегда может поддержать. 
Анна в ней нуждается. 7. Наши сыновья… Мы ими гордимся. 8. Вы достигли 
большого успеха. Мы этим гордимся. 9. У Клер хорошие ученики, она ими 
довольна. 10. У Сандры отличные отметки, она ими довольна. 11. Я об этом 
часто вспоминаю. 12. Я о нем часто вспоминаю. 13. Ты любишь свою сестру 
и часто говоришь о ней. 14. У тебя много проблем, ты много говоришь о них. 
15. Деньги? Они мне не нужны. 16. Мои друзья, они мне нужны.

Местоимение y

Местоимение y — ​личное приглагольное местоимение, которое заменяет 
неодушевленное существительное — ​косвенное дополнение с предлогом à, ср.:

Nous pensons à cette rencontre. → Nous y pensons.
L’étudiant répond à la question du professeur. → L’étudiant y répond.
Местоимение y относится к нейтральным, так как оно не несет информации 

о роде и числе существительного, которое заменяет.
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Внимание!
В повелительном наклонении в утвердительной форме местоимение y стоит 

после глагола, в отрицательной — ​перед ним:
Répondez-y.	 N’y répondez pas.
Penses34-y.	 N’y pense pas.
Aidez-les-y.	 Ne les y aidez pas.
Intéressez-vous-y.	Ne vous y intéressez pas.
В вопросительной форме местоимение у ведет себя так же, как и другие 

местоимения, то есть располагается перед глаголом в личной форме: Y avez-vous 
répondu ? Tu y penses toujours ? Ne les y aidez-vous pas ? Vous ne vous y intéressez plus ?

1. Замените существительное с предлогом à на местоимение у.
1.  Je m’intéresse à la littérature française. 2.  Je pense être prêt à répondre. 

3. Tu ne penses pas à tes examens ? 4. J’ai consenti à votre proposition. 5. Tu dois 
répondre à ce texto! 6. Nous nous opposons à cette solution. 7. David ne s’attendait 
pas à ma proposition. 8. Tu fais toujours attention aux détails. 9. Frédéric joint une 
photo à sa lettre. 10. Ne réfléchis pas à ces événements. 11. Ma mère me dit de penser 
à mon avenir, mais je pense tous les jours à mon avenir ! 12. Je n’ai jamais assisté à un 
concert de Garou. 13. Crois-tu aux légendes de Noël ? 14. La politique ? Je m’intéresse 
peu à la politique. 15. Peux-tu m’aider à préparer les repas ? 16. Réfléchis à ton projet. 
17. Ne fais pas attention à ces bêtises.

2. Обсудите с одногруппником(цей), во что он(а) верит, на что он(а) об-
ращает внимание, чем интересуется. Используйте в ответах местоимение y.

a)	 Crois-tu aux lignes de la main (à la chiromancie) ? Aux signes astrologiques ? 
Aux monstres (au  monstre du Loch Ness, à Bigfoot, à Yéti ou autres) ? Aux 
extraterrestres ? Etc.

b)	 Fais-tu attention à ton image, à ton look ? Au look de tes camarades de groupe ? 
A leur façon de parler aux gens ? Aux détails ? Etc.

c)	 Tu t’intéresses au cinéma ? Au théâtre ? A  l’histoire des civilisations ? 
A la peinture ? Au sport ? A la nature ? A la politique ? A la magie ? Etc.

Задайте эти вопросы вашему преподавателю, обращаясь на «Вы».

34  Как и в случае с местоимением en, у глаголов 1‑й группы в данной форме восстанав-
ливается окончание -s: Penses-y. В отрицательной форме по общему правилу -s не пишется: 
N’y pense pas.
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3. Что может заменять y в следующих фразах? Предложите свои варианты. 
Не забудьте о слитных формах определенного артикля.

J’y penserai à + ?
Elle y assiste à + ?
Nous n’y sommes pas prêts à + ?
Vous vous y préparez à + ?
Il s’y est déjà habitué à + ?

4. Переведите. Поставьте предложения в отрицательную форму.
1. Ответь на него (на вопрос). 2. Обрати на это внимание. 3. Поприсутст-

вуй на нем (на этом заседании). 4. Подготовься к этому. 5. Поинтересуйся ими 
(новостями). 6. Отреагируйте на это. 7. Подумайте об этом. 8. Поверьте в это. 
9. Привыкните к этому. 10. Поинтересуйтесь этим. 11. Давайте примем в нем 
участие. 12. Давайте поразмышляем над этим.

5. Переведите.
1. Флора об этом постоянно думает. 2. Мои коллеги этим интересуются. 

3. Мы к этому не готовы! 4. Ты часто сидишь в Интернете (surfer sur Internet)? — ​
Да, я там провожу много времени. 5. Не отвечай на него. 6. Мы на это согласи-
лись. 7. Ты в это веришь?! 8. Они на нем не присутствовали. 9. Обратите на это 
внимание! 10. Подумай об этом! 11. Анна этим не интересуется. 12. Поверь в это. 
13. Я в это не верю. 14. Мы против этого. 15. Фредерик этому не противится. 
16. Не думайте об этом.

6. Замените существительные с предлогом à на местоимения y, lui или leur.
1. J’envoie des sms à ma mère mais elle ne me répond pas. 2. Je pense déjà à mes 

vacances. 3. Véronique a acheté un livre à son ami. 4. Je fais confiance à Martine et 
à Gina. 5. Je suis abonné à ce journal. 6. Je montre ma voiture à Paul. 7. Dites à Jean que 
j’arrive. 8. Elle téléphonera à ses voisins demain. 9. Marie-Astrid confie son secret à son 
grand-père. 10. Je ne comprends rien à ce problème. 11. Il s’oppose à ce changement. 
12. Nous n’avons pas fait attention à son comportement. 13. Je ne m’attendais pas 
à cette réponse. 14. Il s’intéresse au français. 15. Je montre mon livret aux amis. 
16. Vous avez bien réfléchi à votre projet ? 17. Je donne des cours de russe aux enfants 
deux fois par semaine.
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Внимание!
После ряда глаголов, требующих предлога à, используются личные удар-

ные местоимения, если они заменяют одушевленные имена существительные.  
Эти глаголы надо запомнить:

être à qn — ​принадлежать кому-л.
faire attention à qn — ​обращать внимание на кого-л.
penser à qn — ​думать о ком-л.
renoncer à qn — ​отказаться от кого-л.
s’adresser à qn — ​обратиться к кому-л.
s’attacher à qn — ​привязаться к кому-л.
s’habituer à qn — ​привыкнуть к кому-л.
s’intéresser à qn — ​интересоваться кем-л.
s’opposer à qn — ​противиться, оказывать сопротивление кому-л.
tenir à qn — ​дорожить кем-л.;
и некоторые другие.
Adressez-vous à lui. Vous ne vous intéressez pas à eux. Je pense toujours à toi. Nous 

ne pouvons pas renoncer à elles.

7. Замените выделенные существительные с предлогом à на личные без-
ударные или ударные местоимения. Распределите их по колонкам, объяснив 
свой выбор.

lui, leur à lui, à elle, à eux, à elles y

1. Vous pensez toujours à cette jeune fille ? 2. Tu dois penser à tes études. 3. Je ne 
demande pas à Hélène de m’accompagner. 4. Elle s’intéresse à ces garçons. 5. Il ne peut 
pas s’habituer à Adèle. 6. Il est impossible de s’habituer à ce bruit. 7. J’ai prêté cette 
revue à ton copain. 8. Fais attention à ce tableau. 9. Il faudra répondre à la directrice 
demain. 10. Malheureusement, Paul ne tient pas à sa mère. 11. Je pense souvent à mon 
enfance. 12. Anne-Marie a souri à l’enfant et est sortie de la chambre.

8. Переведите.
1. Я очень дорожу ею. 2. Мы очень к нему привязаны. 3. Моя подруга 

им написала. 4. Ты к этому привык? Ты к ним привык? 5. Мы им оказали 
сопротивление. 6. Обратись в это туристическое агентство. Обратись туда. 
Обратись к нему (к отцу твоего друга), он тебе поможет. 7. Мы ей ответили. 
8. Мы к вам привыкаем. Мы к этому привыкаем. 9. Позвони им. 10. Жан 
не обращает на это внимание. Жан не обращает на них (девушек) внимания. 
11. Эти книги принадлежат мне, а эти учебники — ​вам. 12. Родители купили 
ей машину. 13. Подумай о ней и о нем. Подумай об этом. 14. Моя сестра? 
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Я не могу отказаться от нее. 15. Мы разработали хорошую концепцию и не хо-
тим от нее отказываться. 16. Мы организуем серию выставок французских 
художников. Я знаю, что она ими (выставками) интересуется. Она ими (этими 
художниками) интересуется.

Упражнения на повторение
1. Замените выделенные существительные с предлогами à и de ударными 

или безударными личными местоимениями, предложенными во второй колонке.
1. Frédérique ne peut pas se passer de ses frères. 2. Elle ne veut 

pas répondre à son frère. 3. J’ai peur de cette femme. 4. Vous vous 
intéressez à la musique ? 5. Maud est fi ère de ses succès. 6. J’ai déjà 
raconté cette histoire à mes parents. 7. Téléphone à ta sœur. 8. Nous 
achetons ces marguerites à Juliette et à Chloé. 9. N’es-tu pas sûr de cet 
homme ? 10. Le professeur n’est pas content de Marie. 11. Adresse-toi 
à tes amis. 12. Expliquez sa faute à ce garçon. 13. Je suis content de 
tes notes. 14. Demandez à Nathalie son adresse. 15. Je m’habitue à ce 
climat. 16. Faites attention à cet élève. 17. As-tu besoin de son aide? 
18. Avez-vous parlé à vos parents ?

lui / leur
à lui / à elle
à eux / à elles
de lui / d’elle
d’eux / d’elles
y
en

2. Задайте друг другу вопросы, предложенные ниже, и ответьте на них, 
используя личные местоимения.

1. Pensez-vous à cette proposition ? 2. Pierre, est-il fi er de sa fi lle ? 3. Pourquoi 
ne vous intéressez-vous pas à cet art ? 4. Etes-vous content de moi ? 5. S’intéresse-t-il 
à Nicole ? 6. Avez-vous parlé de notre aff aire ? 7. Vous êtes-vous adressé aux spécialistes ? 
8. Ne téléphonez-vous pas à votre tante ? 9. Vous voulez vous moquez de Francis ? 
10. Avez-vous peur des animaux ? 11. Penses-tu à Marie ? 12. As-tu prêté de l’argent 
à Nicolas ? 13. Vous êtes-vous habitué à votre chef ? 14. Es-tu sûr de toi ? 15. Faites-vous 
attention aux gestes ? 16. N’êtes-vous pas sûr de votre succès ? 17. Parlez-vous de sa mère ? 
18. As-tu envoyé la lettre à Mireille ? 19. Etes-vous mécontent de son comportement ?

3. Переведите на французский язык следующие фразы, обращая внимание 
на место ударных и безударных личных местоимений.

а) Она думает о нас, позвоните им, он доволен нами, подумай обо мне, она 
обращается к ним, вы говорите о них, ты ему отвечаешь, вы к нам привыкаете, 
она боится его, воспользуйтесь этим, поговорите со мной, она обращает вни-
мание на него, обратитесь к ним, ты пишешь ей, мы с ним об этом поговорим, 
он это вам дает, поговорите о них, он говорит с ними.

б) Она не думает о нем, не говорите ему об этом, вы не обращаетесь ко мне, 
они нами недовольны, вы не интересуетесь ею, я не боюсь их (волков), мы 
не звоним им, не занимайся ими, не обращайте на это внимание, я в этом не уве-
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рен, не привыкайте к этому, не бойтесь их, они не пользуются ими (его совета-
ми), не смейтесь над ними (его привычками), он этим не гордится, я не смеюсь 
над ним, не привыкайте к ней.

 Упражнения на повторение
1. Ознакомьтесь со сводной таблицей употребления личных местоимений 

и ответьте на вопросы после таблицы.

Сводная таблица личных местоимений
Синтаксическая 

функция заменяемо-
го существительного

Формы 
местоимений Примеры

Прямое (беспредлож-
ное) дополнение

me
te

le, la / en

nous
vous

les / en

Il me salue.
Il te salue.
Il le (la) lit (= le message, la lettre). / Il en
boit (= de l’eau). Il en a acheté une (= une 
montre). / Il en a mangé deux (= deux 
pommes).
Il nous aime.
Il vous adore.
Il les voit (= ses collègues). / Il en fait déjà 
(= des affi  ches).

Косвенное дополне-
ние с предлогом à

me / à moi
te / à toi

lui / à lui, à elle / y

nous / à nous
vous / à vous
leur / à eux, à 

elles / y

Il me parle. / Il fait attention à moi.
Il te parle. / Il pense à toi.
Il lui parle (= à Clara). / Il tient à elle
(= à Clara). / Il y pense (= à ses problèmes).
Il nous envoie une lettre. / Il s’adresse à nous.
Il vous sourit. / Il tient à vous.
Il leur sourit (= aux amis). / Il est attaché 
à eux (= à ses grands-parents). / Il y répond 
(= aux messages).

Косвенное дополне-
ние с предлогом de

de moi
de toi

de lui, d’elle / en

de nous
de vous

d’eux, d’elles / en

Il se souvient de moi.
Il est fi er de toi.
Il parle de lui et d’elle (= de Marc et 
de Julie). / Il en est mécontent (= de son 
resultat).
Il s’occupe de nous.
Il rêve de vous.
Il est fi er d’eux et d’elles (= de ses fi ls et de ses 
fi lles). / Il s’en souvient (= de ses vacances).
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Синтаксическая 
функция заменяемо-
го существительного

Формы 
местоимений Примеры

Косвенное одушев-
ленное дополнение 
с предлогами pour, 
avec, chez, sans и др.

pour moi
pour toi

chez lui, elle

pour nous
chez vous

avec eux, elles

Il le fait pour moi.
Il le fait pour toi.
Il vient chez lui ou chez elle demain soir
(= chez Alexandre ou chez Anissa).
Il le fait pour nous.
Il va chez vous.
Il travaille avec eux ou avec elles
(= avec ses fils et ses filles).

— На какие местоимения заменяются имена существительные с опре-
деленным артиклем или притяжательным (указательным) прилагательным, 
используемые в функции прямого дополнения?

— На какое местоимение заменяются существительные — ​прямые дополне-
ния с неопределенным или частичным артиклем? Со словами, обозначающими 
количество?

— На какие местоимения заменяются одушевленные имена существитель-
ные с предлогом à? После каких глаголов, управляющих предлогом à и употреб
ляющихся с одушевленными существительными, используется конструкция 
à + ударное личное местоимение?

— На какие местоимения заменяются неодушевленные имена существи-
тельные с предлогом à?

— На какое местоимение заменяются неодушевленные существительные — ​
косвенные дополнения с предлогом de? Одушевленные существительные — ​
косвенные дополнения c предлогом de?

— С каким видом местоимений употребляются предлоги chez, avec, derrière, 
pour, sans и другие? Существительные какой категории заменяют такие место-
имения?

Продолжение табл.
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2. Изучите алгоритм принятия грамматического решения. Охарактеризуй-
те местоимение как часть речи (см. пример в гл. «Артикль») и сформулируйте 
правила, которыми нужно руководствоваться при выборе личного местоимения 
3‑го лица.

Прямое
дополнение

Заменяет существительное с определенным артиклем,
а также указательным 

или притяжательным прилагательным 
→ le, la, les

Заменяет существительное 
c неопределенным, частичным артиклем, 

со словом, обозначающим количество
→ en

Косвенное
дополнение 

с предлогом à

Заменяет
одушевленное

существительное

→ lui, leur

После ряда глаголов
→ à + ударное личное 

местоимение
Заменяет

неодушевленное
существительное

→ y

Косвенное
дополнение

с предлогом de

Заменяет одушевленное существительное
→ de + ударная форма местоимения

Заменяет неодушевленное существительное
→ en

Косвенное
дополнение 

с другими
предлогами

Заменяет одушевленное существительное
→ предлог + ударное личное местоимение

Л
и
ч
н
о
е 

м
е
с
т
о
и
м
е
н
и
е

3. Замените выделенные существительные на местоимения, опираясь на ал-
горитм принятия грамматического решения.

1. Elle parle sans cesse de son voyage. 2. J’écris à ma sœur toutes les semaines. 3. J’ai 
déjà assez de problèmes. 4. Le professeur est content de ses élèves. 5. As-tu des amis ? — ​
Oui, biensûr, j’ai des amis, j’ai même beaucoup d’amis. 6. Elle donne la pomme à Pierre. 
7. Il fait trop d’efforts. 8. J’irai en Belgique avec Gilles. 9. J’ai déjà lu le livre de Bernard 
Werber. 10. Je n’ai plus besoin de ce dictionnaire. 11. Cette année on passe deux examens. 
12. Jean-Pierre est fier de son succès. 13. Jérémie ne pense plus à ce problème. 14. Adrien 
habite près de chez Claudine. 15. Léa a une montre. 16. C’est pour qui ? — ​Pour Louise et 
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Francis. 17. Il met son chapeau. 18. Jean-Paul écrit à ses parents que ça va bien. 19. Chloé 
mange du chocolat toute la journée. 20. Nous disons à Jeanne qu’elle a raison.

4. Выберите подходящее местоимение и обоснуйте свое решение.
1. Il vient de … donner son sac à dos.
2. Marc se souvient bien de … .
3. Nous allons chez Anne. Nous allons chez … .
4. Je … raconterai cette histoire avec enthousiasme.
5. La musique me passionne, je commence à me …  

intéresser plus.
6. Adèle nous a beaucoup parlé de son frère.  

Elle nous a parlé de … .
7. Nous voulons … proposer un projet.
8. Qu’est-ce qu’elle est belle ! Je … aime beaucoup.
9. Léa … demande de jouer avec elle.
10. Je ne … pense jamais.
11. L’urbanisme ? Je vais … parler.
12. Il est sûr de Michel. Il est sûr de … .
13. Le mari de Cassandre ? Je ne … ai jamais vu.
14. Cette robe, je … trouve élégante !
15. Cette proposition … paraît intéressante.
16. Il faut … réfléchir.
17. Bernadette … dit toujours de travailler mais il est trop 

paresseux.
18. Etes-vous étonné de son absence ? — ​Non, je ne … suis 

pas étonné.
19. Annie est au courant de nos affaires. Adressez-vous à … .

me, la, en, les
les, vous, ils, me
lui, la, elle, eux
leur, la, tu, en
y, elle, lui, la

le, lui, il, en

vous, les, y, il
en, l’, m’, t’
il, elles, moi, nous
les, me, le, y
en, lui, y, le
elle, lui, moi, la
lui, me, te, l’
vous, lui, la, les
nous, le, les, la
le, en, lui, y
le, lui, te, en

me, en, y, lui

elle, y, la, eux

5. Дополните предложения, при необходимости обращаясь к сводной таб
лице личных приглагольных местоимений (см. выше). Подумайте о позиции 
местоимений.

1. Mes parents font une grande attention à mes résultats scolaires. — ​Ils … font 
attention … . 2. Il répondra aux journalistes. Il … répondra … demain. 3. Vous avez fait 
vos devoirs ? — ​Nous … avons faits … hier. 4. Sabine réfléchit toujours à ses problèmes. 
Elle … réfléchit …  . 5. J’ai vu Patricia. Je … ai vue … à la bibliothèque. 6. C’est mon 
diaporama. Je vais vous … faire voir. 7. Vous buvez souvent de l’eau ? — ​Oui, je … 
bois … à chaque repas. 8. Vous réfléchissez à votre situation compliquée ? — ​Oui, je … 
réfléchis … tout le temps. 9. Adrien s’intéresse aux mathématiques. Il se … intéresse … 
et veut devenir mathématicien. 10. Et vos parents ? Vous …  aidez ? 11. Je vous parle 
de ce paquet. Regardez ! — ​Je … regarde … , et quoi ? 12. Et ta femme ? … offres-tu … 
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des fleurs ? 13. C’est une très bonne occasion. Profitez- … . 14. Nous avons fait un beau 
voyage en Grèce. Nous … sommes revenus … hier.

6. Переведите на французский язык.
а) 1. Я не поняла вашего вопроса. Повторите его еще раз. 2. Они об этом 

не подумали. 3. Филипп, не обращай на это внимания. 4. Обратись к препода-
вателю. 5. Он уже привык к нему (своему новому другу). 6. Ты уже видела эту 
пьесу? О ней много говорят. 7. Я вам сейчас это покажу. 8. Поговорите с ней 
об этом. 9. Вы более уверены в себе, чем он. 10. Она к этому уже привыкла. 
11. Вы об этом разговаривали? 12. Именно они сказали мне об этом. 13. Вы хо-
тите принять в этом участие? 14. Прочитай это SMS-сообщение и ответь на него.

б) 1. Покажите им эту коллекцию. 2. Это я принес словарь 3. Просыпай-
ся! 4. Вы сами подготовите презентацию? 5. Не думай об этом. 6. Привыкни 
к этому. 7. Они в нем уверены. 8. Она этого не боится. 9. Я ему этого никогда 
не говорил. 10. Он их вам дарит? 11. Это трудное правило. Я тебе его объяс-
ню. 12. Займись этим завтра. 13. Подождите их. 14. Не будем больше говорить 
об этом. 15. Не останавливайте его.

7. Прочитайте текст песни « Voilà » Барбары Прави, участницы конкурса 
«Евровидение — ​2021», и выполните следующие задания:

➢  Сделайте предположения, какими личными местоимениями можно за-
полнить пропуски.

➢  Прослушайте песню35 и проверьте свои предположения.

Voilà
Écoutez-… moi
La chanteuse à demi
Parlez de …
A vos amours, à vos amis
Parlez-… de cette fille aux yeux noirs
Et de son rêve fou
… c’que j’veux c’est écrire des histoires
Qui arrivent jusqu’à …
C’est tout

Voilà, voilà, voilà, voilà qui je suis
Me voilà même si mise à nue j’ai peur, oui
Me voilà dans le bruit et dans le silence
35  См.: «Voilà», Barbara Pravi  // YouTube  : [plateforme d’hébergement]. URL: https:// 

www.barbarapravi.com (date de référence: 23.10.2022).
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 Regardez-…, ou du moins ce qu’il … reste
Regardez-…, avant que je … déteste
Quoi … dire, que les lèvres
D’une autre ne … diront pas ?
C’est peu de choses, mais … tout ce que j’ai,
je … dépose là
Voilà
 
Voilà, voilà, voilà, voilà qui je suis
Me voilà même si mise à nue c’est fini
C’est ma gueule c’est mon cri, me voilà tant pis
Voilà, voilà, voilà, voilà juste ici
 
… mon rêve mon envie, comme j’ … crève, comme j’ … ris
Me voilà dans le bruit et dans le silence
 
Ne partez pas, j’… … supplie restez longtemps.
Ça … sauvera p’t’être pas, non.
Mais faire sans … j’sais pas comment
Aimez-… comme on aime un ami qui s’en va pour toujours
J’veux qu’on … aime,
Parce que … je sais pas bien aimer mes contours
 
Voilà, voilà, voilà, voilà qui je suis
Me voilà même si mise à nue c’est fini
Me voilà dans le bruit et dans la fureur aussi
Regardez-… enfin et mes yeux et mes mains
Tout c’que j’ai est ici, c’est ma gueule, c’est mon cri
Me voilà, me voilà, me voilà
Voilà

 me voilà — ​вот я здесь, вот она я
mise à nue — ​обнаженная
déposer — ​подать, представить
gueule, f — ​глотка; прост. лицо, рот
crever — ​разг. прорвать; умереть
supplier qn — ​умолять
s’en aller — ​уходить
fureur, f — ​бешенство, ярость
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Личные местоимения и артикли. Повторение

1. Используйте подходящий артикль, если необходимо, или личное место-
имение, обращая внимание на его место относительно глагола.

a) 1. Ce garçon ? Je … trouve … très sympa. 2. Quelle jolie montre ! Je vais … 
acheter … pour ma fille. 3. Regarde ces bijoux ! Tu ne veux pas … acheter … pour 
Christine ? 4. Je voudrais acheter ce tableau. — ​Encore un ! Où vas-tu … mettre … ? 
Tu … as … déjà beaucoup dans ta chambre. 5. Marcelle n’aime pas faire … sport. 
Et nous, nous … faisons … chaque jour. 6. As-tu choisi … tablette ? — ​Oui, je … ai 
choisi … . 7. Est-ce que Sophie participe à ces activités ? — ​Oui, elle … participe … 
toujours. 8. Des jeux vidéo ? Je peux me … passer … . 9. Maryse et Chloé ? Ne … 
raconte rien … ! 10. Comme je suis vendeur, les gens se … adressent souvent à … pour 
me demander leur chemin. 11. Ludovic et … , nous faisons des travaux dans notre 
maison …-mêmes. 12. Nous pourrions faire une fête pour les 80 ans de notre mémé. 
Qu’est-ce que tu … penses … ? 13. Cet écrivain a … talent. Il a … grand talent. Il a … 
talent de décrire la réalité. 14. Tu ne t’intéresses pas à l’environnement ? — ​Non, je ne 
me … intéresse pas … . 15. Tu sais que Bruno est moins âgé que sa femme ? — Non. 
Pourtant Lydie paraît plus jeune que … . 16. Faites attention à ce jeune homme 
ambitieux, … faites attention à … . 17. Dimitri ? Je sais que Marie … plaît … . 18. Tu 
n’as pas … stylo ? — ​Non, je ne … ai pas … .

b) 1. Tu regardes des films en version originale ? — ​Oui, je … regarde … beaucoup. 
2. Hier, j’ai rencontré Alina et Nicolas. Je … ai tout raconté … . 3. Les fenêtres de la salle 
de conférences sont fermées. — … Ouvrez- … , s’il vous plaît. 4. On cherche … idée de 
cadeau pour Mélodie. — ​Il faut s’adresser à Paul, il a toujours plein de … idées. 5. Mon 
cousin Jean-Paul ? Je … aime … beaucoup. Il est très sympa. 6. Vous avez … cahiers ? 
Vous … avez … assez ? 7. Allons travailler dans l’espace coworking. — ​Ah oui, j’… aime 
bien … faire mes devoirs. 8. Coralie, … parle-… de ton nouveau petit ami. C’est qui ? 
Il est comment ? 9. Tu as déjà trente ans et tu n’as pas … permis de conduire ? 10. Pour 
son anniversaire je … ai … offert … smartphone. 11. Si vous voulez réussir … entretien, 
recherchez … informations sur … entreprise. 12. … , je suis absolument d’accord avec 
vous. 13. J’aime … sucre et je déteste … cuisine chinoise. 14. Dans la rue il y a trop 
de … voitures. 15. Veux-tu inviter Elisa et Fabrice ? — ​Oui, bien sûr, je … invite … . 
16. Son cousin fait de la politique. — ​Ah oui, c’est vrai ? Il … fait … depuis quand ?
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Относительные местоимения: общие сведения

Относительные местоимения (pronoms relatifs) служат для связи прида-
точного предложения с главным.

Относительные местоимения имеют в главном предложении антецедент, 
то есть существительное или местоимение, которое они замещают в придаточ-
ном предложении:

Главное предложение Придаточное предложение
J’ai un ordinateur  qui a un écran tactile.

Антецедент Относительное местоимение

Местоимения qui, que

Относительное местоимение qui замещает в придаточном предложении 
одушевленные и неодушевленные имена существительные и является подле-
жащим: Je parle d’un collègue qui va partir pour Londres. Où est le dictionnaire qui 
se trouvait sur le bureau ?

Относительное местоимение que замещает в придаточном предложении 
одушевленные и неодушевленные имена существительные и выступает в прида-
точном предложении в роли прямого дополнения: C’est le livre que tu m’as prêté. 
Je cherche le jeune homme que vous m’avez présenté hier.

Qui и que переводятся на русский язык словом который, согласуемым 
в роде и числе с заменяемым им существительным.

Внимание!
Запятая перед qui и que не ставится: Prenez le livre qui est sur le bureau. J’adore 

les histoires que tu racontes !

1. Прочитайте, переведите, найдите антецеденты местоимений qui и que 
и объясните их употребление.

1. J’aime les tartes à la crème que tu prépares. 2. Tout est dans les manuels que 
vous devez connaître par cœur. 3. Je peux appliquer toutes les idées que je propose. 
4. Il faut élaborer le projet qui concerne le secteur forestier. 5. C’est la plage qui nous 
attend ! 6. Le roman que j’ai choisi de lire est « La prochaine fois » de Marc Lévy. 
7. Arrête de parler de l’appartement que tu as acheté. 8. Où se trouve le restaurant 
que tu me recommandes ? 9. Elle aime les gens qui mangent bien. 10. Il ne faut pas 
réveiller le chat qui dort.
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Внимание!
Не следует путать вопросительные и относительные местоимения qui и que.
Вопросительные местоимения используются для построения вопросов:
—  qui — ​к одушевленному подлежащему или прямому дополнению: Qui aime 

les fleurs ? Qui voulez-vous inviter ?
—  que — ​к неодушевленному прямому дополнению: Que dessinez-vous ? Que 

veux-tu ? (более подробно см. гл. «Вопросительные слова»).
Относительные местоимения вводят придаточные предложения и имеют 

антецедент в главном предложении:
—  qui выполняет функцию подлежащего: C’est Paul qui me l’a dit.
—  que — ​прямого дополнения: Le message que tu as écrit est très clair.

2. Дополните предложения относительным местоимением qui по модели 
и найдите его антецедент. К какой части речи он принадлежит?

Modèle: Hortense porte une robe … (met en valeur sa silhouette). → Hortense 
porte une robe qui met en valeur sa silhouette.

1. Céleste a un ami … (détester les chats). 2. C’est ton smartphone … (sonner). 
3. Théo a la clé … (ouvrir cette chambre). 4. Il s’agit d’un initiative … (faciliter 
le développement futur). 5. Le TGV … (démarrer) va à Marseille. 6. Les dossiers … 
(être sur le bureau) sont à moi. 7. C’est qui ? — ​C’est quelqu’un … (installer les clients 
et répondre au téléphone). 8. Le gouvernement doit faire tout … (être en son pouvoir). 
9. Nous parlons du problème … (être très difficile). 10. Ce n’est pas une décision … 
(se prendre en 10 minutes).

Внимание!
Необходимо помнить, что в сложных временах причастие прошедшего вре-

мени (participe passé) глаголов, спрягаемых со вспомогательным глаголом avoir, 
согласуется в роде и числе с прямым дополнением, стоящим перед причастием:

L’histoire que tu m’as racontée est très drôle.
Parle-nous des décisions que tu as prises hier.
Suivez-vous les conseils que le médecin vous a donnés ?

3. Дополните предложения относительным местоимением que по модели 
и найдите его антецедент. Согласуйте причастие, если это необходимо.

Modèle: Cécile nous montre son nouveau projet … (elle a fait ce projet hier). → 
Cécile nous montre son nouveau projet qu’elle a fait hier.

1.  Je vous donnerai quelques conseils … (vous devrez écouter ces conseils 
attentivement). 2. Lou pense lire le livre de Guillaume Musso … (Marie-Astrid le lui 
a apporté). 3. J’aurai besoin de la tablette … (je t’ai confié cette tablette), ne la perds 
pas ! 4. J’espère que tu aimeras la barre de chocolat … (je t’ai laissé la barre de chocolat 
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sur ton bureau). 5. Emile relit ces romans … (il a aime tant ces romans). 6. Dans cette 
salle, à 15 heures, aura lieu un spectacle … (les étudiants de dernière année l’ont monté 
pour leurs profs). 7. La plupart des participants étaient des lycéens … (je n’ai jamais 
vu ces lycéens). 8. Les parents décident de l’école … (leur enfant fréquentera). 9. Tu 
vois les lunettes … (je porte ces lunettes) ? — ​Elles sont super !

4. Определите синтаксическую функцию пропущенного относительного 
местоимения. Вставьте qui или que.

1. Le garçon de ta classe … tu m’as présenté est très sympa. 2. Je ne connais pas un 
enfant … n’aime pas grignoter. 3. Tu dois être contente des progrès … tu fais. 4. Marc 
a quitté la maison … le rassurait. 5. C’est le premier gâteau … j’ai fait moi-même. 6. Ça 
ira avec la veste … tu portes. 7. Ils ont des photos … peuvent vous intéresser. 8. C’est 
votre accent … me semble étrange. 9. La fille … je cherche ressemble beaucoup à Julie 
Dépardieu. 10. La personne … je voulais voir, c’est Mme Marty. 11. Adressez-vous 
à l’Ambassade de France en Russie … se trouve à Moscou.

5. Преобразуйте предложения в одно при помощи относительных место-
имений qui или que.

1. Connais-tu ce jeune homme ? Il vient de sortir. 2. Je vous parle du roman. Il est 
vraiment passionnant. 3. J’ai acheté un très bel album « Icônes de l’art moderne ». 
Je veux le garder dans ma bibliothèque. 4. Nous irons en Corse. C’est un vrai paradis. 
5. Robert me tend les papiers. Je dois les signer. 6. M. Amos est un employeur. Il prend 
toujours les décisions lui-même. 7. Merci pour le cadeau. Les enfants l’ont reçu hier, 
ils étaient heureux. 8. J’ai un ami. Je veux te le présenter. 9. Claude a un salaire assez 
élevé. Ce salaire lui permettra de réaliser son rêve. 10. L’amour d’une mère est une fleur. 
Cette fleur ne fane jamais. 11. Tu m’as lu le texto de ton copain. Il est agressif. 12. Tu 
n’as pas de chat ou de chien ? Tu peux caresser ce chat ou ce chien quand tu es triste. 
13. C’est un bon service. Il est absolument gratuit. 14. N’hésite pas, va à l’université. 
Tu l’as choisie.

6. Расскажите о людях, которых вы любите, об одежде, которую носите, 
о вашем преподавателе, друге и одногруппнике, построив предложения с отно-
сительными местоимениями qui и que.

Phrases à terminer Qui Que
J’aime les gens …
Je porte les vêtements …
C’est notre professeur …
C’est mon ami …
Je te présente mon camarade de groupe …
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7. Переведите с русского на французский.
1. Завтра Тео расскажет о своей поездке, которую он совершил. 2. Идеи, 

которые вы предлагаете, очень интересны. 3. Мой друг, который работает в по-
сольстве Бельгии, уезжает в командировку через неделю. 4. Я не знаю людей, 
которые пришли на праздник. 5. Вот стихотворение, которое надо выучить 
наизусть. 6. Анна — ​человек, который обожает животных. 7. Прочитайте книгу, 
которую я вам рекомендую. 8. Мы купили ноутбук, у которого есть сенсорный 
экран. 9. Пьеса, которую сыграла Селеста, мне очень нравится. 10. Дай мне, по-
жалуйста, планшет, который я тебе подарила. 11. Мне нужны советы, которые 
будут полезны. 12. Торт, который ты приготовила, очень вкусный! 13. Я ищу 
девушку, которая живет в соседней квартире. 14. Я говорю о сообщении, кото-
рое мы получили сегодня утром.

8. Загадайте загадки вашим одногруппникам и преподавателю по предло-
женным моделям. Самостоятельно придумайте загадки, используйте в них 
местоимения qui и que.

1) C’est un animal qui … / que … .
2) C’est une actrice qui … / que … .
3) C’est un sportif qui … / que … .
4) C’est un élève (étudiant) de notre groupe qui … / que … .
5) C’est un professeur qui … / que … .
6) A vous ! C’est / Ce sont … qui … / que … .

Местоимение dont

Dont заменяет дополнение с предлогом de. Местоимение dont может при-
соединиться к антецеденту — ​одушевленному или неодушевленному сущест-
вительному (подлежащему, именному сказуемому, дополнению) и выступать 
в предложении в роли:

ȣȣ дополнения к существительному или местоимению: Le rédacteur en chef 
veut inviter un écrivain dont les livres se vendent très bien (les livres de cet écrivain); 
J’ai quelque chose dont tu as besoin (tu as besoin de quelque chose);

ȣȣ дополнения к прилагательному: C’est une œuvre dont il est fier (il est fier 
de cette œuvre);

ȣȣ дополнения к глаголу: Voilà mon ami dont je t’ai parlé (je t’ai parlé de mon 
ami);

ȣȣ дополнения к количественному наречию или числительному: Paul m’a 
montré de belles cartes postales dont il m’a offert trois (il m’a offert trois cartes postales); 
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Il est l’auteur de sept livres dont quatre sur la culture des Aztèques (quatre livres sont 
sur la culture des Aztèques).

1. Найдите антецедент местоимения dont и определите, к какому слову 
относится замещаемое им дополнение. Распределите примеры по колонкам.

Dont Номера предложений
Дополнение к существительному или местоимению
Дополнение к прилагательному
Дополнение к глаголу
Дополнение к количественному наречию
Дополнение к числительному

1. J’y mettrai toute mon énergie dont je suis capable. 2. Les enfants écoutent 
attentivement l’histoire dont ils connaissent déjà la fin. 3. Théo veut acheter une maison 
dont il sera si fier. 4. La personne dont tu parles est un artiste célèbre. 5. Nicolas avait 
trois fils dont deux travaillaient comme lui à la banque. 6. Il a une collection de timbres 
dont beaucoup sont des exemplaires très rares. 7. Il y a une bonne raison dont je n’ai 
pas envie de discuter. 8. Il y avait dix groupes dont six était français. 9. Le dossier dont 
tu t’es occupé demande beaucoup de travail. 10. Iris connaît un garçon dont le père 
est programmeur. 11. Ce conseil compte 16 membres dont sept femmes. 12. Où est 
le texte dont vous n’avez pas encore fait la traduction ? 13. Le chocolat dont je suis fou 
coûte très cher. 14. Je n’aime pas la façon dont elle me parle parfois. 15. Ces explosions 
ont blessé douze personnes, dont deux gravement. 16. Je viens d’acheter une nouvelle 
voiture dont je suis très content.

2. Постройте предложения, используя местоимение dont по модели. Опре-
делите, дополнением к какому слову является это местоимение.

Modèle: �L’ordinateur … coûte cher (j’ai envie de cet ordinateur). → L’ordinateur 
dont j’ai envie coûte cher.

1. Le studio … (ma sœur est locataire de ce studio) se trouve au centre-ville. 
2. Les clés … (tu as besoin de ces clés) sont sur le bureau. 3. Vous habitez dans 
un quartier … (les loyers de ce quartier sont très chers). 4. C’est une personne … 
(je suis déçu de cette personne). 5. Ce sont les gens … (la situation de ces gens est 
difficile). 6. Charles veut me présenter une jeune fille … (il est amoureux de cette fille). 
7. Le problème … (nous nous occupons de ce problème) est très sérieux. 8. Je connais 
une jeune fille … (la tante de cette jeune fille travaille à Air France). 9. L’étude porte 
sur dix pays en développement … (plusieurs de ces pays sont en Afrique). 10. C’est 
la dernière chose … (j’ai envie de cette chose) en rentrant après l’école. 11. Marianne 
parle d’une photo … (elle se moque de cette photo). 12. Boris ne peut pas trouver 
le remède à la maladie … (il souffre de cette maladie). 13. M. Lamartin emploie neuf 
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personnes … (quatre de ces neuf personnes sont journalistes). 14. La fille ne sort pas 
dans la cour car elle voit des chiens … (elle a peur des chiens). 15. Ils habitent dans 
la vieille maison … (je t’ai montré la photo de cette maison).

3. Объедините предложения при помощи местоимения dont по модели, сделав 
необходимые трансформации.

Modèle: �Nous travaillons sur un projet. Nous vous en parlerons demain. → Nous 
travaillons sur un projet dont nous vous parlerons demain.

1. Marina a un grand nombre de livres. Beaucoup de livres sont en espagnol. 
2. Le Parlement national se réunit régulièrement. Elle en est membre. 3. Le projet de 
M. Cury porte sur les langues d’héritage. J’apprécie le travail de M. Cury. 4. La décision 
doit être prise demain. Nous dépendons de cette décision. 5. J’ai un plan. Je vous en 
parlerai dans huit jours. 6. C’est un incident. Elle n’en savait rien. 7. Les détails n’ont 
aucune importance. Elle s’en souvient. 8. Ce sont des trucs inutiles. Elle veut s’en 
débarasser. 9. Annabelle a acheté une très belle poupée pour sa nièce. Toutes les filles 
en rêvent. 10. C’est quelque chose de délicieux. Il en a envie. 11. Plusieurs associations 
de ce type fonctionnent dans notre pays. Trois associations s’occupent des enfants. 
12. Le professeur entre dans la classe. Nous venons de parler de lui. 13. Le grand-père 
a apporté beaucoup de chocolats. Il nous a donné trois chocolats. 14. La mélodie 
est lente et belle. Je m’en souviens souvent. 15. J’ai de vrais amis. Je ne veux pas me 
passer de mes amis. 16. Plus d’un millier d’objets y étaient exposés. Beaucoup d’objets 
appartenaient au philanthrope Joseph Strutt. 17. Catherine était une fille joyeuse. Tous 
les garçons étaient amoureux d’elle.

4. Найдите антецедент и проанализируйте функцию пропущенного относи-
тельного местоимения в следующих предложениях. Вставьте qui, que или dont.

1. C’est le sportif … le public adore. 2. C’est une voiture … a déjà fait 50 000 km. 
3. Il fait un travail … est très ennuyeux. 4. Il a réalisé plus de 40 films … beaucoup 
ont reçu une reconnaissance nationale. 5.  Dans les boutiques … je veux vous 
recommander on peut trouver de tout. 6. La voiture … il a besoin est très chère. 
7. C’est Valérie … j’aime. 8. Les affaires … Marianne s’occupe deviennent de plus en 
plus compliquées. 9. Ce n’est pas le travail … me fait peur. 10. Elle a une ambition … 
elle ne cache pas. 11. Le spectacle … nous allons voir est un spectacle … on parle 
beaucoup. 12. Les gens … sont bavards n’écoutent pas les autres. 13. C’est une histoire 
banale d’une femme … deux hommes aiment passionnément. 14. Je commence 
à étudier l’espagnol … ne me semble pas très difficile. 15. Le guide donne toutes les 
informations … les visiteurs ont besoin. 16. Il y a des gens … ne prennent jamais 
de vacances. 17. « Minuit à Paris » de Woody Allen, c’est le film … j’ai vu plusieurs 
fois. 18. Les photos … je regarde me rappellent notre enfance. 19. Peux-tu me prêter 
le netbook … tu ne te sers pas. 20. Basil … était demandeur d’emploi pendant 3 mois 
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a trouvé enfin du travail. 21. Le formulaire … vous avez un exemplaire vient de 
la mairie.

5. Расскажите о себе, дополнив следующие предложения двумя-тремя сло-
вами.

1) C’est … dont j’ai besoin.
2) C’est … dont je rêve.
3) C’est … dont je suis content(e).
4) C’est … dont je me souviens.
5) C’est … dont je t’ai parlé.
6) C’est … dont j’aime la beauté.
7) C’est … dont je préfère m’occuper.

Местоимение où

Антецедентом местоимения où может быть только неодушевленное суще-
ствительное. Où замещает существительное в функции:

ȣȣ обстоятельства места (слова с пространственным значением): La place 
du Théâtre, où nous sommes, est vraiment très jolie.

ȣȣ обстоятельства времени (слова с временным значением — ​l’heure, 
le moment, la période, le temps, l’année, le mois, la semaine, etc.). В этом случае où 
чаще всего переводится наречием когда: Il se rappelle bien le jour où tu es revenu 
de Belgique. C’est l’heure où les enfants vont se coucher.

Запомните устойчивые выражения: dans le cas où (в случае, когда; в случае, 
если), dans la situation où (в ситуации, когда; в ситуации, если).

1. Найдите антецедент относительного местоимения où и определите, 
какое значение он имеет, — места или времени.

1. Je pensais au temps où nous avions travaillé ensemble. 2. Il est retourné dans 
le village où il était né. 3. À l’heure où vous arriverez, il fera nuit. 4. Nous sommes 
arrivés au moment où tout le monde partait. 5. Dans le quartier où elle habite, il y 
a des bâtiments très anciens. 6. Tu n’imagines pas la situation où je me trouve. 7. C’était 
le bureau où il travaillait. 8. Nous nous sommes rencontrés l’année où nous finissions 
nos études. 9. Août est le mois où il y a le plus de touristes à Saint-Pétersbourg. 
10. C’était l’heure où les enfants sortaient de l’école. 11. Londres est une ville où 
il y a beaucoup de musées. 12. Il y a des stations de ski dans les régions où il neige 
régulièrement. 13. Il y a toujours beaucoup de monde dans le métro à l’heure où 
je pars. 14. Ne t’inquiète pas au cas où je ne reviens pas à l’heure.
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Внимание!
Не путайте относительное местоимение où с временным значением и союз 

quand: местоимение où имеет антецедент (см. выше), а у союза quand антецедента 
нет.

2. Заполните пропуски относительным местоимением où или союзом quand. 
Объясните свой выбор.

1. … Yves est revenu, j’étais déjà dans ma chambre. 2. L’année … j’ai passé mon 
bac, il a neigé en mai. 3. Je suis arrivé au moment … il partait. 4. Nous partirons … 
notre car sera réparé. 5. C’est un pays … le climat est très doux. 6. Tu ne m’écoutes 
jamais … je te parle ! 7. Claire préparait le dîner … le téléphone a sonné. 8. Ma scène 
préférée, c’est le moment … le héros revient dans le château. 9. Adrien a été arrêté … 
il passait devant ce restaurant. 10. … j’ai mis mes papiers en ordre, j’ai pu enfin partir. 
11. Je l’ai attendue là … elle m’a dit. 12. C’était la période … la vie était très difficile. 
13. Je l’ai vue … je sortais du métro. 14. Céleste aime se promener la nuit … il y a la 
pleine lune. 15. … Iris était chez elle, on l’a appellée. 16. L’endroit … je travaille n’est 
pas loin d’ici. 17. L’Université … elle veut entrer est prestigieuse. 18. C’est la station 
de métro … nous avons rendez-vous.

3. Загадайте вашим одногруппникам две-три загадки по каждой модели.
1) C’est la ville où il y a Big Ben. — ​C’est … .
2) C’est le musée où on peut voir … . — ​C’est … .
3) C’est le pays où … . — ​C’est … .
4) C’est l’endroit où … . — ​C’est … .
5) C’est le cas où … . — ​C’est … .

4. Расскажите о себе, дополнив предложения.
J’aime bien les moments où …
Je préfère la saison où …
L’Université pour moi, c’est le lieu où …
Mon anniversaire, c’est le jour où …
J’habite la région où …
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Упражнение на повторение
1. Прочитайте введение к книге двух канадских журналистов, посвященной 

французам. Заполните пропуски подходящими по смыслу относительными 
местоимениями qui, que, dont, où.

Imaginez un pays … les habitants travaillent 
35 heures par semaine, ont droit à 5 semaines de 
congés payés par an, prennent des pauses de 
déjeuner d’une heure et demie. Un pays … survit
le petit commerce à l’ancienne, … les habitants 
adorent faire le marché le dimanche matin et 
bénéfi cient du meilleur système de santé du 
monde. Vous êtes en France.

Imaginez maintenant un pays … les citoyens 
font preuve de peu de civisme. … les gens 
croient que l’Etat doit s’occuper de tout puisqu’ils 
payent beaucoup d’impôts. … le client est en 
général servi avec nonchalence ou impolitesse.

Vous êtes toujours en France.

congé, m payé —  оплачиваемый отпуск
survivre —  выживать
petit commerce, m —  мелкое предпринимательство
à l’ancienne —  по старинке
faire le marché —  купить продукты, закупиться
bénéfi cier de qch —  пользоваться чем-л.
faire preuve de qch —  проявлять, демонстрировать
civisme, m —  цивилизованность
impôt, m —  налог
nonchalence, f —  беззаботность

Местоимения ce qui, ce que, ce dont

Антецедентом относительных местоимений qui, que и dont может выступать 
не только существительное, но и нейтральное указательное местоимение ce.

В предложении сложная форма ce qui выполняет функцию подлежащего, 
ce que —  прямого дополнения, ce dont —  косвенного дополнения с предлогом 
de. Ср.: Elle ne comprend pas ce qui se passe. —  Она не понимает (того), что про-
исходит. Montre-moi ce que tu as écrit. —  Покажи мне (то), что ты написал. C’est 
ce dont nous rêvons. —  Это то, о чем мы мечтаем.
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На русский язык эти относительные местоимения переводятся как то, 
что (в соответствующем падеже), при этом то часто опускается. Ср.: Ce qui me 
plaît, c’est ton sens d’humour. — ​Что мне нравится, так это твое чувство юмора. 
Tu ne comprends pas ce que tu perds. — ​Ты не понимаешь, что ты теряешь. Je crois 
que j’ai ce dont nous avons besoin. — ​Я думаю, у меня есть то, что нам нужно.

1. Проанализируйте предложения и определите, что пропущено — ​подле-
жащее или дополнение. Заполните пропуски местоимениями ce qui, ce que или 
ce dont.

1. Je me demande … nous ferons pendant les vacances. 2. Faites … est mieux pour 
vous. 3. Vous avez forcément entendu … nous parlions. 4. Ne répétez pas … je viens 
de dire. 5. J’ai bien dormi la nuit dernière, … est très rare. 6. Tu pourras choisir tout … 
te plaît. 7. Je n’ai pas entendu … tu as dit. 8. Ce n’est pas exactement … rêve un garçon. 
9. À Paris, … j’aime, ce sont les musées. 10. Faites … vous avez envie. 11. J’aimerais 
voir … tu as fait aujourd’hui. 12. Réfléchis à … je viens de te dire. 13. Voilà exactement 
le détail … je me souviens. 14. … est certain, c’est qu’on va bien s’amuser! 15. Il a réussi 
son examen … est surprenant. 16. … elle aime, ce sont les gâteaux. 17. Dis-lui … on 
a parlé. 18. Je ne suis pas en forme. Je ne comprends pas … m’arrive. 19. Je ne sais 
pas … ils veulent. 20. Nous n’avons pas eu le temps de lire … était écrit sur le tableau.

2. Дополните предложения относительными местоимениями qui, que, dont 
или ce qui, ce que, ce dont.

1. Madame Legrand veut savoir … est fait sur cette question. 2. Le Service compte 
sept membres, … deux sont administrateurs. 3. Je venais voir la salle de conférence pour 
un événement … je planifie. 4. Je voudrais résumer … je peux en dire publiquement. 
5. J’ignore … tu as besoin. 6. Permettez-moi de souligner trois domaines … me 
semblent particulièrement importants. 7. Je cherche le jeune homme … connaît 
ce monsieur, … sait quelque chose. 8. Ce n’est pas le mot … j’utiliserais. 9. C’est 
plutôt … on a parlé. 10. C’est toi … choisis qui te représente. 11. Ce conseil compte 
15 membres, … neuf femmes. 12. Cette histoire prouve … je disais. 13. Voilà … arrive 
quand on néglige ses affaires. 14. Ce sont exactement ceux … nous venons de parler. 
15. Il fait seulement … il aime. 16. C’est … elles ont envie. 17. La seule personne … 
j’ai vue de la semaine était le livreur de pizza. 18. Ces données semblent utiles, … est 
encourageant. 19. Nous apprécions … vous faites, docteur. 20. Alex travaillait sur des 
projets … il ne pouvait pas parler. 21. C’est le problème … il faut résoudre. 22. Elle 
compte actuellement 973 membres, … 180 organismes publics.
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3. Расскажите о себе и о своем друге (маме, папе, сестре и т. д.), дополнив 
следующие предложения.

Vous
Ce qui me plaît dans mon université (mon école), c’est … / ce sont … .
Ce qui me déplaît, c’est … / ce sont …
Ce qui me manque à Ekatérinbourg (à Moscou, à Volgograd), c’est … / ce sont … .
Ce qui m’amuse beaucoup, c’est … / ce sont … .
Ce qui me choque toujours, c’est … / ce sont … .
 
Ce que j’apprécie chez mes parents (mon ami(e)), c’est … / ce sont … .
Ce que j’aime, c’est … / ce sont … .
Ce que j’adore, c’est … / ce sont … .
Ce que je déteste, c’est … / ce sont … .
Ce que je trouve insupportable, c’est … / ce sont … .
 
… , voilà ce dont j’ai besoin.
… , c’est ce dont je suis capable.
… , c’est ce dont je rêve.

Votre ami (amie, petit(e) ami(e), mère, père, frère, sœur, etc)
Ce qui plaît à mon ami(e) dans son université (son école), c’est … / ce sont … .
Ce qui lui déplaît, c’est … / ce sont … .
Ce qui manque à mon ami(e) à Ekatérinbourg (à Moscou, à Volgograd), c’est … / 

ce sont …  .
Ce qui l’amuse beaucoup, c’est … / ce sont … .
Ce qui le (la) choque, c’est … / ce sont … .
 
Ce que mon ami(e) apprécie chez ses parents (son ami(e)), c’est … / ce sont … .
Ce que mon ami(e) aime, c’est … / ce sont … .
Ce qu’il (elle) adore, c’est … / ce sont … .
Ce qu’il (elle) déteste, c’est … / ce sont … .
Ce qu’il (elle) trouve insupportable, c’est … / ce sont … .
 
… , voilà ce dont il (elle) a besoin.
… , c’est ce dont il (elle) est capable.
… , c’est ce dont il (elle) rêve.



119

Упражнение на повторение
1. Прочитайте отрывок из рассказа Леи о ее детстве в Париже. Дополните 

его относительными местоимениями qui, que, dont, où, ce qui, ce que.
— Bon, Léa, ce sont tes parents … sont arrivés à Paris ?
— Oui, je suis la troisième génération d’enfants émigrés arméniens. Mes 

parents sont nés à Decines … est une banlieue à côté de Lyon … il y a eu beaucoup 
d’Arméniens émigrés parce qu’il y a les usines de la soie … acceptaient les émigrés. 
Le frère aîné de mon père vivait à Paris dans le deuxième arrondissement. Et mon 
papa l’a rejoint pour travailler à Paris.

— Tu es donc une fi lle du deuxième arrondissement.
— Oui. Vous savez, j’ai toujours du mal à penser que Paris n’est pas la France. De 

temps en temps pour dire la France je dis Paris … est une horreur. J’adore Paris, j’adore 
le tumulte de la ville, le mouvement. Maintenant je suis professeur de chant, … me 
demande beaucoup de concentration. Et de repos. Le soir, quand je suis fatiguée, 
j’aime me vider la tête à la maison dans le silence de la maison. Mais … me rassure
paradoxalement, c’est de savoir qu’il y a le tumulte de la vie pas loin de chez moi, 
à Paris…

— Paris en général ou Paris deuxième arrondissement ?
— Ah c’est une bonne question. J’aime beaucoup les arrondissements centraux. 

Avec mon papa … adore l’art, la peinture on allait marcher jusqu’au Louvre, on 
arrivait place des Victoires. Je trouve toujours agréable de me dire que j’étais dans des 
arrondissements … tu as un petit coup de blues, tu marches des rues, des passages 
absolument magnifi ques voilà c’est ça … me manque maintenant.

— Et ton école ? C’était quoi la population de ton école ?
— Plutôt très française. Mais il y avait des enfants juifs. Et il y avait une fi lle … 

le papa était italien.
— Est-ce que tu avais des copines ?
— Pas tellement, non. J’étais plutôt une enfant solitaire, très rêveuse. Je jouais 

avec des petits animaux en plastic. On m’off rait parfois des poupées … je trouvais 
complètement ringardes. … j’adorais, c’étaient les animaux en plastic. Et plus tard, 
les livres.

— C’était déjà au collège ?
— Oui. J’ai découvert la Bibliothèque rose, la Bibliothèque verte36.
— Et c’était quel collège ?
— J’allais au collège … était rue de Sévigné, le collège … j’oublie le nom.

36 « La Bibliothèque rose » и « la Bibliothèque verte » —  коллекции книг для детей 6–12 лет 
французского издательства «  Hachette  ». Темы «Розовой библиотеки»  —  юмор, эмоции, 
«Зеленой» —  приключения. Степень интенсивности цвета указывает на возрастную категорию: 
бледный —  для детей 6–8 лет, более интенсивный —  8–10 лет, яркий —  10–12 лет. Коллекции 
издаются с 1856 г.
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 banlieu, f — ​пригород
soie, f — ​шелк
arrodissement, m — ​округ
rejoindre qn — ​присоединиться; здесь — переехать
tumulte, m — ​суета, суматоха
vider qch — ​опустошить, очистить, освободить
rassurer — ​успокоить
un petit coup de blues, m [bluz] — ​немного блюза
juif — ​еврейский
ringard, m — ​старомодный; разг. дурацкий

Сложные относительные местоимения

Сложные формы относительных местоимений образуются сочетанием 
определенного артикля le, la, les и вопросительного прилагательного quel. Эти 
формы употребляются как самостоятельно, так и с предлогами, ср.: Passe-moi 
les stylos. — ​Lesquels ? La maison vers laquelle vous vous dirigez se trouve à 100 mètres 
d’ici. Claire s’est approchée de l’arbre sous lequel ses parents se reposaient.

С предлогами à и de сложные формы могут становиться слитными: 
auquel, à laquelle, auxquels, auxquelles ; duquel, de laquelle, desquels, desquelles 
(см. алгоритм далее): Les documents auxquels (à + lesquels) elle pense se trouvent 
dans la salle des archives. Le tableau à côté duquel (à côté de + lequel) tu as mis 
la lampe est très beau.

Антецедентом сложных форм может являться как одушевленное, так 
и неодушевленное существительное или местоимение. Если антецедент — ​на-
звание животного или предмета, используются только формы lequel, auquel, 
duquel и др. В том случае, если антецедент обозначает лицо, наряду с выше-
перечисленными формами используются конструкции à qui, de qui, vers qui, 
pour qui и др. : C’est l’homme à qui (auquel) elle pense depuis un an. Исключение 
составляет parmi lesquels, которое употребляется только со сложной формой: 
Il possède une riche collection d’artefacts, parmi lesquels des peintures d’artistes 
mondialement connus.
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1. Охарактеризуйте сложные относительные местоимения (способы их 
образования и назначение). Пользуясь предложенным алгоритмом, опишите 
случаи их употребления и правила выбора конкретного местоимения (для при-
мера см. раздел «Артикли»).

Сложное относительное
местоимение

Подлежащее,
дополнение без предлога

lequel
laquelle
lesquels

lesquelles

Дополнение с предлогом

à

auquel
à laquelle
auxquels

auxquelles
à qui

de

duquel
de laquelle
desquels

desquelles
de qui

С другими
предлогами

avec lequel
avec laquelle
avec lesquels

avec lesquelles
avec qui

2. Используйте подходящую по смыслу форму сложного относительного 
местоимения, опираясь на алгоритм принятия грамматического решения. 
В каких случаях сложное местоимение может быть заменено на qui?

1. C’est le format sous … les données sont conservées. 2. Il pourrait nous donner 
une piste vers … aller. 3. De nombreux groupes participent à ce Festival, parmi … 
Montparno et La Bande originale. 4. C’est un festival de cinéma à la fin … une palme 
d’or est attribuée au meilleur. 5. Le film … je pense est de Claude Berri. 6. Ce qui est 
important pour moi, ce sont les gens pour … et avec … je travaille, les conditions 
sous … je travaille. 7. Il faut une autre solution. Mais … ? 8. Je me préoccupe du 
genre de voisins à côté … je vis. 9. Tu connais la personne pour … je travaille, Emilie. 
10. J’ai envoyé une carte postale au bas de … j’ai signé. 11. C’est l’arbre sous … Newton 
était assis, quand la pomme lui est tombée sur la tête et lui a fait inventer la gravité. 
12. Ces 179 pays sont les États Membres des Nations Unies pour … les données sont 
disponibles. 13. J’ai rendez-vous avec un ami avec … je travaille. 14. En 2022, le Fonds 
a été actif dans 38 pays, parmi … dix sont déjà sortis de ce conflit. 15. Anaïsse a acheté 
des livres à l’intérieur … elle a trouvé des fleurs séchées. 16. C’est la femme à … 
il s’intéresse beaucoup. 17. Ce sont les activités … vous participez. 18. Je voudrais une 
pizza. — ​Eh bien, … ? 19. Il y a eu des élections à la suite …  on a changé de Premier 
ministre. 20. J’ai des choses précieuses pour … je dois payer.
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Упражнения на повторение
1. Расскажите о правилах употребления относительных местоимений, 

опираясь на следующий алгоритм. Придумайте примеры, иллюстрирующие 
эти правила.

Относительное
местоимение

Подлежащее

антецендент —
существительное
или местоимение

qui

антецедент —
указательное

местоимение ce
ce qui

Прямое
дополнение

антецедент —
существительное
или местоимение

que

антецедент —
указательное

местомение ce

ce que

Косвенное
дополнение

антецедент —
существительное
или местоимение

с предлогом de
или словом 

со значением
количества

dont

с предлогами
Сложные

относительные
местоименияантецедент —

указательное
местоимение ce

ce dont

Обстоятельство

антецендент —
существительное со
значением времени

или места

où

антецедент —
существительное

с другими
значениями

Сложные
относительные

местоимения

2. Найдите предложения, в которых допущены ошибки в употреблении 
относительных местоимений. Исправьте их.

1. Faites ce qui vous avez envie. 2. Il y a une personne dont nous n’avons pas 
interrogée. 3. Tu peux aller là-bas et faire ce qui te semble correct. 4. Il s’agit d’une 
initiative que facilitera le développement futur du pays. 5. Tu ignores totalement dont 
je suis capable. 6. Il s’agit d’un projet de l’Union européenne auquel le Luxembourg 
et la Slovaquie participent également. 7. Nous connaissons mieux que les autres 
le problème ce dont vous parlez. 8. J’ai vu une enfant qu’était heureuse et adorable. 
9. Il y a juste une après-midi par semaine auquel je peux être normal ! 10. Prenez 
le bureau qui vous voulez. 11. Mme la directrice veut savoir ce qui est fait sur cette 
question. 12. J’ai une collègue qui s’appelle Hortense. 13. Ces personnes veulent te 
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parler de la lettre dont tu as écrite. 14. C’est plutôt ce dont on a parlé. 15. C’est le 
genre de situation duquel je déteste. 16. Tu iras à l’école où tu sera en sécurité. 17. Il y 
a beaucoup de gens auprès desquelles j’aime me trouver. 18. Il nous fallait un plan au 
cas quand nous devrions partir.

3. Выберите подходящее относительное местоимение и объясните свое 
грамматическое решение.

qui que dont où lequel / laquelle
lesquels / lesquelles ce qui ce que ce dont

1.Vous pouvez choisir la fréquence avec … vous souhaitez recevoir des e-mails. 
2. C’est elle, la personne … vous aimez ? 3. Je peux parler d’événements particuliers 
à … j’ai participé. 4. C’est une artiste … j’admire l’œuvre. 5. … nous demandons n’est 
pas toujours … nous avons besoin. 6. Je me demande … sent si bon dans la cuisine. 
7. J’ai du mal à me concentrer sur … vous me dites en ce moment. 8. J’ai entendu un 
bruit inquiétant … m’a fait peur. 9. Elle apprécie les cours de français et les langues 
étrangères, avec … elle se familiarise lors des compétitions internationales. 10. Elle 
est propriétaire de deux maisons, … une à la mer. 11. Tristan quitte les rues de 
Brooklyn, pour s’envoler vers Paris … il doit repartir de zéro. 12. Mardi, Yannick 
Noah a posté un message dans … il présente ses excuses. 13. Cette nouvelle arrive au 
moment … le procès d’Amber contre Johnny Depp approche à grand pas. 14. Voilà 
une vidéo … risque de fâcher certains fans de ce footballeur. 15. Marjorie dit … s’est 
passé ? 16. Sachez que les conditions dans … ils vivent sont mauvaises. 17. On ne sait 
jamais … nous réserve l’avenir.

4. Подставьте подходящее относительное местоимение, опираясь на ал-
горитм принятия грамматического решения. В каких случаях возможны аль-
тернативные решения?

1. C’est un site touristique … on rencontre beaucoup de Français. 2. 18 heures, 
c’est le moment … les gens sortent du bureau. 3. Les activités … on peut pratiquer en 
été sont nombreuses. 4. Ces deux filles avec … vous chantez, sont-elles vos sœurs ? 
5. 1996, c’est l’année … je suis né ! 6. La jeune fille … vient de passer est une nouvelle 
étudiante. 7. Le dictionnaire … j’ai acheté n’est pas très facile à utiliser. 8. Les raisons 
pour … les jeunes choisissent de ne pas partir sont variables. 9. Le parking … j’ai laissé 
ma voiture est à l’autre bout de la ville. 10. Dans cette pièce il y a deux chaises: … 
prendras-tu? 11. La ville … ils devaient se rendre est quelque part dans le sud de 
la France. 12. Les familles dans … les deux parents travaillent posent aussi beaucoup 
de difficultés. 13. La ferme … nous avons passé nos vacances était en fait assez 
moderne. 14. Le bus … vient de s’arrêter va à l’Opéra. 15. Je connais la ville … tu vis. 
16. Le train … ils ont pris ne s’arrête pas avant Dijon. 17. J’ai des amis … habitent à 
Bruxelles. 18. Le printemps c’est la saison … tout recommence ! 19. Ces gens n’ont 
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pas d’emploi, … rend leur vie difficile. 20. Elle se trouve dans la situation … elle est 
incapable de réagir. 21. La conférence … je viens d’écouter était vraiment intéressante. 
22. Octobre, c’est le mois … les feuilles tombent. 23. S’il vous plaît, dites le nom de la 
destination vers … vous voyagez. 24. Il ne comprend pas … nous faisons. 25. Elle est 
arrivée en retard, … est habituel. 26. Nous remercions nos partenaires sans … rien ne 
serait possible. 27. Chaque citoyen vote pour … il veut.

5. Прочитайте рассуждения и советы Люси. Определите разряды про-
пущенных местоимений. Заполните пропуски местоимениями me (два раза), 
vous (два раза), le (два раза), en (четыре раза), y (два раза), que (два раза), dont 
(два раза), où (два раза), ce que (один раз). При необходимости воспользуйтесь 
алгоритмами выбора местоимений.

Comment se comparer aux autres intelligemment ?
Se comparer aux autres c’est vraiment un truc qui … déprime. Quand je … fais, 

systématiquement je trouve que les autres se débrouillent mieux.
Dans le second épisode de la série « Agir » … j’aime bien, on voit pourquoi on se 

compare toujours aux autres et comment on peut faire en sorte de s’ … passer ou 
d’ … faire quelque chose de motivant.

Quand on se compare aux autres, ça finit généralement par avoir un effet négatif: 
on est jaloux des autres, on se sent déprimé, on a l’impression qu’on est nul et qu’on 
n’… fait jamais assez.

En fait, on est dans l’illusion de l’iceberg, c’est-à-dire que l’on voit surtout la 
réussite des autres (le résultat final) et non tous les efforts … ils ont faits pour … arriver.

Ne vous désespérez pas. Sachez qu’il existe des solutions … vous pouvez profiter. 
La première c’est d’arrêter les comparaisons. Plus facile à dire qu’à faire, je … reconnais.

… vous pouvez faire se passe en deux étapes : réflexion et action.
D’abord prenez conscience des moments … l’envie de comparer arrive et pour 

quelle raison. Réfléchissez-… . Ensuite il y a 4 choses à faire :
(1) rappelez-vous que les gens ne montrent que le meilleur et jamais les galères ;
(2) faites l’exercice de vous comparer à une personne dans un domaine … vous 

êtes expert et l’autre est « nul ». Remonter le moral c’est … vous avez besoin.
(3) demandez-… : « à quelle personne à mon niveau de progression puis-je … 

comparer sur ce sujet ? » Et profitez-… pour vous féliciter de vos succès.
(4) la meilleure personne à comparer c’est …-même. Pourquoi ? Parce que vous 

évoluez tous les jours, tous les mois, tous les ans !

 déprimer — ​вызывать депрессию
se débrouiller — ​разг. выпутываться
faire en sorte de f. — ​действовать так, чтобы



être jaloux de qn — ​завидовать кому-л.
iceberg [isbɛʀg] — ​айсберг
prendre conscience — ​осознавать
les galères — ​разг. трудности, неприятности
remonter le moral — ​поднять настроение

6. Переведите на французский язык.
1. Я не понимаю того, что происходит. 2. Вот секретарь, которого вы ждете. 

3. Это был час, когда все отдыхали. 4. Мы обсуждаем проблему, которой зани-
мается Жан. 5. Это работа, которая занимает у меня много времени, но которую 
я очень люблю. 6. Обратитесь к Альберту, который вам все объяснит. 7. Кто 
этот молодой человек, который только что с тобой поздоровался (saluer)? 
8. У вас есть все книги, которые вам нужны? 9. Обратитесь в окошко 5, которое 
находится напротив входа. 10. Музей, в который мы идем, находится недалеко 
от центра. 11. Что меня интересует, так это ваша книга. 12. Возьми словарь, 
который лежит на столе. 13. Наш сосед, отец которого скоро уезжает в Париж, 
сейчас не работает. 14. Расскажи мне о дне, который ты провела у Мирей. 15. Вот 
завод, директором которого является М. Картье. 16. У Жанны красивое платье, 
которое ей очень идет. 17. Этот замок, фотографии которого я вижу, кажется 
мне сказочным. 18. Недалеко от этой площади есть магазин, который открыт 
до десяти часов вечера. 19. Я часто вспоминаю лето, когда я путешествовал 
по Франции. 20. Закройте окно, которое скрипит. 21. Что мне нравится, так это 
твой характер. 22. Этот пожар, причину которого я не знаю, очень странный. 
23. Это работа, на которую он способен. 24. Цветы, которые он любит, вкусно 
пахнут (sentir bon). 25. Вот статьи, которые нужно перевести. 26. Покажи мне, 
что ты вчера сделал. 27. Нам нужно обставить квартиру, которую мы только что 
купили. 28. Ты можешь мне дать словарь, которым ты не пользуешься? 29. Ав-
тобус, в который я сажусь каждое утро, всегда полный. 30. Маржори довольна 
врачом, которого я ей посоветовал. 31. Я забыл имя человека, которого мы 
вчера встретили в центре города. 32. Тристан положил в стол то, что принес.
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НАРЕЧИЯ

Общие сведения

Наречие (l’adverbe) — ​это самостоятельная неизменяемая часть речи, вы-
ражающая признак процесса, действия или состояния.

Наречие может характеризовать:
ȣȣ глагол: Je me sens bien,
ȣȣ прилагательное: Elle est plus modeste,
ȣȣ другое наречие: Il chante très bien,
ȣȣ предложение в целом: Hier, j’ai visité la galerie d’art moderne.

Наречия могут быть:
ȣȣ простые: tôt, tard, bien, mal, encore, trop, vite,
ȣȣ �сложные, то есть состоящие из двух или нескольких слов: enfin = en + fin,  

ensuite = en + suite, toujours = tous + jours,
ȣȣ производные: largement, principalement.

Образование производных наречий

1) Большинство наречий образуется прибавлением суффикса -ment к фор-
ме женского рода имени прилагательного: lent → lente → lentement, sérieux → 
sérieuse → sérieusement.

2) Если прилагательное в мужском роде оканчивается на гласные -e, -i, -é, 
-u, то суффикс -ment добавляется к форме мужского рода: gai → gaiment37, facile 
→ facilement, absolu → absolument.

37  Согласно «Поправкам в орфографии» 1990 г., наречие, образованное от прилагательно-
го gai, должно следовать общему правилу: gaiment. См.: Les réctifications de l’ortographe. Paris : 
Journal officiel de la République Française : [site]. URL: https://www.academie-francaise.fr/sites/
academie-francaise.fr/files/rectifications_1990.pdf (date de référence: 09.11.2022). Однако в текстах 
может встречаться и другая орфография этого слова: gaiement, gaîment.
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3) Прилагательные, оканчивающиеся на -ant и -ent, образуют наречия 
при помощи суффиксов -amment и -emment: brillant → brillamment, évident → 
évidemment. Оба суффикса произносятся [amɑ̃].

Частные случаи
Наречия, образованные от некоторых прилагательных, имеют особые 

формы, которые следует запомнить:
а) ряд наречий приобретают é перед суффиксом -ment: profonde → profon-

dément, commode → commodément, précise → précisément, énorme → énormément, 
aveugle → aveuglément38, intense → intensément, spontannée → spontanément, etc.

б) некоторые наречия, оканчивающиеся на -u, приобретают accent circon-
flexe: cru → crûment, assidu → assidûment, etc.

в) другие случаи: gentil → gentiment, bref → brièvement, etc.

1. Заполните алгоритм выбора способа образования наречия.

Способы
образования

наречий

От прилагательных женского рода 
и прилагательных, оканчивающихся 

на -е в обоих родах
-...

От прилагательных мужского рода,
оканчивающихся 

на -e, -i, -é, -u
-...

От прилагательных, 
оканчивающихся 

на -ant, -ent
-... / -...

Частные 
случаи

Наречия на
-ément ...

Наречия на
-ûment ...

Другие случаи ...

38  Диакритический знак позволяет различать слова: aveuglement, m — ​ослепление, слепота, 
aveuglément — ​слепо, безрассудно.
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2. Образуйте наречия, опираясь на алгоритм, приведенный выше.
a) Premier, assuré, tardif, récent, poli, évident, direct, sincère, courageux, 

commode, amical, aisé, chaleureux, complet, élégant, éperdu, étonnant, certain, bref, 
franc, grossier, précis, assidu, nouveau.

b) Suffisant, gai, énorme, sec, terrible, méchant, long, fier, doux, concret, violent, 
heureux, différent, léger, vif, ardent, aveugle, vrai, entier, intense, naïf, spécial, constant, 
joli, réel.

3. Замените выделенные слова наречиями.
1. Mme Alvarez réagit avec violence. → Elle réagit … .
2. M. Durand a interrompu son stage avec brutalité. → Il a interrompu son 

stage … .
3. André a donné une réponse positive. → Il a répondu …
4. Son sourire est triste. → Elle sourit … .
5. Thomas a tout compris de manière immédiate. → Il a tout compris … .
6. Sarah a évolué avec lenteur. → Elle a évolué … .
7. Mireille joue de manière bruyante. → Elle joue … .
8. Mlle Guarrisson est la meilleure de sa classe, c’est incontestable. → Elle est … 

la meilleure de sa classe.
9. Nicolas a choisi cette réponse de manière spontannée. → Il a choisi cette 

réponse … .
2) M. Vanier nous regarde avec attention. → Il nous regarde … .
3) Le professeur explique une nouvelle règle aux étuidiants avec patience. → 

Il explique … une nouvelle règle aux étuidiants.
4) Bernard leur propose son aide de manière gentille. → Il leur propose … son 

aide.

4. Образуйте наречия и составьте с ними предложения.
faire (sérieux) son travail
parler (cordial)
traverser (prudent) le pont
se quereller (régulier)
comprendre (difficile)
répondre (vague)
juger (positif) son expérience

sortir (tranquille)
faire (négligent)
trouver (facile)
être (absolu) d’accord
être (total) normal
parler (courant) français
travailler (gratuit)
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Место наречий в предложении

Место наречия в предложении зависит от того, как оно употребляется.

Конструкция «наречие + глагол»
Наречие, относящееся к личной или начальной 
форме глагола, размещается после нее

Elle s’exprimait mal en public. Nous 
travaillons ensemble. J’aimerais 
bien goûter ce dessert. Le vendeur lui 
a montré tranquillement plusieurs 
modèles.

В сложных временах наречие ставится после 
причастия прошедшего времени.
Исключения составляют наречия bien, mal, beau-
coup, peu, assez, trop, déjà, encore, souvent, toujours, 
quelque fois и др., которые размещаются после 
вспомогательного глагола

Ils sont revenus tard à la maison.
Elle s’est bien promenée. Il a toujours 
rêvé de voyager. Elle a trop mangé.

Если глагол стоит в отрицательной форме, то на-
речие располагается после отрицательной ча-
стицы.
Наречия presque, même, peut-être и некоторые 
другие ставятся перед отрицательной частицей 
pas

Je ne le connais pas bien. Il n’est pas 
encore descendu.
Il ne fait presque pas de bruit. Nous 
ne savons même pas où aller. Ils n’ont 
probablement pas testé cet appareil.

Конструкции «наречие + прилагательное», «наречие + наречие»
Наречия, характеризующие прилагательные или 
другие наречия, ставятся перед ними

Cette jeune fille est très belle. 
Il marchait trop vite.

Пространственные и временные наречия
Наречия, имеющие временное или пространст-
венное значение и характеризующие все пред-
ложение, могут размещаться как в начале, так 
и в конце него, реже — ​в середине

Hier, Marie est allée dans un 
magasin de sport. Marie est allée 
dans un magasin de sport hier. 
(Реже: Marie est allée hier dans un 
magasin de sport).

5. Определите место наречия в предложении.
1. Ils prennent le train pour aller au travail (toujours). 2. Nous l’avons aidé à faire 

ses devoirs (hier). 3. Tu as couru à sa rencontre (vite). 4. Nous avons ri à ce spectacle 
(beaucoup). 5. Marc est allé à Paris (déjà). 6. Ils ont mangé le dessert (tranquillement). 
7. Vous avez lavé la voiture (bien). 8. Aurélia dort (peu). 9. Nous sommes arrivés 
à Toulouse (tôt). 10. Elle a réfléchi avant d’accepter ce travail (beaucoup). 11. Marie 
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a rencontré l’homme de sa vie (enfin). 12. J’apprécie ce film d’action (peu). 13. Elles 
ont chanté (mal). 14. Zoé et Nicolas sont allés au cinéma (ensemble). 15. Nous ne 
nous sommes pas rencontrés (même). 16. Nous avons parlé de notre voyage (souvent). 
17. Je n’y vais pas (presque). 18. Elle a parlé (franchement). 19. J’ai mangé des cuisses 
de grenouilles (même). 20. Pascal va bien (toujours). 21. On ne fume pas (ici). 22. La 
vie est meilleure (ailleurs).

Степени сравнения наречий

Степени сравнения наречий образуются так же, как и степени сравнения 
прилагательных, то есть при помощи наречий plus, moins, aussi. Вторая часть 
сравнения вводится союзом que. Для образования превосходной степени ис-
пользуется также артикль le39.

Положительная vite Elle parle vite.

Сравнительная

plus vite que
moins vite que
aussi vite que
autant que40

Elle parle plus vite que Mélodie.
Elle parle moins vite que Marie.
Elle parle aussi vite que Jeanne.
Elle parle autant que Chloé.

Превосходная
le plus vite

le moins vite
Elle parle le plus vite.
Elle parle le moins vite.

Особые формы степеней сравнения
Наречия beaucoup, peu, bien, mal имеют особые формы степеней сравнения:

Положительная Сравнительная Превосходная
beaucoup

peu
bien
mal

plus que
moins que
mieux que

plus mal / pis

le plus
le moins
le mieux

le plus mal / le pis41

Сочетание превосходной степени с прилагательным соответствует русскому 
обороту как можно + сравнительная степень наречия: le plus vite possible — ​как 
можно быстрее; le moins possible — ​как можно меньше; le mieux possible — ​как 
можно лучше.

39  Так как наречие — неизменяемая часть речи, le также не изменяется по родам и числам.
40  Конструкции plus / moins / aussi + наречие + que характеризуют качественный аспект. 

Конструкция autant que характеризует количественный аспект и переводится «столько же, 
что и … ».

41  Форма le pis используется преимущественно в возвышенном стиле речи.
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Внимание!
➢ Запомните формы наречий со значением количества:
—  в сравнительной степени:
Nous nous parlons maintenant plus qu’avant.
Nous nous parlons maintenant autant qu’avant.
Nous nous parlons maintenant moins qu’avant.
—  в превосходной степени:
C’est le bureau où on travaille le plus.
C’est le bureau où on travaille le moins.
➢ Запомните формы наречий со значением количества, употребляющиеся 

с существительными:
—  в сравнительной степени:
Dans la salle il y a plus de monde que d’habitude.
Dans la salle il y a autant de monde que d’habitude.
Dans la salle il y a moins de monde que d’habitude.
—  в превосходной степени:
Aujourd’hui il y a le plus de monde.
Aujourd’hui il y a le moins de monde.

6. Прочитайте и переведите. Какие степени сравнения наречий здесь ис-
пользованы и какой аспект сравнения они характеризуют?

1. Flore lit le plus. 2. Vous avez autant d’amis qu’avant ? 3. Tu es toujours là où je 
t’attends le moins. 4. Tu peux me remercier plus tard. 5. Viens me chercher le plus 
vite possible. 6. Maintenant, je contrôle de mieux en mieux ma colère. 7. Armelle 
travaille moins que les autres élèves. 8. Les Belges consomment plus de beurre que les 
Français. 9. Vous pouvez rouler moins vite ? 10. Normalement, les adultes ne dorment 
pas autant que les bébés. 11. Demain, je me sentirai mieux, j’en suis sûr. 12. Je regrette 
mais la situation va de mal en pis.

7. Образуйте сравнительную степень наречий при помощи plus, moins, 
aussi или autant. Для сравнения используйте конструкции из второй колонки.

1. Tu marches lentement.
2. Il écrit vite.
3. Zoé se réveille tôt.
4. Vous lisez mal.
5. Je prononce bien tous les sons.
6. Thomas lit à la maison.

— que moi / toi / lui / elle / nous / 
vous / eux / elles42

—  que Denis / Anna / Maëlle / etc.

42  В сравнениях используются формы личных ударных местоимений (см. гл. «Личные 
ударные местоимения»).
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7. Cyrille habite loin.
8. Michel est bien informé.
9. Ils parlent haut.
10. Nao parle couramment français.
11. Frédérique travaille en classe.
12. Anissa est venue tard.
13. On se parle souvent.

—  que les autres / nos amis / ses 
camarades de groupe / etc.
—  que chez elle / à la maison / 
à la bibliothèque / etc.

8. Образуйте сравнительную степень количественных наречий при помо-
щи plus de, moins de или autant de. Для сравнения используйте конструкции 
из второй колонки.

1. Nous avons beaucoup d’échanges avec nos 
voisins.

2. Frédéric et Annie ont peu de problèmes 
avec les enfants.

3. Après les vacances Gérard fait des 
déplacements à des fins professionnelles.

4. Ils se rendent beaucoup de services.
5. Dans son appartement il y a peu de fleurs.
6. Les élèves font du bruit au premier étage.
7. J’ai besoin de beaucoup de cahiers.
8. Dans ce bureau il y a très peu de pubelles.
9. Alain a donné peu de cours particuliers 

dans ce semestre.
10. Dans ce quartier on peut trouver beaucoup 

de crèches et garderies pour les enfants.
11. Il y a peu de divertissements dans ce parc.

— qu’avant (qch) / 
maintenant / après qch / etc.

—  qu’au deuxième 
étage / dans la bibliothèque / 
dans la cour / dans le jardin / 
dans le bureau voisin / etc.

9. Переведите.
1. Вы не могли бы ехать медленнее? 2. Я вернусь сегодня позже, но лягу 

спать реньше, чем обычно. 3. Базиль поет лучше, чем его друг. 4. Вас это инте-
ресует меньше? 5. В этом парке больше развлечений. 6. Марку нужно больше 
информации. 7. В коридоре столько же людей, что и в классе. 8. Флор всегда 
отвечает хуже, чем ее одноклассники. 9. Они путешествуют больше. 10. В этом 
году у нас меньше проблем с соседями. 11. Теперь мы реже ходим гулять. 12. Его 
кабинет обставлен скромнее. 13. Паскаль отвечает вежливее, чем вы. 14. Собаки 
живут меньше, чем люди. 15. В этом году в Ницце больше туристов, чем в прош-
лом. 16. Он спит меньше. 17. В этом году она выращивает меньше цветов, чем 
в прошлом.
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10. Поставьте наречия в превосходную степень при помощи le plus, le moins 
(possible) или используйте конструкцию « le plus de / le moins de + существи-
тельное ».

1. Je voudrais passer peu de temps avec lui, il est vraiment diffi  cile. 2. Jérôme 
s’intéresse peu à l’art. 3. Louise répond mal en classe. 4. Elle travaille beaucoup. 
5. Levez-vous tôt. 6. Asseyez-vous près de moi. 7. Lucien répond poliment. 8. Chloé 
court vite. 9. Ma sœur chante bien. 10. Quentin a fait peu d’erreurs dans la dictée. 
11. De toutes mes amies je vois souvent Pauline. 12. Cette entreprise paie bien les 
collaborateurs. 13. C’est urgent! Contactez-moi rapidement.

11. Переведите.
1. Квентин путешествует больше всех. 2. Марина говорит тише всех. 

3. Ирис работает лучше всех. 4. Клодин быстрее всех ответила на этот вопрос. 
5. Больше всех путешествовал Олег. 6. Я больше всего люблю экономику. 
7. Сегодня он чувствует себя хуже всех. 8. Лучше всех его знаю я. 9. Оливия 
бегает быстрее всех в нашей группе. 10. Чаще всего мы отдыхаем в Турции 
или в Сочи. 11. Маэль занимается упорнее всех. 12. Анни знает этот предмет 
лучше всех. 13. Софи пишет медленнее всех в классе. 14. Эти цветы интере-
суют меня меньше всего.

Упражнения на повторение
1. Расскажите о себе и о вашей семье. Ответьте на вопросы, используя 

наречия в сравнительной или превосходной степени.
1. Qu’est-ce que vous faites mieux que les autres ? 2. Qu’est-ce que vous aimez 

le plus dans les voyages ? 3. Qui chante le mieux (le plus mal) dans votre famille ? 4. Où 
allez-vous le plus souvent ? 5. Qui dort le plus longtemps dans votre famille ? 6. Est-ce 
que vous faites plus ou moins d’erreurs qu’avant en parlant français ?

2. Задайте вашим одногруппникам и преподавателю 3–5 вопросов об уни-
верситете, о вкусах и предпочтениях, используя прилагательные и наречия 
в сравнительной и превосходной степени.

3. Сравните:
а) Вашу жизнь до поступления в университет и во время учебы в универ-

ситете при помощи конструкций «plus (autant, moins) de + существительное»:
Modèle: Avant, j’avais plus de temps libre que maintenant.

Avant, j’avais moins d’amis que maintenant.
Maintenant, j’ai autant de devoirs qu’avant.
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б) Вашу студенческую жизнь и предполагаемую жизнь после окончания 
университета:

Modèle: A l’avenir, j’aurai plus d’argent que maintenant.
A l’avenir, j’aurai moins de temps libre que maintenant.
A l’avenir, j’aurai j’ai autant de stress que maintenant.

Степени сравнения наречий и прилагательных

При переводе степеней сравнения с русского языка на французский возни-
кает сложность, связанная с определением части речи. Такие слова как больше, 
меньше, выше, громче, спокойнее всех, разумнее всех и другие вне контекста 
могут относиться к категории как наречий, так и прилагательных. Для прео-
доления этой трудности выполните следующие задания.

1. Сравните морфологические и синтаксические признаки наречий и при-
лагательных и заполните пропуски.

Наречие

— неизменяемая часть речи
— относится к ...
— размещается после ...
— в предложении является ...

— ... степень:
plus (moins, aussi) vite que
— ... степень:
le plus (moins) vite

Прилагательное

— изменяемая часть речи: 
согласуется с ... в роде и числе
— относится к ...
— ставится после, реже перед ...
— в предложении является ... или ...

— ... степень:
plus (moins, aussi) rapide / rapides que
— ... степень:
le / la / les plus (moins) rapide / rapides
que

2. Сравните особые формы прилагательных и наречий, заполнив пропуски.

bien bon

… que le mieux meilleur que,
moins (aussi) bon que le …

mal mauvais

… / pis le plus mal /
le …

plus (moins, aussi) mau-
vais que

le … /
le pire
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peu petit
moins que le …

plus petit / … que
moins (…) petit que

le plus petit /
le …beaucoup

plus que le …

3. Определите, к какой части речи относится указанное в скобках слово, 
и переведите.

1. Les fruits sont (лучше) pour la santé que les bonbons. 2. D’ici on voit (хуже). 
3. Le Pont Neuf est (самый старый) pont de Paris. 4. Elle a (меньше) de temps libre 
que moi. 5. Goûtez ces chocolats, ils sont (вкуснее). 6. Vous serez libre (раньше), 
à midi. 7. Je crois qu’il faudrait mettre les fl eurs dans un vase (поменьше). 8. Ce bijou 
est (дешевле), mais il est (так же красиво). 9. Claire travaille (больше) que les 
autres. 10. (Лучшая) défense est l’attaque. 11. La Terre est (больше) que Mars. 
12. Il chante (хуже) que nous. 13. Les tasses à café sont (меньше) que les tasses 
à thé. 14. Ils se voient (чаще) que nous. 15. (Лучший) conseil pour moi, c’était: 
« Il faut essayer, vas-y! ». 16. Au dernier test, Marc a fait (больше всего) de fautes. 
17. Les tsunamis comptent parmi les (худших) catastrophes de la planète. 18. David 
a écrit (меньше) de messages que Sylvie. 19. Ils ont travaillé (столько же) que vous.

Упражнения на повторение
1. Дополните фразы подходящими по смыслу наречиями или прилагатель-

ными. Предложите варианты, если они возможны.
1. Yves est le plus … de la classe. 2. Roulez plus … , s’il vous plaît, on est en retard. 

3. Marianne a de … notes que moi. 4. Reviens le plus … possible, le dîner est déjà prêt. 
5. Marie joue … que les autres. 6. Sophie est l’enfant la plus … de la famille. 7. Vous 
vous débrouillez en économie … que votre amie. 8. Le monde est devenu plus … . 
9. Vous devriez lire ceci plus … . 10. Je peux parler moins … , si vous voulez. 11. Ce 
n’est pas la … façon de me convaincre. 12. Je suis très fatigué. J’ai vécu ma … journée. 
13. Il va aussi … que nous.

2. Переведите.
1. Говорите громче, вас плохо слышно. 2. Вероник самая активная в нашей 

группе. 3. Давид читает больше всех, он лучше всех сдаст экзамен. 4. Он водит 
машину медленнее, чем вы. 5. Это самый плохой пример. 6. Мы подготовили 
этот проект лучше, чем наши коллеги. 7. Это лучший переводчик. 8. Сейчас 
я вынужден отдыхать столько же, что и раньше. 9. Вы читаете меньше других. 
10. Книга Даниэля Пеннака такая же интересная, что и книга Анны Гавальда. 
11. Они учатся в лучших школах. 12. Кристина ходит намного быстрее меня. 
13. Шарль лучше и ответственнее, чем его младшая сестра. 14. Не торопите 
меня, это самое сложное решение в моей жизни. 15. Сделайте эти задания как 
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можно быстрее. 16. Я не могу бежать быстрее, чем другие. 17. Жюль отвечает 
хуже, чем другие. 18. Он хуже, чем другие. 19. Одевайтесь теплее! 20. Этот столик 
меньше. 21. Филипп столько же путешествовал, что и я, он видел столько же 
интересных вещей.

3. Прочитайте описание двух отелей в Ницце. Сравните их расположение, 
цены, количество номеров, уровень комфорта, их фотографии43, используя 
изученные конструкции. Обсудите результаты сравнения с одногруппником.

1) La Villa Victor Hugo44

Magnifique bâtisse Belle Epoque et sa superbe façade en pierre, l’hôtel La Villa 
Nice Victor Hugo se trouve au cœur de la ville, à quelques pas de la place Masséna et 
non loin de la mer et de la Promenade des Anglais. Une équipe attentive mettra tout 
en œuvre pour vous faire passer le plus agréable des séjours.

Nombre de chambres: 47.
Prix des chambres: 115 à 140 €.

43  См.: Hôtel La villa Victor Hugo Centre : [website]. URL: https://hotel-villa-nice-centre.com/
en/home/ (date de reference: 17.07.2022); Hôtel F1 Nice Villeneuve Loubet // Logitravel : [website]. 
URL: https://www.logitravel.fr/hotel-mer/france/provence-cote-d-azur/nice/hotel-la-villa-nice-victor-
hugo--hotel‑11341 (date de reference: 17.07.2022).

44  La villa Victor Hugo // Hôtel La villa Victor Hugo Centre. URL: https://hotel-villa-nice-centre.
com/en/home/ (date de référence: 12.09.2022).



2) Hôtel F1 Nice Villeneuve Loubet45

Cet hôtel de charme se trouve à 3,4 km du centre, à 11,5 km de Promenade des 
Anglais, à 7 km de la plage. Les clients pourront surfer sur Internet grâce à l’accès 
Wi-Fi gratuit. Les équipements et services proposés incluent une réception ouverte 
24 heures sur 24 et un micro-onde dans l’espace commun.

Un parking payant sans service de voiturier est disponible.
Nombre de chambres: 47.
Prix des chambres: 47 à 65 €.

4. Используя формы сравнительной и превосходной степени наречий, срав-
ните на выбор:

➢ жизнь обычного человека и миллионера;
➢ жизнь в городе и деревне;
➢ жизнь 50 лет назад и современную жизнь;
➢ работу художника и программиста (учителя, менеджера, водителя, архи-

тектора, продавца, спортсмена, юриста и т. д.).

45  Hôtel F1 Nice Villeneuve Loubet // Logitravel : [website]. URL: https://www.logitravel.fr/
hotel-mer/france/provence-cote-d-azur/nice/hotel-la-villa-nice-victor-hugo--​hotel‑11341 (date de 
référence: 12.09.2022).
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ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

Общие сведения

К вопросительным словам относятся вопросительные местоимения, при-
лагательные и наречия.

Разряд вопросительных местоимений включает:
ȣȣ простые неизменяемые qui, que, quoi, où и изменяемое quel;
ȣȣ неизменяемые с вопросительным оборотом: est-ce que, qui est-ce qui, 

qu’est-ce que и др.;
ȣȣ изменяемые lequel, laquelle и др.

Выбор местоимения определяется принадлежностью существительного, 
которое оно заменяет, к категории одушевленности/неодушевленности и его 
синтаксической ролью в предложении.

К вопросительным прилагательным относятся quel (quelle, quels, quelles).
К вопросительным наречиям относятся combien, combien de, pourquoi, 

quand.
Вопросительные слова используются для построения вопросительного 

предложения, характеризующегося особой интонацией и порядком слов.

Общие сведения о вопросительном предложении

Вопросительное предложение во французском языке строится при помощи 
1) прямого порядка слов и 2) инверсии (обратного порядка слов). Выбор по-
рядка слов зависит от коммуникативной ситуации и используемого языкового 
регистра46.

46  Выделяются три языковых регистра: формальный (официальный, книжный), нейтраль-
ный и неформальный (неофициальный, разговорный).
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Прямой порядок слов
Прямой порядок слов используется в вопросах к подлежащему во всех 

трех регистрах: Qui est arrivé ? Qui a faim ? Qu’est-ce qui se passe ? Qu’est-ce qui vous 
inquiète ?

В вопросах к другим членам предложения в стилистически нейтральной 
речи используются вопросительный оборот est-ce que и прямой порядок слов: 
Est-ce que vous aimez faire du sport ? Est-ce que tu vas bien ? Où est-ce que vous partez 
à Noël ? Quand est-ce que vous revenez ? Comment est-ce que je peux faire ?

Прямой порядок слов сохраняется в разговорной речи (неформальный 
регистр) при построении интонационных вопросов: Tu sais conduire ? Vous allez 
bien ? Ils n’aiment pas le film « En corps » de Cédric Klapisch ? C’est quoi ton adresse ?

В интонационных вопросах вопросительное слово занимает позицию слова 
(словосочетания), которое прозвучит в ответе, всегда после глагола47:

Vous partez quand ? — ​Je pars samedi.
Tu vas où ? — ​Je vais à l’Université.
Tu fais quoi ? — ​Je fais du café.
Ils ont combien d’enfants ? — ​Ils ont trois enfants.
Tu apprends quelles langues étrangères ? — ​J’apprends le français et l’italien.

Инверсия
Инверсия характерна для официальной (формальной) речи.
Инверсия может быть простой и сложной.

Тип инверсии Подлежащее Примеры

Простая инверсия Местоимение D’ou vient-il ?
Pourquoi voulez-vous partir ?

Сложная инверсия Существительное Quel appartement Nicolas a-t-il choisi ?
Pourquoi votre sœur est-elle partie ?

Простая инверсия делается, если подлежащее выражено личным местои-
мением, on или ce48: Aimes-tu la me ? Parle-t-on beaucoup de ce phénomène ? Est-ce 
difficile ?

Сложная инверсия делается в том случае, если подлежащее выражено су-
ществительным или самостоятельным местоимением: Votre amie vient-elle chez 
nous ? Notre équipe est déjà revenue. Et la vôtre est-elle revenue ?

47  Вопросительное наречие pourquoi и местоимение quel сохраняют свои позиции в начале 
предложения (см. гл. «Вопрос к обстоятельству» и «Вопросительное слово quel»).

48  Простая инверсия с существительным возможна при условии отсутствия прямого до-
полнения: Qu’achète Marina à ses enfants? Qu’a vu ton amie au cinéma?
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4. Ознакомьтесь с алгоритмом выбора типа порядка слов в зависимости 
от языковых регистров. Дополните его собственными примерами.

Языковой
регистр

Формальный Инверсия
Простая ...

Сложная ...

Нейтральный Оборот
est-ce que

...

Неформальный Прямой
порядок слов

...

Вопрос к подлежащему

Подлежащее Вопросительное 
местоимение

Порядок 
слов Примеры

Одушевленное qui
Прямой

Qui va à la gare ?
Qui construit cette maison ?

Неодушевленное qu’est-ce qui Qu’est-ce qui se trouve sur 
cette place ?

Внимание!
В вопросе к подлежащему, как и в русском языке, глагол стоит в форме 

3‑го лица единственного числа: Eva et Nicolas vont à l’école. — ​Qui va à l’école ? Le 
frigo fait du bruit. — ​Qu’est-ce qui fait du bruit ?

1. Задайте вопросы к подлежащему при помощи вопросительных слов qui 
и qu’est-ce qui.

1.  Vous êtes sérieux. 2.  Je me sens fatiguée. 3.  Ils ont séjourné à Cavallo. 
4. La séance commence à 20 heures. 5. Les enfants construisent un bonhomme de 
neige. 6. En septembre, les journées sont encore chaudes. 7. Sylvie répond à son 
invitation. 8. La Réunion est le paradis des sportifs. 9. Nous sommes en train de 
déguster un gâteau. 10. Sarah et Léonie aiment bavarder. 11. Ils nous ont oubliés. 
12. Vous aidez vos collègues. 13. La visite au musée sera utile et intéressante. 14. Nous 
sommes prêts. 15. Aurélia aime se promener dans les petites rues du centre. 16. Ils 
viennent de discuter toutes les actualités. 17. Tous les types de randonnées sont 
possibles : à pied, à cheval, en VTT, en 4 × 4.
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2. Задайте 3–5 вопросов вашим одногруппникам и преподавателю, используя 
вопросительные слова qui и qu’est-ce qui, например:

Qui est le plus responsable dans notre groupe ? Qui porte toujours des chemisiers 
blancs ? Qu’est-ce qui se trouve près de la porte ?

Вопрос к прямому дополнению

Дополнение Вопросительное 
местоимение

Порядок 
слов Примеры

Одушевленное qui
Инверсия

Qui cherches-tu ? Qui ton frère 
veut-il inviter ?

Неодушевленное
que Que cherche-t-elle ?

Que veut voir Louise en premier ?

qu’est-ce que49 Прямой Qu’est-ce que tu veux ?
Qu’est-ce que Marie cherche ?

Внимание!
Если глагол в 3‑м лице единственного числа оканчивается на гласную, между 

глаголом и местоимением ставится -t-: Que pense-t-il? Que prépare-t-on pour le petit 
déjeuner?

3. Задайте вопрос к прямому дополнению.
1. Je vais à la Réunion pour pratiquer des sports aquatiques. 2. Vous admirez les 

belles façades des maisons datant du XIXème siècle. 3. Clara appelle sa mère tous les 
jours. 4. Mélanie et Lucie essaient des robes dans le magasin. 5. Je fais une enquête 
sur la consommation alimentaire. 6. Miléna adore ses petites-filles. 7. Nous attendons 
nos collègues. 8. J’apprécie le restaurant qui est au coin de la rue d’Italie 9. Nous 
allons prendre deux formules : entrée, plat et dessert. 10. Je veux partager ce week-
end avec mes amis. 11. Nadia remercie sa collègue qui l’aide toujours. 12. Elle admire 
son professeur de français. 13. Tu as oublié tes amis! 14. Nous cherchons cette revue. 
15. Hélène écrit très souvent des textos.

4. Задайте 3–5 вопросов вашим одногруппникам и преподавателю, используя 
вопросительные слова — ​прямые дополнения qui и que.

49  Употребление оборота qu’est-ce que желательно, если подлежащее выражено личным 
приглагольным местоимением 1‑го лица единственного числа: Qu’est-ce que je fais ? Qu’est-ce que 
je prépare ?
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Вопрос к косвенному дополнению

Дополнение Вопроситель-
ное слово

Порядок 
слов Примеры

Одушевленное Предлог + qui
Инверсия

Chez qui allez-vous ?
A qui le directeur parle-t-il ?

Неодушевленное
Предлог + quoi Sur quoi comptez-vous ?

De quоi le professeur parle-t-il ?
Предлог + quoi 

+ est-ce que Прямой De quoi est-ce que tu parles ?
Sur quoi est-ce que vous travaillez ?

5. Задайте вопросы к косвенным дополнениям.
1. Marc réfléchit à son avenir. 2. Ils s’occupent de cette affaire. 3. Nous réfléchissons 

à votre proposition. 4. Sandra aime bavarder avec ses copines. 5. Il faut faire attention 
à cet élève. 6. Odile prépare une surprise pour sa maman. 7. Le bébé avance vers sa 
mère. 8. Elle rêve de vacances. 9. Marie parle à sa meilleure amie. 10. Léa parle de son 
mari. 11. Le repas de fête consistera en deux entrées, trois plats et deux desserts. 12. Cet 
homme a crié sur les enfants.

6. Задайте вопросы к прямым и косвенным дополнениям.
1. Clémentine aime beaucoup voyager avec son petit-ami. 2. Sylvie souffle toutes les 

bougies. 3. Je dois me débarasser de mes illusions. 4. Je compte sur votre aide. 5. Le chef 
a donné toutes les instructions nécessaires à Paola. 6. L’électricien a pris sa lampe. 
7. Elles sont passionnées par la salsa. 8. Son ami pense au concours. 9. Je sors souvent 
avec mes amis. 10. J’ai besoin de votre conseil. 11. J’ai horreur de la routine. 12. Béatrix 
s’intéresse beaucoup à la musique classique. 13. Ils ont acheté des fruits. 14. Je veux 
vous aider. 15. Agnès déteste la monotonie. 16. Je ne pense qu’à Michel tout le temps.

7. Задайте 3–5 вопросов вашим одногруппникам и преподавателю, используя 
вопросительные слова — ​косвенные дополнения qui и que.
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Вопрос к обстоятельству

Вопросительное 
наречие

Порядок 
слов Примеры

comment50

pourquoi51

où
d’où

quand

Инверсия

Comment vas-tu en Italie, en train ou en voi-
ture ?
Pourquoi es-tu revenu ?
Où Louis va-t-il ?
D’où Léa est-elle partie ?
Quand partez-vous ?

Вопросительное 
наречие +
est-ce que

Прямой

Comment est-ce que vous allez réaliser ce projet ?
Pourquoi est-ce que vous partez ?
Où est-ce que tu travailles ?
D’où est-ce que les filles reviennent ?
Quand est-ce que Marie part ?

Внимание!
Если подлежащее вопросительного предложения выражено существитель-

ным, то возможна простая инверсия: Où va Nicolas ?
Сложная инверсия обязательна в том случае, если в предложении имеется 

прямое дополнение, выраженное именем существительным, или обстоятель-
ственные слова: Où Jean a-t-il passé ses vacances ? Quand Marc revient-il de Berlin ?

8. Задайте вопрос к выделенным обстоятельствам при помощи вопроситель-
ных наречий из второй колонки. Будьте внимательны к порядку слов.

1. On projette « A plein temps » dans les cinémas de notre ville. 2. Nous 
allons voyager en train ! 3. De ma fenêtre on ne peut voir que des tours. 4. Il 
lit des livres de Virginie Grimaldi parce qu’ils sont intéressants. 5. Marie 
revient de Moscou. 6. La semaine prochaine je devrai m’occuper des cadeaux. 
7. Nous passerons le réveillon de Saint-Sylvestre à Nancy, chez nos amis. 
8. On se réunit en famille pour un grand repas. 9. Claude pense revenir 
du bureau vers 19 heures. 10. Hélène avait peur parce qu’elle était seule. 
11. Ses parents ont accepté cette proposition sans joie. 12. On regardera le 
feu d’artifice à minuit. 13. L’enveloppe est sur la table. 14. Lucas écoute son 
professeur très attentivement. 15. Henri est allé à la bibliothèque.

сomment

pourquoi

où

d’où

quand

50  Вопросительное слово comment используется в 1) вопросах к обстоятельству образа дей-
ствия и переводится как? каким образом?: Comment partez-vous ?; 2) в вопросах к именной части 
сказуемого: Comment est ce garçon ? Comment est-elle ? В этом случае оно переводится на русский 
язык каков, -а, -ы (см. закладку «Внимание! Вопрос к именной части сказуемого»).

51  В разговорной речи вопросительное слово pourquoi сохраняет свое место в начале пред-
ложения: Pourquoi tu apprends le français ? Pourquoi Cassandre ne veut pas revenir ?
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9.  Вы не  можете дозвониться до  вашего друга и  пишете ему письмо  
(100–120 слов). В тексте письма задайте ему 7–8 вопросов при помощи вопро-
сительных наречий и местоимений в следующих ситуациях на выбор:

a) Вы организуете празднование Рождества (когда, где, как и с кем вы бу-
дете его праздновать; кого пригласите; где закупите продукты и подарки; что 
вы будете делать, за что отвечать и т. д.).

б) Вы хотите сделать сюрприз вашему общему другу, организовав празд-
нование его дня рождения. Спросите вашего адресата, где, как и когда лучше 
устроить праздник, какие подарки подготовить, кого пригласить, какие игры 
организовать и т. д., внесите свои предложения.

A : mon_ami@gmail.com
De : …
Objet : …

Salut,
Je t’écris, car je n’arrive pas à t’avoir sur ton portable. Je voudrais …

J’attends ta réponse.
A bientôt,
Votre signature

Вопросительное слово combien

Порядок слов Примеры

Прямой Combien de collègues ont soutenu votre projet ?
Combien de places sont déjà occupées ?

Инверсия

Combien de cahiers achètes-tu pour ton fils ?
Combien coûte le repas à la cantine ?
Pour combien de personnes avez-vous préparé ce gâteau ?
Dans combien de jours partez-vous ?

10. Задайте вопросы к числительным при помощи вопросительного слова 
combien.

1. Pierre a deux guitares. 2. Dix élèves ont quitté la salle. 3. J’ai choisi quatre 
livres de Franck Thilliez. 4. Mon ami apprend quelques langues étrangères. 5. Trois 
familles habitent dans cette maison. 6. Laurent offre quinze roses à son épouse pour 
son anniversaire. 7. Je viens sur le site 3 ou 5 fois par semaine. 8. Plus d’une centaine 
de touristes séjournent dans cet hôtel. 9. Il faut faire quatre exercices. 10. Vingt 
étudiants passent cet examen samedi. 11. Demain nos collègues présentent deux 
projets. 12. Je vais acheter une dizaine de cahiers. 13. Cette veste coûte 61 euros.



145

11. Задайте вопросы своим одногруппникам при помощи вопросительного 
слова combien:

a) про количество различных предметов, находящихся в вашей учебной 
аудитории;

б) про количество студентов (школьников), преподавателей, департаментов, 
аудиторий, зон коворкинга, столовых, конференц-залов и др. в вашем универ-
ситете (школе, лицее).

Вопросительное слово quel

Вопросительное слово quel согласуется с существительным в роде и числе: 
quel, quelle, quels, quelles.

Синтаксическая роль Порядок слов Примеры
Именная часть 
сказуемого Инверсия Quel est votre nom ?

Quelles sont vos intentions ?
Определение 
к подлежащему Прямой Quel film t’intéresse le plus ?

Quelle robe te plaît ?

Определение к другим 
членам предложения Инверсия

Quel âge avez-vous ?
Quelle musique Pascal préfère-t-il ?
A quelle heure comptes-tu partir ?
De quelle couleur est ta voiture ?

12. Дополните анкету вопросительным словом quel. Проанализируйте, 
в какой синтаксической функции выступает quel в вопросах.

Hébergement pour vos vacances en France
1. … est votre prénom ? … est votre nom ? … est votre âge ?
2. Au cours des trois dernières années, dans … régions de France avez-vous passé 

vos vacances ?
3. … sont les principales activités que vous privilégiez ?
4. … types d’hébergement privilégiez-vous en général ?
5. … sont les critères les plus importants lors de votre choix pour un hébergement ?
6. … types d’activités souhaitez-vous trouver principalement au sein d’une maison 

d’hôtes (d’un hôtel) ?
7. Habituellement, … budget pour deux personnes consacrez-vous à une nuitée 

avec un petit-déjeuner copieux ?
8. … éléments d’un site Internet d’hébergement trouvez-vous les plus importants ?
9. … sont les revenus mensuels nets de votre foyer ?
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13. Задайте вопросы к следующим предложениям при помощи вопроситель-
ного слова quel.

1. Ma sœur a 12 ans. 2. Le train arrive à sept heures et demie à Nantes. 3. Mon 
adresse, c’est 7, rue du Chène. 4. Anissa préfère les livres de Katherine Pancol. 
5. Mon prénom est Christine. 6. Et maintenant, la météo de demain. Au bord de 
la Méditerranée, à Nice, à Toulon et à Marseille il fera du soleil, au Nord du pays, 
à Amiens et à Lille il y aura des nuages et il fera du vent. 7. Nous partons en Alsace 
jeudi. 8. Les personnages principaux du livre « Les enfants de la liberté » de Marc Lévi 
sont des adolescents. 9. Ma place est là, à droite. 10. Paul lit des livres sur le cosmos. 
11. Mon sport préféré est le tennis. 12. Quant à ma profession, je suis boulanger.

14. Задайте друг другу вопросы при помощи вопросительного слова quel 
и ответьте на них.

Узнайте:
ȣȣ адрес, номер телефона, место рождения вашего одногруппника;
ȣȣ какой у него любимый вид спорта, любимый актер, любимые фильмы 

и книги, любимое блюдо и др.;
ȣȣ какие у него планы на выходные, на каникулы, на будущее;
ȣȣ какие у него увлечения;
ȣȣ какие города, передачи, игры он любит (предпочитает, смотрит);
ȣȣ и др.

Внимание!
Вопросом к именной части сказуемого могут служить вопросительные слова:
1) quel52 (какой, каков, который, кто / что за),
2) comment (какой).
Ср.: Quel est votre profession ? — ​Je suis informaticien. Quel est votre film préféré ? — ​

« La bonne épouse », avec Juliette Binoche.
Comment trouves-tu cette jeune fille ? — ​Je la trouve très belle et gentille (sportive, 

réjouissante). Comment est-il ? — ​Il est intelligent (cultivé, brillant).

15. Переведите, учитывая различия в употреблении quel и comment.
1. Что это за музыка? 2. Какую игру он предлагает? 3. Какая это улица? — ​

Это улица Чехова. 4. Какой у тебя братик? — ​Он маленький и капризный. 5. Что 
это за горы? — ​Альпы. 6. Как тебе «Фея Карабина» Даниэля Пеннака? — ​Эта 
книга очень увлекательная! 7. Какой у тебя план? — ​Уехать в Новую Зеландию! 

52  В разговорной речи (неформальный регистр) quel заменяется на quoi:
Quel est ton numéro de téléphone? — ​C’est quoi ton numéro de téléphone?
Quelles sont tes chansons préférées? — ​C’est quoi tes chansons préférées?
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Не могу больше оставаться на месте. 8. Какой он? — ​Внимательный и заботли-
вый. 9. Какова цель вашего проекта? 10. Кто ваша любимая актриса?

Общий вопрос

Общий вопрос — ​это вопрос к содержанию всего предложения на утвер-
ждение или отрицание. Его построение следует общим правилам построения 
вопроса во французском языке.

Языковой
регистр Порядок слов Примеры

Формальный Инверсия Travaille-t-il à l’université ?
Claire travaille-t-elle à la pharmacie ?

Нейтральный
Прямой

Est-ce que Maëlle travaille à la banque ?

Неформальный Anna va à l’école ?
Il vous appelle souvent ?

16. Задайте общие вопросы, используя разные способы построения вопро-
сительных предложений.

1. Nous acceptons toutes ses conditions. 2. Les époux sont arrivés hier. 3. Ils sont 
partis sans lui. 4. Elle a l’air content53. 5. Odile a dormi jusqu’à 11 heures du matin. 
6. Il fait très beau, le ciel est dégagé. 7. François et Tania sont des amis de Chloé. 
8. Elle va bientôt partir. 9. Alexandre occupe un poste de résponsabilité. 10. Nicole est 
allergique aux chats. 11. On se retrouve samedi à 19 heures près du théâtre Mazarin.

53  В конструкции avoir l’air + adjectif прилагательное может согласовываться как с подле-
жащим, так и с существительным l’air (м. р.). Ср.: Elle a l’air content. — ​У нее довольный вид. Elle 
a l’air contente. — ​Она выглядит довольной.
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Упражнения на повторение
1. Ознакомьтесь с алгоритмом принятия грамматического решения —

выбора вопросительного слова. Опираясь на алгоритм, расскажите, какие во-
просительные местоимения, прилагательные и наречия нужно выбирать при 
построении вопроса. Заполните пропуски.

Вопрос

К подлежащему

одушеленному ...

неодушевленному ...

К прямому
дополнению

одушевленному qui (est-ce que)

неодушевленному ...

К косвенному
дополнению

одушевленному предлог + qui (est-ce que)

неодушевленному ...

К обстоятельству

... comment (est-ce que)

причины ...

места ...

... quand

К определению
идентификация

отличительных признаков
... +

существительное

К именной части
сказуемого

идентификация quel + être

качество ... + être

Общий est-ce que /
инверсия / ...
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2. Задайте вопросы к выделенным словам.
1. Je te remercie pour ton invitation. 2. Nous avons rendez-vous au centre-ville. 

3. Aline aime bien aller au marché. 4. Nous voulons organiser un dîner pour la semaine 
prochaine. 5. Je manque de sommeil. 6. Béatrix a besoin d’aide. 7. Samedi, je suis libre. 
8. Je suis venue te chercher parce que tu m’inquiètes. 9. Je suis allée au petit restau 
près de la plage. 10. Nous sommes très passionnés par les livres de Valérie Perrain. 
11. Il a trois frères. 12. Cette jeune fille est insupportable. 13. Ils ont passé cinq jours 
magnifiques à la Martinique. 14. Elle a acheté de nouvelles chaussures. 15. Véronique 
ne vivait que pour sa fille. 16. Henri ressemble à son père. 17. Les enfants parlent de 
leurs familles. 18. Nous avons programmé tout : les visites et les promenades. 19. Je peux 
déjà te donner la date de cet événement.

3. Задайте вопросы к выделенным словам в тексте — ​отрывке из рассказа «Ве-
лосипед» французского писателя Рене Госсини, автора серии книг « Le petit Nicolas ».

Le vélo
Papa ne voulait pas m’acheter de vélo. Il disait 

toujours que les enfants sont très imprudents et 
qu’ils veulent faire des acrobaties et qu’ils cassent leurs 
vélos et qu’ils se font mal. Moi, je disais à papa que je 
serais prudent et puis je pleurais et puis je boudais 
et puis je disais que j’allais quitter la maison, et, enfin, 
papa a dit que j’aurais un vélo si j’étais parmi les dix 
premiers à la composition d’arithmétique.

C’est pour ça que j’étais tout content hier en 
rentrant de l’école, parce que j’étais dixième à la 
composition. Papa, quand il l’a su, il a ouvert des 
grands yeux et il a dit : « Ça alors, eh ben ça alors » 
et maman m’a embrassé et elle m’a dit que papa 
m’achèterait tout de suite un beau vélo et que c’était très bien d’avoir réussi ma 
composition d’arithmétique, il faut dire que j’ai eu de la chance, parce qu’on n’était 
que onze pour faire la composition, tous les autres copains avaient la grippe et le 
onzième c’était Clotaire qui est toujours le dernier mais lui ce n’est pas grave parce 
qu’il a déjà un vélo.

Aujourd’hui, quand je suis arrivé à la maison, j’ai vu papa et maman qui 
m’attendaient dans le jardin avec des gros sourires sur la bouche.

« Nous avons une surprise pour notre grand garçon! » a dit maman et elle avait des 
yeux qui rigolaient, et papa est allé dans le garage et il a ramené, vous ne le devinerez 
pas : un vélo ! Un vélo rouge et argent qui brillait, avec une lampe et une sonnette. 
Terrible! Moi, je me suis mis à courir et puis, j’ai embrassé maman, j’ai embrassé 



papa et j’ai embrassé le vélo. « Il faudra me promettre d’être prudent, a dit papa, et 
de ne pas faire d’acrobaties! » J’ai promis, alors maman m’a embrassé, elle m’a dit que 
j’étais son grand garçon à elle et qu’elle allait préparer une crème au chocolat pour 
le dessert et elle est rentrée dans la maison. Ma maman et mon papa sont les plus 
chouettesdu monde!

 imprudent — ​неосторожный
bouder — ​дуться, обижаться
embrasser — ​обнимать, целовать
ce n’est pas grave — ​здесь: это не имеет никакого значения
crème, f au chocolat — ​шоколадный пудинг
chouette — ​разг. милый, классный, славный

4. Переведите. Как будут строиться эти вопросы в формальной и нефор-
мальной речи?

1. Что вы запланировали? 2. Вы умеете плавать? 3. Сколько книг вы по-
купаете? 4. Чем они интересуются? 5. Какое платье она выбирает? 6. Что это 
за документ? 7. Ты об этом подумал? 8. О чем вы поговорили? 9. Какого цвета 
твой костюм? 10. Для кого Хлоя купила эти часы? 11. Когда это письмо было 
написано? 12. Почему ты не написал мне сообщение? 13. Ты любишь кататься 
на лыжах? 14. Что ты ему ответил? 15. Где и когда они встретились? 16. Сколько 
вас в классе? 17. Чем занимается Николь? 18. Ты не голодна? 19. Ты можешь 
приготовить школадный пудинг? 20. О ком ты думаешь? 21. Что происходит? 
22. Какой он? 23. Кто меня искал вчера? 24. Почему он дуется?

5. Задайте вопросы вашему одногруппнику по одной из тем на выбор:
➢ О его последних летних (зимних) каникулах: где он их провел, почему, 

сколько времени они длились, что посетил, с кем отдыхал, какие наиболее яркие 
впечатления у него остались и т. д.

➢ О его планах на будущее: что он планирует делать, с кем, когда это про-
изойдет, почему он так решил и т. д.

➢ О квартире, в которой он живет: где она находится (в каком квартале, 
есть ли поблизости остановки городского транспорта, магазины, кинотеатры), 
на каком этаже, какова ее площадь, арендная плата, сколько в ней комнат, 
сколько он в ней живет, с кем, делал ли он там ремонт и т. д.
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Приложение 1

Род существительных

Мужской род

Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-age

le courage
le visage
Искл.: la cage
l’image
la rage
la nage

смелость
лицо
клетка
рисунок
ярость, бешенство
плавание

-ail / -eil / -euil
le travail
le soleil
le fauteuil

работа
солнце
кресло

-d / -ard / -ord

le froid
le vieillard
le retard
le bord
l’accord

холод
cтарик
опоздание
берег
согласие

-c

l’escroc
le lac
le sac
le parc
le truc

мошенник
озеро
сумка
парк
штука, вещь

-o / -au / -eau

le stylo
le noyau
le manteau
le bateau
Искл.: l’eau
la peau,
la moto,
l’auto,
la photo,
la radio

ручка
орех, сердцевина
пальто
корабль
вода
кожа
мотоцикл
машина
фотография
радио

-ou le trou дыра, нора

-et / -ot
le reflet
le bracelet
le bibelot

отражение
браслет
безделушка
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Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-isme / -asme
le journalisme
le matérialisme
le sarcasme

журналистика
материализм
сарказм

-ment / -ent
le document
le renseignement
le présent

документ
сведение
настоящее время

-on54 / -om

le garçon
le forgeron
Искл.: la chanson
la leçon
la boisson

мальчик
кузнец
песня
урок
напиток

-aire le dictionnaire словарь

-oir

le mouchoir
le trottoir
le pouvoir
le miroir

носовой платок
тротуар
власть
зеркало

-oire

в книжных словах:
le laboratoire
le conservatoire
l’observatoire
Искл.: la mâchoire
l’armoire
l’histoire
la gloire
la victoire

лаборатория
консерватория
обсерватория
челюсть
шкаф
история
слава
победа

-eur / -teur (в конкретных 
существительных)55

l’ordinateur
le batteur
Искл.: la fleur

компьютер
миксер
цветок

-ème le problème
Искл.: la crème

проблема
крем

-ès le progrès прогресс

-if / -in /- ir
le sportif
le cousin
l’avenir

спортсмен
двоюродный брат
будущее

-el /-ol / -al
l’appel
l’alcool
le journal

звонок
алкоголь
газета

54  Существительные женского рода, оканчивающиеся на -ison, -aison, -ion, -tion, -ssion, -sion, 
-xion, относятся к женскому роду.

55  Абстрактные существительные, оканчивающиеся на -eur, относятся к женскому роду.

Продолжение табл. 
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Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-er

le danger
le rocher
Искл.: la cuiller
la mer

опасность
скала
ложка
море

-ier le cahier тетрадь

-ien / -ion
le chien
le Parisien
le champion

собака
парижанин
чемпион

-i / -is

le cri
le tennis
Искл.: la fourmi
la souris

крик
теннис
муравей
мышь

-z le nez нос

Группы существительных мужского рода
Показатели рода Примеры, исключения Перевод

Названия деревьев le chêne
le bouleau

дуб
береза

Названия языков le français французский язык
Названия металлов, химических 
элементов

le fer
l’argent
le chlore

железо
серебро
хлор

Названия дней недели, месяцев, 
времен года

le samedi
l’août
le mai
le printemps

суббота
август
май
весна

Существительные, образованные 
от неопределенной формы глагола

le sourire
le devoir

улыбка
домашнее задание

Женский род
Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-ade / -ace

la promenade
la menace
Искл.: le stade
le grade
l’espace

прогулка
угроза
стадион
чин
пространство

-aille la bataille сражение

Окончание табл. 
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Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-aine

la semaine
la douzaine
la fontaine
Искл.: le capitaine
le domaine

неделя
дюжина
фонтан
капитан
область

-ienne / -ionne la Parisienne
la championne

парижанка
чемпионка

-ive / -ine la sportive
la cabine

спортсменка
кабина

-ison / -aison
la guérison
la comparaison
la raison

выздоровление
сравнение
разум

-ance / -ence
la vengeance
la patience
Искл.: le silence

месть
терпение
тишина

-ense

la défense
la dépense
la récompense
Искл.: le suspense

защита
расход
возмещение
напряженное ожидание

-ion / -tion / -(s)sion / 
-xion

la réunion
la conversation
la commission
la réflexion

собрание
разговор
комиссия
размышление

-trice l’organisatrice
la bissectrice

организатор (женщина)
биссектриса

-ée

la dictée
l’allée
Искл.: le musée
le lycée

диктант
аллея
музей
лицей

-té / -tié

la beauté
la capacité
la pitié
Искл.: l’arrêté
le comité
le côté
le pâté
le traité
le karaté

красота
способность
жалость
постановление
комитет
сторона
паштет
соглашение
карате

Продолжение табл. 
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Показатели рода Примеры, исключения Перевод

-ie / -erie

l’amnistie
la boulangerie
Искл.: l’incendie,
le parapluie,
l’amphibie,
le génie

амнистия
булочная
пожар
зонт
амфибия
гений, гениальность

-esse la paresse лень

-ette la palette
Искл.: le squelette

палитра
скелет

-elle la violoncelle виолончель

-eur (в абстрактных 
существительных)

la blancheur
la vigueur
la chaleur
Искл.: le bonheur
le malheur
l’honneur
le déshonneur
le labeur

белизна
мощь
тепло
счастье
несчастье
честь
бесчестие
тяжелый труд

-euse l’acheteuse покупательница
-ière la lumière свет

-ise la franchise
la bêtise

льгота, франшиза
глупость

-tude
l’exactitude
la certitude
l’étude

точность
уверенность
исследование, изучение

-ure

la nature
la culture
la littérature
Искл.: le murmure

природа
культура
литература
шепот

Окончание табл. 



Группы существительных женского рода

Показатели рода Примеры, исключения Перевод
Названия наук la linguistique

la biologie
лингвистика
биология

Названия болезней la grippe
la bronchite
Искл.: le choléra
le diabète
le rhume
le cancer

грипп
бронхит
холера
диабет
насморк
рак

Названия континентов l’Europe
l’Asie

Европа
Азия

Названия марок автомо-
билей

la Renault Машина марки «Рено»

Существительные, обра-
зованные от причастий 
прошедшего времени

la prise
la crainte
l’arrivée

взятие
опасение
прибытие
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Приложение 2

Управление глаголов

Глагол Перевод Пример
abuser de qn, qch злоупотреблять Il ne faut pas abuser d’alcool.
accepter qch, de f. qch принимать, 

согласиться,  
смириться

Nous avons accepté leurs 
conditions. Max a accepté de venir 
à Paris.

accueillir qn принимать Elle a accueilli mon frère avec 
froideur.

accuser qn de qch обвинять On accuse le directeur du bureau 
de corruption.

admirer qn, qch восхищаться Iris a admiré la vue de la fenêtre.
s’adresser à qn, à qch обращаться Vous devez vous adresser au 

tribunal.
agir
il s’agit de qn, de qch, 
de f. qch

действовать
речь идет о

Tu dois agir.
Il s’agit de Nicolas, de son 
problème.
Il s’agit de trouver une solution.

aider qn à f. qch помогать Elle aide sa fille à dessiner.
aimer qch, f. qch любить Nous aimons la glace.

Il aime beaucoup discuter.
amuser qn
(s’)amuser à f. qch

веселить(ся), 
развлекать(ся)

Cette histoire n’amuse personne.
Amusez-vous bien.
Paul s’amuse à passer son temps 
aux courses.

ajouter qch à qch добавлять Il ajoute du lait au thé.
appartenir à qn, qch принадлежать Ce laptop appartient à Jeanne.
applaudir qn, qch аплодировать Tous applaudissent la jeune 

cantatrice.
apprendre qch
apprendre à qn à f. qch

узнавать
учить кого-л. чему-л., 
делать что-л.

Je l’ai appris hier.
Le professeur apprend aux élèves 
à compter.

s’approcher de qn, qch подходить,
приближаться

Rémi s’est approché de la fenêtre.

arriver à qn de f. qch случаться с кем-л. Il lui arrive de se fâcher.
assister à qch присутствовать J’assiste toujours aux conférences.
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Глагол Перевод Пример
attendre qn, qch
s’attendre à qch

ждать
ожидать, быть готовым 
к чему-л.

Marie-Armelle attend son amie.
Je ne m’attendais pas à cette réponse 
(à vous rencontrer ici).

avoir besoin de qn, qch нуждаться J’ai besoin d’elle.
Nous avons besoin d’eau.

avoir honte de qn, qch, 
de f. qch

стыдиться J’avais honte de lui. Annie a honte 
de cette affaire.
Tu as honte d’en parler.

avoir peur de qn, qch, 
de f. qch

бояться La fillette a peur de son pépé. 
L’éléphant a peur de la souris.
J’ai toujours eu peur de te le 
demander.

cesser de f. qch прекратить, закончить Nous devons cesser de nous voir.
changer de qch менять на что-л.

(переодевать, 
переезжать и др.)

La fille a changé de robe.
Nous avons changé d’appartement.

charger qn de f. qch поручать M. Legrand a chargé ma collègue 
d’envoyer cette lettre.

commencer qch, par qch
commencer à f. qch

начать что-л., с чего-л.
начать что-л. делать

Billy est impatient de commencer 
son nouveau travail. Il a commencé 
par le résumé.
Elle commence à répondre.

se composer de qn, qch состоять из чего-л., 
кого-л.

La délégation se composait de 
douze membres.

compter sur qn, qch рассчитывать Il n’a jamais compté sur nous et nos 
ressources.

consacrer qch à qn, qch посвящать Il a consacré cette chanson à sa 
mère.

conseiller à qn de f. qch советовать Mireille a conseillé à son fils d’y 
réfléchir.

consentir à qch, à f. qch соглашаться Le chef peut consentir à ce plan 
de reconstruction. Il a consenti 
à revenir.

continuer à f. qch продолжать Ils doivent continuer à collaborer.
contredire qn противоречить, 

оспаривать
Il ne faut pas contredire les experts.

Продолжение табл. 
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Глагол Перевод Пример
correspondre à qch
correspondre avec qn

соответствовать
переписываться

La candidature proposée ne 
correspond pas au profil recherché.
Ma tante correspond avec moi par 
Internet.

(se) couvrir de qch покрывать(ся) La neige couvre la terre. 
La patinoire se couvre de neige.

craindre qn, qch
craindre pour qch,  
de f. qch

бояться, опасаться Julie craint cette personne.
Ils craignent pour leur sécurité. 
Nous craignons de réagir.

croire qn, à qn, qch
croire en Dieu

верить кому-л., 
в кого‑л., во что-л.
верить в Бога

Il ne croit que ses parents. Je crois 
à la dignité humaine.
Ces enfants croient en Dieu.

se débarasser de qn, qch избавляться Je voudrais me débarasser de tout 
ça.

décider de f. qch
se décider à f. qch

решить
решаться

Patrick a décidé de quitter son 
poste.
Elle ne se décide pas à répondre.

demander qch, à qn de 
f. qch

просить, спрашивать Il a demandé ton soutien. Elle lui 
demande de raconter tout en détail.

dépendre de qn, qch зависеть Théo dépend de ses parents.
désirer f. qch желать, хотеть Je désire vous parler.
détester qch, f. qch ненавидеть Elle déteste la chaleur. Les enfants 

détestent rendre visite à leur tante.
devoir f. qch долженствовать Je dois vous dire toute la vérité.
dire qch à qn сказать, говорить Je dis la vérité aux parents.
se diriger vers направляться Je me suis dirigé vers l’hôpital.
douter de qn, qch сомневаться Vous ne devez pas douter de mes 

compétences.
s’éloigner de qn, qch уходить, удаляться Nous nous sommes déjà éloignés 

de la ville.
empêcher qn de f. qch мешать N’empêche pas ton père de 

travailler.
épouser qn выходить замуж, 

жениться
Bernard vient d’épouser Roxanne.

espérer f. qch надеяться J’espère ne jamais le revoir.

Продолжение табл. 
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Глагол Перевод Пример
essayer qch
essayer de f. qch

примерять
пытаться, стараться

Essaie cette robe, elle est 
magnifique.
Nous essayerons de faire ce travail 
à temps.

être content 
(mécontent) de qn, qch

быть довольным 
(недовольным)

Emile est content de nous revoir.
Ma sœur est mécontente du 
résultat.

être fier de qn, qch гордиться Xavier est fier de sa fille, de ses 
progrès.

être sûr de qn, qch, f. 
qch

быть уверенным Elle est sûre de vous, de votre 
professionnalisme. Je suis sûr 
de pouvoir te convaincre.

être prêt à f. qch быть готовым Les enfants sont prêts à partir.
se fâcher contre qn рассердиться Le policier s’est fâché contre 

Madeleine.
faire attention à qn, qch обращать внимание Rose n’a pas fait attention à ses 

paroles.
finir qch, de f. qch заканчивать J’ai fini tous mes devoirs.

Nous avons fini de dîner.
s’habituer à qn, qch привыкать On s’habitue mal au froid.
il est difficile (facile) de 
f. qch

трудно (легко) что-л. 
сделать

Il est difficile (facile) de conjuger 
les verbes.

il est important de f. qch важно что-л. сделать Il est important de revenir à temps.
il est nécessaire de f. qch необходимо что-л. 

сделать
Il est nécessaire d’y réfléchir.

il est temps de f. qch пора Il est temps de finir.
il importe de f. qch важно Il importe d’en parler.
il suffit de f. qch достаточно Il suffit de se reposer.
s’inquiéter de qn, qch
s’inquiéter pour qn, qch

беспокоиться Yves s’inquiète d’Alain et de son 
avenir.
Je m’inquiète pour mon fils  
et sa santé.

s’intéresser à qn, qch интересоваться Elle s’intéresse à l’art.
interroger qn sur qch расспрашивать Le professeur a interrogé quelques 

élèves aujourd’hui.
inviter qn à f. qch приглашать Damien a invité ses amis 

à y participer.

Продолжение табл. 
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Глагол Перевод Пример
jouer de qch (instru-
ment), à qch (jeu)

играть 
на (инструменте), 
в (игру)

Il joue du violon.
Elle joue aux cartes (au volley-ball).

laisser qn, qch
laisser qn f. qch

оставить
позволить что-л. 
сделать

Laissez-le tranquille. J’ai laissé mon 
parapluie chez moi.
Pourquoi avez-vous laissé cet 
homme partir ?

manquer qch, de qch не хватать, недоставать Il manque de l’huile dans la salade. 
Max manque d’énergie.

se marier avec qn выйти замуж, 
жениться

Il s’est marié avec Elise l’année 
dernière.

menacer qn, qch угрожать Simon menace notre sécurité.
mettre qch
se mettre à qch
se mettre à f. qch

ставить, класть, 
надевать
приниматься за что-л.
приниматься что-л. 
делать

Ma mère a mis le vase sur son 
bureau. Je mets mon manteau 
et sors.
Cassandre s’est mise au travail.
Nous nous sommes mis à élaborer 
notre projet.

se moquer de qn смеяться, насмехаться Les enfants se moquent de Daniel.
obéir à qn слушаться Gérard n’obéit pas à ses parents.
occuper qch
s’occuper de qn, qch

занимать
заниматься

Essayez de trouver comment 
occuper votre temps.
Colette s’occupe de cette affaire.

oser f. qch осмеливаться Je n’ose pas vous déranger.
oublier qch, de f. qch забывать J’ai oublié le stylo sur le bureau.

Il a oublié de vous le dire.
pardonner qch à qn простить Je pardonne cette bêtise au petit 

Richard.
parler de qn, qch à qn ;
parler (langue)

говорить, рассказывать
говорить на (языке)

Tu parleras de ces problèmes à ton 
professeur.
Céleste parle français et anglais.

participer à qch участвовать Elle participe à cette réunion.
se passer
se passer de qn, qch

происходить
обходиться без кого-, 
чего-л.

Qu’est-ce qui se passe?
Je peux me passer de lui et de son 
aide.

Продолжение табл. 



Глагол Перевод Пример
penser f. qch
penser qch de qn, qch
penser à qn, qch

намереваться, 
собираться
думать что-л. о чем-л.
думать о ком-, чем-л.

Il pense partir demain.
Qu’est-ce que vous pensez de cette 
histoire ?
Je pense toujours à mes proches, 
à nos relations.

permettre à qn de f. qch позволять J’ai permis à Lucie de partir.
persuader qn de f. qch убеждать J’ai persuadé Jean-Paul de rester.
pouvoir f. qch мочь Peux-tu m’aider ?
préférer qch, f. qch
préférer qch à qch

предпочитать
что-л. чему-л.

Je préfère la musique aux 
mathématiques.

préparer qch готовить Son fils prépare ses devoirs.
se préparer à qch, à f. 
qch

готовиться Je me prépare à l’examen.
Jean se prépare à quitter le pays.

prendre qch
prendre qn pour qn

брать, есть
принимать за кого-л.

Chloé prend des pillules le soir.
Marc prend toujours son déjeuner 
à la même heure.
J’ai pris Léo pour ton frère.

prévenir qn de qch предупреждать Les amis préviennent toujours Lou 
de leur visite d’avance.

profiter de qch пользоваться Il faut profiter du soleil.
promettre à qn de f.qch обещать Carla a promis de revenir ce soir.
proposer qch, à qn de f. предлагать Nous proposons aux patients une 

aide réelle. Elle propose à sa fille de 
se reposer ensemble.

raconter qch à qn рассказывать Léa a raconté une blague à ses 
collègues.

rappeler
se rappeler qch

напоминать, быть 
похожим;
перезвонить
вспоминать, 
припоминать

Lou rappelle son grand-père car 
elle est aussi bonne que lui.
Il rappelle Marc s’il ne comprend 
pas quelque chose.
Tu ne te rappelles pas ce qui s’est 
passé ?

réflichir à qn, qch думать, размышлять Elle réfléchit à cet homme et à son 
comportement.
Réfléchis bien à ce que tu vas lui 
dire.

refuser qn de qch, de f. 
qch

отказываться Vous devez refuser le café. André 
ne refuse jamais d’aider.

Продолжение табл. 
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Глагол Перевод Пример
regarder qch смотреть Il ne faut pas regarder trop de films 

d’espions.
regretter qch, de f. qch сожалеть Je ne regrette pas cette décision. 

Je regrette de ne pas avoir suivi 
mon intuition.

remercier qn de f. qch благодарить Je remercie Zoé de m’avoir aidé.
remettre qn,  
qch à qch
se remettre à qch,  
à f. qch

поставить, вернуть
отложить
передать
снова приняться 
за что-л.
возобновить

Il faut remettre cet homme  
à sa place.
Alain a remis la réunion à lundi.
Remets ce paquet à Jean.
Il est temps de se remettre 
au travail.
C’est bien de se remettre à faire les 
choses comme avant.

remplir qn, qch de qch наполнять, заполнять Cette idée remplit Jeanne de joie.
Norah a rempli les verres de jus. 
Je dois remplir ce questionnaire.

rendre qn, qch à qn
se rendre

делать (счастливым)
возвращать
добраться

Cela rend Jules heureux.
Il faut rendre ce livre 
à la bibliothèque.
On doit se rendre à la maison.

répondre à qn, qch отвечать Les élèves répondent au professeur. 
Ils répondent bien aux questions.

ressembler à qn, qch походить Yves ressemble à son père.
réussir qch
réussir à f. qch

добиваться успеха, 
успешно проходить,
удаваться

Il faut être fort pour réussir.
Paul a réussi cet examen.
Il a réussi à le raisonner.

rêver de qn, qch мечтать Les garçons rêvent de voitures.
risquer de qch рисковать Jules risque de perdre le travail.
savoir qch
savoir f. qch

знать
уметь

Tu dois savoir quelque chose.
Tous doivent savoir le faire.

sembler à qn, f. qch казаться кому-л. Cette idée semble à mes étudiants 
intéressante. Ça semble à Coralie 
plus réel. Elle semble hésiter.

servir de qch
se servir de qch

служить чем-л.
пользоваться чем-л.

Ce programme peut servir de 
modèle.
Vous servez-vous de ces 
dictionnaires?

Продолжение табл. 



Глагол Перевод Пример
souhaiter qch à qn желать Je souhaite à ma famille la bonne 

année.
se souvenir de qn, de 
qch

вспоминать Je me souviens toujours d’elle et de 
ce voyage avec plaisir.

suivre qn, qch следовать J’ai suivi mon père dans ses affaires. 
Suivez son conseil.

transformer qch en qch
se transformer en qch

превращаться
превращаться

Il faut transformer cet espoir 
en action.
En hiver, le stade se transforme 
en patinoire.

vouloir f. qch хотеть Je voudrais m’adresser à vous.

Окончание табл. 
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Приложение 3

Предлоги

À

Передает отношения дательного падежа Je dis à Claire de relire ce livre.
Il écrit à sa sœur tous les deux jours.

Указывает точное время Marc revient à la maison à 7 heures.

Обозначает место, направление Nous sommes à Paris.
Nous allons à Paris.

Имеет значение сопровождения Un tissu à fleurs, un pain au chocolat, de la 
soupe à l’oignon, l’homme au chapeau rond.

Передает значения некоторых других 
падежей (см. прил. 2)

Je pense à mon ami.
Nous participerons à cette conférence.

Требуется после некоторых глаголов 
перед инфинитивом (см. прил. 2)

L’enfant a commencé à pleurer.
Il m’a invité à passer cette soirée chez lui.

Передает назначение предмета Une salle à manger, une chambre à coucher, 
une tasse à thé (à café).

Вводит значение принадлежности в кон-
струкции être à qn

Ce manuel est à moi. Ce livre est à Adèle.

DE

Обозначает принадлежность C’est le sac de Brigitte.
Имеет значение «из», «от» (происхожде-
ние), значение «откуда-либо», «от кого-
либо»

Il est de Paris. Il vient de Paris.
Il est revenu du travail. J’ai reçu une lettre 
de Paul.

Вводит значение содержимого какого-
либо предмета

Un verre d’eau, une collection de timbres, 
une tasse de café au lait.

При отрицании заменяет неопределен-
ный и частичный артикль

Je n’ai pas de parapluie. Je n’ai pas de farine.

Вводит значение материала Une maison de brique.

Требуется после некоторых глаголов 
перед существительными и глаголами 
(см. прил. 2)

Il parle de ses problèmes.
Il a arrêté de parler.
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DANS

Местонахождение внутри Il se trouve dans sa chambre.

«Через» (какое-то время), употребляется 
только в настоящем и будущем временах

Il revient (reviendra) dans deux jours.

SUR

«На» (горизонтальной поверхности) Le sac est sur le bureau.
«По», «о» (чем-л.) в конструкции «суще-
ствительное (глагол) + sur + существи-
тельное»

Je vais regarder une émission sur les 
curiosités de Paris.
Il lit un article sur des problèmes sociaux. 
Elle lit sur le cosmos.

EN

«В, на»; используется с названиями 
стран женского рода, а также стран 
мужского рода, начинающихся с гласной 
буквы56

En Espagne, en Belgique, en Irak, 
en Afghanistan.

Вводит значение материала Un sac en papier, un pantalon en velours, 
une robe en soie.

Используется в следующих выражениях: 
écrire, lire, traduire en (français, anglais), 
être fort en qch и др.

Elle écrit ce message en français.
Il est fort en économie.

Обозначает период времени, употребля-
ясь с названиями времен года и месяцев

En été, en hiver, en automne (mais au 
printemps) ; en janvier, en mai.

«За» (какое-либо время) J’ai fait mon devoir en 10 minutes.

POUR

«Для» (кого-л., чего-л.)  
«для того, чтобы» + инфинитив.
«К» (какому-то времени)

Je l’ai fait pour toi.
J’ai appris le français pour voyager.
Je fais cette traduction pour demain.

PAR

Указывает на производителя действия 
в пассивном залоге

La maison est construite par les ouvriers. Ce 
livre est écrit par Dumas.

В выражениях, указывающих на частот-
ность

par jour, par semaine, par mois, par an, etc.

56  С названиями стран мужского рода, начинающимися с согласной буквы, употребляется 
предлог à : au Chili, au Canada, au Brésil, aux Etats-Unis.



AVEC

«С» (кем-л.) Je me promène avec mes amis.
«С» + абстрактное существительное, вы-
ражающее способ совершения действия 
(артикль опускается, если нет характе-
ристики)

Avec plaisir (но: avec un grand plaisir) ; avec 
attention, avec soin, avec intérêt

Указывает на инструмент действия J’écris avec un stylo. Je m’essuie avec une 
serviette.

CHEZ

«У» (кого-л.) Je suis chez André.
«К» (кому-л.) Il va chez moi.
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